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Ozellikle Afrika’da, Ciddi Kurakhk velveya Collesmeye
Maruz Ulkelerde Collesmeyle Mitcadele Igin

Birlesmis Milletler SHzlesmesi

Bu Sdzlesmenin Taraflar,

Cdllesmeyle micadsle ve kurakhdin etkilerini hafifleime gabalannin merkezinde
* etkilenen veya tehdit aitinda olan alanlardaki insanlarin oldugunu dogdrulayarak,

Devietler ve ulusiararasi érgitier de dahil olmak (zere uluslararasi toplulugun
¢Sllesme ve kurakhidin olumsuz etkileri konusundaki acil duyarlilidini yansitarak,

Kurak, vyar-kurak ve az yagisli alanlar toplaminin, yerydzindeki arazi
ylzdlgUmunin blydk bir oramim oluglurdugunu ve bu alanlann da dinya
nofusunun plyuk bir kesiminin yagam gevresi ve gegim kaynad: oldugunu biierek,

Collegme ve Kurakhk sorunlannin kiresel bir nitelik tagidigin, dinyanin batin
bélgelerini etkiledigini ve ¢Sllesmeyle mucadele vefveya kurakligin elkilerinin
hafiflatmek i¢in uluslararas: toplulugun ortak eyleminin gerektigini kabul ederek,

Ciddi kuraklik ve/veya ¢éliesme scrunlanna maruz Ulkeler arasinda, bagta en az
gelismig Ulkeler aimak Uzere geligmekie ofan ulkelerin adirtikla yer aldigint ve bu
olgularin dzellikle Afrika'daki trajik sonuglarin dikkate alarak,

Goltagmenin fizikse!, biyolgjik, politik, sosyal, koitirel ve ekonomik faktérierin
karmagik etkilesirmieri sonucunda ortaya giktigim da dikkate alarak,

Etkilenen (lkelerin ¢dllesme ile yeterince micadele kabiliyetinin ticarelten ve
ulusiararas) ekonomik iliskilerin ilgili yénierinden etkilenmesini géz onine alarak,

Sdrdurdlebilir  ekonomik bluydme, scsyal geligme ve yoksulugun ortadan
kaldirnimasinin, zellikle Afrika'da, etkilenen gelismekte olan Glkelerin dnceiikierini
olusturdugunun ve bunun sirdurilebilirlik hedeflerini kargtiamanin teme! kasulu
oldugunun bilincinde olarak,
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Collesme ve kurakhgin, yoksuliuk, kétu saflik ve beslenme kosullar, gida
guvencesinden yoksuniuk gibi énemli sosya! sorunlarla ve gag, zoruniu gog ve
demografik dinamikierden kaynaklanan sorunlarla etkilesimleri sonucunda
strdarilebilir kallinmayy etkitedigini akitda tutarak,

Devletlerin ve Wuslararas) orgitierin ¢dilesmeyle micadele ve kurakligin etkilerini
hafifletme konusundaki ve dzellikle de 1977 yilinda duzenienen Birlegmis Milletier
Gollesme Konferansinda kabul "edign Coflesmeyle Micadele Eylem Planina
iligkin uygulamaiardéki gesmis ¢aba ve deneyimierini dnemini takdir edergk, -

Gegmisteki tim cabalara kargin, ¢tllesmeyle micadele ve kurakligin etkilerini
nafifletme  konusunda  istenilen ilerlemenin saglanamamis olduguny ve
strddnilebilir kalkinma kapsaminda her dizeyde. yeni ve daha etkin bir yakfagim
gerektigini idrak ederek,

Birlegsmig Milletler Cevre ve Kalkinma Konferansinda alinan ve ¢céllesmeyle -
micadeiede bir temel olugturan karariann, dzellikle de Gitndem 21 ve anun 12.
béldminin gegerlili§ini ve uyguniugunu kabuf ederek,

Geligmis (kelerin Gindem 21'in 33, bélimGnan 13, paragrafinda mevcut
taahhdtlerini bunun 151dinda feyit ederek,

47/188 sayiii Genel Kurul Karanm ve dzefiikie bu kararda- Afrika igin dngdrilen
onceligi, ¢éllesme ve kurakiik kenusunda ilgili tim dider Birlesmis Milletier karar
ve programlann ve gerek Afrika Ulkelerinin gerekse dider bélgelardeki tlkelerin
ilgili deklarasyontarini hatirlayarak, :

Birlesmis Millatler Sozlegmesi ve u:uslararasnihukuk prensipleri cercevesinde,
Devletlerin  sahip oldukian kaynaklart kendi ¢evre ve kalkinma politikalar
dodrultusunda egemen olarak kullanma haklart bulundugunu ve kendi yetki ve
kontrol sinirlart dahilindeki faaliyetlerinin diger Devietlerde ve ulusal yetki
sinrianmn digindaki alanlarda geﬁreye zarar vermamesini saglama sorumiuluklar
buiundugunu 2. ilkesinde beliten Cevre ve Kalkinma kenulu Rio Dekiarasyonunu
teyit ederek, -

Ulusal Hukumetlerin ¢éllegmeyle micadele ve kurakiigin etkilerini hafifletmekte
kritik bir ral oynadiklarim ve bu alandaki ilerlemenin etkilenen bdigelerde eylem
programlanntn yerel otarak uyguiaﬁmasma badl oldudunu kabul ederek,
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Collegmeyle micadeie ve kurakh§in etkilerini hafifletmekts uius'iargras: isbirligi ve
ortakiiklann dnemini ve gereklilidini de kabul ederek,

Basta Afrika Glkeleri olmak Gzere gelismekte olan iilkeiere, eksiklikieri halinde bu
sozlegsme gergevesindeki yOkamiGlGklerini tam olarak yerine getirmelerini
glglestirecek ofan ve yeni ve ek fonlar da dahil olmak Uzere hatin sayihir mali
kaynaklar ve teknolojiye erigimi de igeren etkin araglar saglanmasinin dnemini de
ayrica kabul ederek,

Céllesme ve kurakhgin Oria Asya ve Kafkas Ulkeleri Uzerindeki etkisi hakkinda
endigelerini belirferek,

Ozeliikie gelismékte olan ulkelerin kirsal kesimlerindeki ¢Gllesme velveya
kurakhktan etkilenen bélgelerde kadinlarin oynadi§) 6nemii rotd ve ¢ollesmeyle
micadele ve kurakhd:n etkilerini hafifletme programlarinin her dUzeyinde gerek
kadin gerekse erkeklerin tam katiimini saglamamn dénemini vurgulayarak,

Gollesmeyle mdcadele ve kuraklidin etkilerini hafifletme programiarinda sivil
toplum kuruiuslarinin ve dnemli diger gruplann ézel rolOnG vurgulayarak,

Uluslararasi ve ulusal toplulukianin kargi kargiya olduklan- kiresel &lgekteki diger
cevre soruntan ile gollesme arasindaki iliskiyi akida tufarak,

Gollegsmeyle mucadalenin Birlegmis Milletier iklim Degisikligi Cergeve Sazlesmesi,
Biyolojik Cesitlilik Séziegmesi ve dider ilgilt gevre sozlegmelerinin hedeflerinin
gergeklestiritmesine sadlayabilecedi katkilar: da akilda futarak,

Coliesmeyie mucadele ve kurakiigin elkilerini hafiftetmne stratejilerinin, sadlam
sistematik gozlemiare ve derin bilimsel bilgilers dayandinidiklart ve slrekli
degerlendirmeye tabi tutuldukiar: takdirde en etkin olacaklarna fnanarak,

Ulusal plan ve dnceliklerin uygulanmasimi kolaytastirmak igin, ulusiararast
igbirliginin etkinlik ve koordinasyonunun iyiiestiriimesine acil ihtiya¢ duyuldugunu
kabul ederek,
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Simdiki ve gelecekteki kusaklar yararinag ¢ollesmayle micadele ve kurakhgin
etldilerini hafifletrek igin gereken eylemlere girisilmesinde kararli olarak,

Agagidaki hususiar karariagtirmiglardir:

KISIMI
GRS

Madde1
KULLANILAN TERIiMLER

Bu S6zlesmenin amacglar agisindan:

(a)

(b)

{©)-

{e)

“Cdlle;;n:ne“, kurak, yari-kurak ve az yadisl alanlarda, iklim dedisiklikleri ve
insan faaliyetleri de dahil olmak Uzere gesitii faktdrlerden kaynaklanan
toprak bozulmasim ifade eder, ) A '

"Collesmeyle micadele”, kurak, yari-kurak ve az yadisl alaniarda
surd(rilebilir kalkinma igin arazinin entegre olarak gelistiriimesinin bir
pargasi olan ve

(i) arazi bozulmasint dnlemeye velveya azaltmaya,

(i) kismen bozulmus arazinin rehabilitasyonuna, ve

{iiy ¢dHesmis arazinin geri kazanimasina

- yBnelik faaliyetieri icerir;

"Kurakhk”, yagislarin kaydedilen normal dizeylerin dnemli diglde altina
didsmesi sonucu arazi ve kaynak Gretim sistemlerini olumsuz olarak etkileyen
ve ciddi hidrolojik dengesizliklere yol agan dogal.olay ifade eder, -

_"Kurakhg‘;m etfki!erini hafifletme’, ¢éllesmeyle micadeleyle ilgili olarak

toplumun ve dodal sistemlerin kurakhga kargt hassasiyetlerini azalimak igin
kurakligin dnceden tahminine iligkin faaiiyetleri fcerir;

"Arazi®, toprak, bitki értasti ve dider canlilan kapsayan biyo-Gretken karasal
sistemi ve sistem iginde igleyen ekolgjik ve hidrolojik prosesleri ifade eder;

Yiriitme ve Jdare Bblami Sayfa : §
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(h)

@

(k)

“"Arazi bozulmasy’, kurak, yart-kurak ve yart nemii:

(i) . ruzgar ve/veya suyun etkisiyle olugan toprak erozyonu;

(i} topragm fiziksel, kimyasal ve biyolojik veya ekonomik ozelliklerini
bozuimast; ve '

{ili} bitki 6rtUsuNlN uzun sureli kaybi;

gibi insan faaliyetlerinden ve yagam gevresi bigimlerinden kaynaklanan

prosesler de dahil olmak Uzere bir prosesin veya prosesier bilesiminin veya

arazi kultaniminin neden oldugu, yagmurla beslenen ekili alanlarda, sulama

yapilan ekili alanlarda veya otlak, mera, orman ve adagiik alanfarda biyolojik

ve ekonomik verim ve gegitlilik azalmasin ve kaybini ifade eder;

“Kurak, yari-kurak ve yari nemfi olan alanfar”, kutup ve kutup-aitr béigelerinin
diginda katan ve yihk yads nriktarinin evapotranspirasyon potansiyeline
orani 0.05 ile 0.65 arasinda olan alanlar ifade eder,

"Etkilenen alaniar’, ctllegmeden etkilenen veya c¢ollesme tehdidi altinda
bulunan kurak, yar-kurak ve/veya yan nemli olan alanian ifade eder;

"Etkilenen Olkeler”, topraklarnnin bir kismi veya tumi etkilenen alanlardan
olugan Glkeleri ifade eder;

"Bolgesel skonomik entegrasyon Grguitl", belli bir bdigedeki badimsiz
Devietler tarafindan olugturulan ve bu Sézlesme ile dUzenienen koriularda
yetkili olan ve kendi usulleri uyannca bu Sézlesmeyi imzalamaya,
onaylamaya, kabul stmeye ve uygun gormeve veya Sozlesmeye kaliimaya
yetkilendiriimis oian bir &rgats ifade eder;

"Gelismis Olke Taraflar”, geligmis Ulke Taraflar ve gelismis Ulkelerce
olusturulan bélgesel ekonomik entegrasyon érgiitierini ifade eder.

Madde 2
AMAG

Bu Sézlegmenin amaci, etkilenen Ulkelerde sGrdurtlebilir kalkinmanin
saflanmasina katkida bulunmak Uzere Gindem 21 ile uyumlu entegre bir -
yaklasim c¢ercevesinde uluslararasi ishbirli§i ve ortaklik duzenlemeleri ile

Yirdtme ve idare Bolima Sayfa : 6
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desteklenen her dizeyde etkin eylemler yoluyla, dzellikle Afrika'da oimak
fizere ciddi kurakhk velveya collegsmeye maruz dlkelerds, géllesmeyle.
micadete etmek ve kurakligin etkiterini hafifletmektir.

‘Bu amaca ulasmak igin, etkilenen alanlarda, ayni anda hem arazinin

verimliligini iyilestirerek, hem de arazi ve su kaynaklarinin rehabilitasyonunu,
korunmasini  ve surddrdlebilic  yeénetimini  saglayarak dzellikle yerel
topluluklar dizeyinde yagam kosullarinin iilestirilmesi Uzerinde odaklagan
uzun donemli stratejilerin uygulanmas: gerekeceklir.

Madde 3
iLKELER

Bu Sézlesmenin amaciun gerceklestiriimesi ve hukOmlerinin uygulanmasinda
Taratlari, dider hususlarin yanisira, agagidaki ilkeler yénlendirecektir:

(@

(b)

©

(d)

Taraflar, gollesmeyle mucadele ve/veya kurakhdn etkilerini hafifletme
programlarinin tasarlanmasminda ve uygulanmasinda kararara halkin ve
yerel topluluklann kathimin saglamal, ulusal ve yerel duzeylerdeki eylemleri
kolaylastirmak Gzere daha Ust dizeylerde yapabilir kilan bir ortamin
yaratilmasina galismahdirtar;

Taraflar, uluslararast bir dayanigma ve ortakhk ruhu iginde alt-bélge ve
bilge dizeylerinde ve uluslararasi dizeyde isbirligi ve koordinasyonu
ivilegtirmeli, mali, beseri, drgltse! ve teknik kaynakiarl gereksinilen yerlere
daha iyi yénlendirmrelidirler;

Taraflar, her dizeyde hikimet, topluluk, sivil. toplum kurulusu ve arazi
Sahiple(i arasindaki isbirigini bir ortaklik ruhu iginde gelistirerek, etkilenen
bélgelerde arazinin ve Wit su kaynakiarlnm niteliginin ve deerinin daha iyi
anlagimasin sacjlarnéh ve bunlann  sGrdUrulebilir  kullarimi - igin
cahsmalidiriar; ve

Taraflar, basta en az geligmig Glkeler olmak Uzers, etkitenen gelismekis olan

ke Taraflarin dzel gereksinim ve kosullanint géz dnine atmaldirlar.

Yiirtitme ve Idare Bolimi Sayfa . 7
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KISIM H

GENEL HUKUMLER _

Madde 4
GENEL YUKUMLULUKLER

1.  Taraflar bu Sdzlesme cercevesindeki yikimiGlUklerini minferiden veya
meveut ya da Ongdriten iki tarafl ve gok tarafli dizenlemeler veya bunlann
bilesimi kapsaminda migtereken yerine getirecekier ve her dlzeyde
¢abalann - koordinasyonuna ve utarh  uzun  dénemli  stratejilerin
gelistirimesine gereken dnemi vereceklerdir.

2. Bu Sézlesmenin amacina utagmast igin Taraflar:

{2y g¢ollegsme ve kurakbk sdreglerinin fiziksel, biyolojik ve sosyo-ekanomik
vanlerine egilen entegre bir yaklagimi benimsayacek;

{b) surdurtlebilir katkinmayr destekleyici nitelikte, yapabilir kilan bir
uluslararas: ekonomik ortarmin  yaratdmasim saglamak amaciyla,
uluslararas: ticaret, pazarlama dizenlemeleri ve barglar agtsindan
etkilenen gelismekte ofan Taraf Ulkelerin durumnlarina ilgili uluslararasi
ve bélgesel kuruluslarda gereken ilgiliyi gosterecek;

(c} yoksubugu giderme stratejilerini ¢ollesmeyle micadele ve kurakligtn
etkilerini hafifletme ¢abatar ile butinlestirecek;

(d) cgollesme ve kurakik serunu ile Higkili olarak gerek gevra koruma
gerekse toprak ve su kaynaklarinin korunrmasi konularinda  elkilenen
Taraf Ulkeler arasinda igbirilidi yapiimasini destekieyecek;

(e) alt-bolgesel, balgesel ve ulusiararasi igbirligini glglendirecek;

(A ilgili hikumeller aras) kuruluslar cercevesinde isbirlidi yapacak;

{g) tekrarlarin &nlenmesi geredini gdz énunde tutarak, gerekirse kurumsal
mekanizmalar kararlagtiracak; ve

Yiiritme ve idare Bolimi Sayfa 8
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(h)‘ ¢Ollesmeyle mocadefe ve kurakligm etkilerini hafifletme amaciyla
dnemli . finansman  kaynaklarnin harekete gegiriterek  etkilenen
gelismekte olan Glke Tarafiara yénlendirilmesinde, mevcut iki tarafli ve
gok tarafi mali mekanizma ve duzeniemelsrin . kullanilmasini

". desteklayecekierdir, '

Etkilenen geligmekte olan Ulke Taraflar, Sdzlesmenin uygulanmasinda

yardimdan yararlanabilirler.

Madde 5 ,
ETKILENEN ULKE TARAFLARIN YUKUMLULUKLERI

Etkilenen tlke Taraflar, 4. maddedeki yikimlUlikierine ek olarak:

(a)

{b)

{c)

-{d)

(e}

¢ollegmeyle mucadele ve kurakhidin etkilerini hafifletme konusuna gereken
dnceligi vermeyi, kendi kosul ve imkanlart dairesinde yeterli kaynaklian
ayirmayt,

g6llesmeyle miicadele ve kurakhdin elkilerini hafifletmek igin, -sGrdGrilebilir
kalkinma plan vefveya politikalarr gergavesinde strateji ve d&ncelikieri
belirlemeyi;

goltesmenin temelindeki nedenlere egilerek, -¢dllegme strecine katkida
bulunan sosya-ekonomik faktériere 6zel bir 5nem vermeyi;

¢ollegmeyle micadele ve kurakhigin etkiterini hafifietme gabalaninda, sivil
toplum kurulugiarinin da destedi ile yerel halkin ve ozellikle kadinlarin ve
genglern bilincini gelistimeyi ve katiimmi saglamayi; ve

meveut yasa!an'gug!endirerek veya bdyle yasalar yoks_a yenilerini ¢ikararak
ve uzun dénemii palitika ve eylem programian gelistirerek yapabilir kilan bir
ortam! yaratmay!

ydkumienirler.

Yitriitme ve Idare Baliimii Sayfa : 9
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Madde 6
GELiISMiS ULKE TARAFLARIN YUKUMLULUKLERI

Geligmis Ulke Tarafiar, 4. maddedeki genel ytikomidiiklerine ek olarak:

(a) Dbasta Afrika'dakiler ve en az geligmiy Ulkeler olmak Gzere, gelismekte clan
Ulke Taraflarn gollesmeyle micadele ve kurakhJin etkilerini hafifletme
gabalariu kararlastinldid gibi aktif olarak munferiden veya mulsgtereken
destekiemeyi;

(b} bagta Afrika'dakiler almak (zere, etkilenen gelismekte olan (ike Taraflarin
¢collesmeyle micadele ve kurakhgin etkilerini hafifletmeye yonelik kend: uzun
dénemli plan ve stratejilerini etkin bir bigimde geliglirip uygulamalarina
yardimc! olacak dnemii mali kaynak ve diger destek bigimlerini saglamayi;

{c} 20. maddenin 2 {b} paragrafl uvyannca yeni ve ek Kaynakiann harekete
gegiriimesini desteklemeyi,

(d) 6zel sekidr ve diger hikimet disi kaynakiardan finansman saglanmasin
tesvik atmeyi; ve

(e). basia gelismekie oian Glke Taraflar almak (zere, etkilenen Olke Taraflanin
uygun teknoloji, bilgi ve know-haw'a erigimierini kolaylagtirmay ve
destekiemeyi '

. yakimlenirler.

Madde 7
AFRIKA IGIN ONCELIK

Bu Sézlesmenin uygulanmasinda Taraflar, diger bolgelerdeki gefismekte olan
Ulke Taraflari ihmal etmeden, Afrika'da hikim suren 6zel durum nedeniyie, bu
bélgedeki etkilenen Ulke Taraflara dncelik taniyacaklardir,

Yoritme ve fdare Bokiimi Sayfa : 10
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Madde 8
DIGER SOZLESMELERLE iLiSKISi

1. Her bir anlagma gergevesindeki faaliyetlerden azami yarar saé\amak ve
tekrarlardan kaginmak igin Taraflar, bu Sdzlegme ve eger Taraf iseler igili
dider uluslararast anlasmalar ve d&zellikie de Birlegmis Milletler iklim
Degigikligi Cergeve Sozlesmasi ve Biyolojik Cesitliik  Sézlesmesi
kapsamimdaki faaliyetlerin koordinasyonunu tesgvik edeceklerdir. Taraflar,
Gzellikle aragtirma, egitim, sistematik gdzlem, bilgi toplama ve bilgi ahgverigi
alaniarinda, ilgilt -anlagmalarin amaglanna ulagmasinda bu faaliyetlerin
katkisi bulundugu oranda mosterek programlar yOrOtUimesint tesvik
edecsklerdir,

2. . Bu Sdziesmenin hikimler, herhangi bir Tarafin bu Sézlegmenin kendisi igin
yarariGge girmesinden 6nce taraf oldugu ki tarafl, bdlgesel veya
ulusiararas bir anlasmadan dodan hak ve yGkamlGliaklerini etkilemeayecektir.

KISIM HI

EYLEM PROGRAMLARI, BiLiIMSEL VE TEKNIK
iISBIRLIGi VE DESTEKLEYiCi ONLEMLER

Boitm 1
EYLEM PROGRAMLAR!

Madde 9
TEMEL YAKLASIM

Etkilenen gelismekte olan Glke Taraflar ile bolgesel uygulama eki
gergevesinde olsun olmasin ulusal bir eylem programt hazirlama niyetini
Daimi Sekretarya'ya yazih olarak bildirmis clan di§er etkilenen Ulke Taraflar,
5. maddeden dogan yikiOmldiiklerini yerine getirirlerken, ¢dllesme ile
micadele ve kurakhgin etkilerini hafifletme stratgjisinin merkezi unsuru
olarak kenuyla ilgili meveut basanh plan ve programlar ile alt-bélgeset ve
bolgesel eylem programianm mimkin eldugunca kullanarak ve bunlar esas
alarak ulusal eylem programlanmi  haziriayacak, agklayacak ve
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uygulayacaklardir. Bu nevi programlar, saha faaliyetlerinden c¢ikartan
_derslers ve aragtima sonuglarina dayanarak sirekli bir  kahhmet sireg
iginde gunceilegtirilecektir. Ulusal eylem  programiartin - hazirlanmasi,
sarddnilebilir kalkinmaya yénelik ulusal politikatann formdtasyonu igin
gosterilen diger ¢abaiarla kargiikli olarak yakindan baglantilandiriiacaktir,

2. 6. madde uyannca geligmis Oke Taraflarca gesith bigimlerde yardim
safilanmasinda, bagta Afrika'dakiler olmak Gzere etkilenen gelismekte otan
Ulke Taraflann ulusal, alt-bolgesel ve bolgesel eylem pragramilarinin
dogrudan veya ilgili gok tarafii drgitler kanalyla veya her ki gekilde
kararlastinldidr uzere desteklenmesine dncelik tarinacaktir,

3. Taraflar, eylem programiannin detaylandinimalanimn, uyguianmatarinin ve
izlenmelerinin Birfesmis Milletier sistemindeki organ, fon ve programiar ite
kendi yetki ve imkaniart dahilinde diger ilgiti hikametler arasi Grgutter,
akademik kurumlar, bilimse! cevreler ve sivil toplum kuruluglan tarafindan
desteklenmesini tegvik edeceklerdir,

Madde 10
ULUSAL EYLEM PROGRAMLARI

1. Ulusal aylem pfogramtanmn amad, ¢dilegmeyve katkida bulunan faxiGrise ve
¢Gilegmeyle micadele ve kurakigin etkilerini hafifletmek icin gereken pratik
dnfemlen tammiamakiy.

2. llusal eylem programlan hikdmetin, yerel topiuvluklann ve arazi
kullamailannin rollerini belirleyecek, mevout ve gereken kaynakiari
belitecaktir. Bu programiar, difer hususlarin yamsira: o

(a) cdllegmeyle micadels ve kuraklidin etkilerini hafifletmeye yénelik uzun
ddnemil  stratefileri  icerecsk, wuygulamayz adiiik  veracek ve
sQrd(rdlebilir kalkinmaya yonelik ulusal politikalaria entegre edilecek;

(b) degigen kogullan yenitiayacak duzeitmelere izln verecek ve yerel
dizeyde farkl: sosyo-ekonomik, biyolojik ve jeofizikse! koguilaria basga
gtkabilecsk kadar asnek olacak; '

(c) hendz bozumamis veys ¢ok az bozdimug arazilerde koruyucu
dnlemlerin uygulanmasina 6zel bir §zen gdstereceak;
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(d)

(e}

(9)

ulusal klimatolofik, meteorolojik ve hidrolojik mkanlan ve kuraklrﬁa
iligkin erken uyan lrnkanlanm gugiendxreceic

verict topluluk, her dazeyde hdkGmetler, yers! halk ve topluluk gruplan
arasinda ortakiik ruhu iclnde isbirfigi ve koordinasyonu .geligtiren .
politikalar destekleyerak kurumsal gerceveleri gliclendirecek ve yerel
halkin gereken bilgi ve teknolojiye erigimini kolaylagtiracak;

sivil topium kuruluglanmin ve kadinii edkekii {am yere! halkin, 6zellikle
de giftci ve hayvancilar ile onlan temsil sden Grgitier de dahil oimak
Gzera kaynaklann kullariciiarinin, ulusal eylem programianna iligkin
politka plenlama, karar verme, uygulama ve gdzden gegime
slreglerine yersl, ulusal ve bélgesel dizeylerde etk:n bir bigimde
katilirmim sadlayacak; ve

uygulamaya iligkin diizenli izleme ve gelisme raporiar: istayeceklerdir.

‘Ulusal eylem programian, kurakhga karg: hazirlanmak ve kurakhidin etkilerini

hafifletmek igin, dijer hususlarin yanisira agafidaki dnlemlerin bazlanm
veya timinD igerebilir;

(@

(k)

©

yerel ve ulusal tesisler ile alt-boige ve bdige dizeylerinde mislerek
sistemier de dahii olmak (zere erken uyarf sistemlerinin ve gevresel
nedenlerie yerinden olan kisilere yardim mekanizmalarihin yerine gore
kuruimas| velveya glgiendirimesi;

kurakiga karsi hazirliklann ve kuraklik yanetiminin, mevsimlere ve
yiliara gére iklim tahminterini de dikkate alan kuraklk kriz planiarini da
icerecek bigimde, yerel, ulusal, alt-bdlgesel ve bolgesel dizeylerde
giogiendiriimesi,

ozellikie kirsal alanlarda, depolama ve pazarlama tesisleri de dahil
aolmak (zere gida glvence sistemterinin yerine gére kurulmas ve/veya
guglendiriimesi; ’

kurakliga yétkln alanlarda gelir sadlayici alternatif gegim projeterinin
geligtiriimesi; ve
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(e) gerek tanm gerekse hayvancifik igin sUrdiriiebilir sulama projeterinin
geligtiriimesi. )

4. Ulusal eylam programian, her etkilenen Taraf Ulkelere 6zgd kosul ve
gereksinimler dikkate alinarak, ¢ollesmeyle mdcadeleye ve kurakh@in
etkilenen alanlarda ve halkin Gzerinde etkisini hafifletmeye yonelik bagka
onlemlerin yarisira, agagidak: oncelik alanlarinin bir b&limdne veya hepsine
Hiskin dnlemleri de ig.erirle%: Yoksullugun giderilmesini ve gida givencesi
sadlanmasirm amaglayan programlar guglendirmek igin alternatif gegim
kaynaklarinin desteklenmesi ve ulusal ekonomik ortamiarin iyilegtirilmesi;
demografik  dinamikler, dodal kaynaklarmn  siurdirilebilir  yonetimi,
sUrdirdlebilir tarimsal uygulamalar, gesitli enerji kaynaklannmn geligiirilme’é_i_-
ve verimli kullamm; kurumsal ve yasal gergeveler; hidroloji ve meteoroloji
hizmetlerini de igerecek bigimde dederlendirme ve sistematik gdzlem
yelensklerinin  gUglendiritmesi, kapasitelerin olusturuimas!, editim, kamu
duyardiginin arttisimasi.

Madde 11
ALT-BOLGESEL VE BOLGESEL EYLEM PROGRAMLARI

Etkilenen Taraf Glkeler, ulusal programlarimi uyumlulastiracak, tamamlayacak ve
verimlili@ini aruracak ait-boigesel velveya bolgesel eylem programiarinin ilgili
bélgesel uygulama eklerine uygun olarak hazirlanmasinda istigare ve isbirligi
vapacakliardir. 10. madde hiktmieri, gereken deg@isikliklerie ait-béigasel ve
botgesel programlara uygulanacakbr. Bu igbirligi, sinirlar ctesi degal kaynaklann
sUrdUrilebilir  ydnetimi, bilimsel ve teknik isbirligi wve ilgili kurumlann
giglendiriimesi igin Gzerinde mutabik kalinmis misterek programlan da igerebilic.

Madde 12
ULUSLARARASI i$BiRLiGI

Etkilenen Taraf Ulkeler, difer Taraflar ve uluslararas: toplulukla birlikte, bu
Sdzlesmenin uygulanmasi agisindan yapabilir kian bir uluslararas) ortanun
geligtiriimesini  saglamak Uzere igbirli§i yspmalidiflar. Bu isbirli§i, bilimsel
araghrma ve geliglimme, bilginin toplanmasi ve yayimasi ve mali kaynaklarn
yansira, tekroloji transieri atartanini da kapsamalidir,
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1.

Madde 13
EYLEM PROGRAMLARININ GELiSTiRILMESINDE
VE UYGULANMASI IGIN DESTEK

2. Madde uyannca eylem programlannin desteklenmesine iliskin nlemler

_ arasinda, diger hususlarin yanisira:

{a) gereken uzun dénemli planlamaya imkan vermek C(zere, eylem
programiarinda dnceden kestirilebilirigi sadlayacak finansal isbirligi;

(b) basari pilot program faaliyetlerinin gerekirse baska yerlerde
tekrarlanabilirigini saglamak Gzere, sivil toplum kuruluglaninin eylemieri
de dahil olmak Uzere, yerel dizeyde daha iyi destek sadlanmasin
mimkin kilan isbirigi mekanizmalarinin gelistinimesi ve kuilanimasi;

(c) yerel topluluk' dOzeayinde katiimer eylemler igin 6ngﬁrﬁien deneysel ve
tekrara dayal yaklasimia uyumiu olacak bigimde projelerin tasanm,
finansman ve uygulamalarinda daha fazla esneklik; ve

(d) isbirligi ve destek programiannin etkinligini arttiracak idari ve mali
usuller

bulunmaticir.

Etkilenen gelismekte olan Taraf Ulkelere bu t0r destekler sadlarurken, Afrika
4
Ulkesi Taraftara ve en az geligmis Glke Taraflara éneetik taminacaklir.

Madde 14
EYLEM PROGRAMLARININ GELiSTiRiILMESINDE
VE UYGULANMASINDA KOORDINASYON

Taraflar, eylem programiarimin  geligtirimesinde ve uygulanmésmda,
dogrudan veya ilgifi hikametler aras: argltler vasitasiyla, birbirleri ile yakn
mesaj yapacakiardir,
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2. Tekrarlarin dnlenmesi, midahale ve yaklagimiar arasinda uyum sagtanmasi
ve yardumin etkisinin maksimize edilmesi igin gelismig Uke Taraflar,
gelismekte olan Glké Taraflar, ilgili hikimetler arasi drgatier ve sivil topium
kuruluglari arasinda mdmkin olan en eksiksiz koordinasyonu safjlamak
amaciyla, Tarafiar ézellikle ulusal dizeyde ve saha diizeyinde operasyonel’
mekanizmalar gelistireceklerdir.  Etkilenen gelismekte olan Ulkelerde,
kaynaklarin  verimii  kullammimn maksimize edilmesi, gereksinimleri
yanitlayan yardimiar saglanmasi ve bu Sézlesme gergevasindeki ulusal
eylem program ve d8nceliklerinin uygulanmasi igin, ulustararast igbirligine
iligkin faaliyetlerin koordinasyonuna dncelik verilecektir,

Madde 15
BOLGESEL UYGULAMA EKLERI

Eylem programlarina dahil edilecek unsurlar, etkilenen Taraf Ulkeler veya bolgeler
igin gegerli olan sosyo-ekonomik, cografi ve iklimse! faktérlerin yanisira ekonomik
gelisme duzeylerine gére segilip uyarlanacaktir. Belli alt-béigeler ve bélgeler icin
eylem -programlarimin  hazirlanmasina, bunlann ° hangi konulara  agirhk
verecekierine ve igeriklerine iligkin rehber ilkeler bilgese! uygulama eklerinde
veriimektedir,

B&liim 2 -
BiLIMSEL VE TEKNiK iSBiRLiGI

Madde 16
BILGi TOPLAMA, ANALiZ VE DEGiSiM

Taraflar, etkilenen glenlarda  toprak  bozulmasinin  sistematik  olarak
gézlemlenmesini. kuraldix va ¢Sllegmenin’ sireg ve eikilerinin  daha iy
anlagitmasini ve degerlendinimesini sadlamak fzere, konuyla igili kisa ve uzun
dénemli vert ve bilgilerin toplanmasmini, analizinl ve deﬁisim_ini. her biri kendi
imkaniar1 dshilinde koordine ve entegre etme keonusunda Qdrds birfigime
varmiglardir.  BOylece, diger hususlarn yansira, - olumsuz ikfim degigimi
dénemierinde basta yerel halk olmak Jzerz her dlzeyde kullanieiiann pratik bir
bicimde yararianabilecedi erken uyari ve énceden planiamalar mamkan olacaktir,
Bu amagla Tarafiar, yerine gore: '

Yitriitme ve ldare Boliimi Sayfa - 16



16 May1s 1998 — Sayi ; 23344 RESMI GAZETE : Sayfa: 19

(@) her duzayds bilginin toplanmasma, analizine, degdisimine ve sistematik

goziemierin yapimasina hizmet eden ve dier hususlerm yanisira: .

M  birbiriyle uyumiu standart v sistemlerin kullantmasin hedeﬂeyén;

(i} wuzak alanlar da dahil clmak Gzere igili verileri ve istasyonlan |
kapsayan; ,

{liy arazi bozulmasina iligkin veriledn toplanmas:, iletimi ve
degerlendiriimesinde madem teknolajiyt kullanan ve yayam; ve

(iv) ulusal, al-boigesel ve bdGlgesel dizeylerdeki veri ve bilgi
mearkezlerini kiresel bilgi kaynakian fle daha yakinden
iliskilendiren '

kiresel bir kurumiar ve tesisler adinin islerligini sadlayacek ve -

gliclendirecek;

{b) somut sorunlann ¢dz0lebilmesi agisindan, bilginin toplanma, analiz-ve
dedigiminin yerel topluluklamn ve karar ‘verici[eri_n gereksinimierini
kargilayacak nitelikie olmasint ve yerel topluluklann bu faaliyetiere-
katimalannt safiayacak; '

¢) diger husustann yanisira entegre fiziksel, biyolojik, sosyal ve skonomik
gdsterge diziimrini de igeran bilgi ve verierin toplanma, analiz ve
dedisimini taumlamaya, yuritmeye, degerlendirmeye ve finanse
etmeye yonelik iki tarafll ve ¢ok tarafi program ve projeleri
- destekleyecek ve yenilerini geligtirecek;

(d) ézeflikle de dedisik bélgelerdeki hedef gruplar arasinda bilgi ve
deneyim degigimini saglamak (zere yetkili hGkdmetler arasi orgatlerin
ve sivil toplam kuruluglarinin uzmaniigindan tam olarak yararlanacak;

() sosyo-ekonomik verilerin toplanmasina, analizine ve dedisimine ve
bunlarin fiziksel ve biyclojik veriler ile entegrasyonuna agulik veracek;

{H halka agk tim kaynaklardan sadianan ¢dllesmeyle micadele ve
kurakhigin etkiterini hafifletme ile ilgili bilgilerin dedisimini ve buniarin
tamaminin agik ve hemen kulianifabitir durumda olmasim sadlayacak;
ve

(@) her birinin kendi ulusal rmevzuat velfveya politikaian gergevesinde yerel
ve geleneksel bilgilerin degisimini saglayacak, bu bilgiyi yeterli bir
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bigimde koruyacak dnlemleri alacak, yerel halklara hakkaniyetli ve
karsillkt anlagmaya dayanan kosuilar gergevesinde bu bilgiden
saglanan yararlara egdeger bir kargihk saglayacakiardir,

Madde 17
ARASTIRMA VE GELiISTIRME

1. Taraflar, her birinin kendi imkanlan &l¢isiinde, uygun utusal, alt-boigesel,
bélgesel ve uluslararas) kuruluglar vasitasiyla ¢ollesmeyle mlcadele ve
F;urakhgm etkiterini hafifietme alanlannda teknik ve bilimsel igbirligini
destekiemeyi taahhut ederler. Bu amagla Taraflar:

(a) ¢oilesmeyle mucadele ve kurakhigin etkilerni hafifletmek, !r.aynak!arm
hem daha yuksek verimiigini hem de serdorblebilir kullamim ve
yonetimini sadfamak amaciyla, gerek géllegme ve kurakiiga yoi. agan
suregler gerekse dodal ve beseri nedensel fakidrlerin etkilen ve
birbirlerinden farkian hakkindaki bifgilerin artmasina katkida bulunan:

(o) iyt tanimfanmig amagiara hizmet eden, vyerel halkin somut
gereksinimierine edilen ve etkilenen alamlardaki halkin  yasam
slandartlann  iyilegtirecek  ¢dzumlerin  saptanarak  uygulanmas:
sonucunu doguran;

(c) gelenekse! ve yerel bilgilerin sahipierinin, bu bilgilerin ticari olarak
kullaniimasindan veya bu bilgiden turetilen teknoiojik getigmelerden
hakkaniyetli bir gekilde ve karsihkli anlagmaya dayaran kosullar
gergevesinde dogrudan yararlanmalanni kendi ulusal mevzuat velveya
pafitikalar gercevesinde saglamak suretiyle, geleneksel ve yerel bilgi,
know-how ve uygulamaiari koruyan, butlnlestiren, zenginlestiren ve
gecer}i kilan; .

(d) disiplinler-arasi ve katiima dayall sosyo-ekonomik aragtirmalara dzel
gnem verilerek dzellikle arashirma temeli zay olan Ulkelerdeki yered

. becerilerin geligtirimesi ve gereken kapasitelerin giOglendiriimesi icin
bagta Afrika'da olmak dzere stkilenen gelismekte olan Glke Tarafiarda
ulusal, alf-bdlgesel ve bdlgesel arastirma kabiliyetini gelistiren ve
gUglendiren;
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(e) konuyla ilgili olarak yoksulluk, gevre faktorierinden kaynaklanan gdc ve
¢ollegme olgulan arasindaki iligkileri géz dniine alan;

(fy yerel halk ve topluluklann etkin katiimi ile sitrdGrdlebific kalkinmaya
yénelik  iyilestirilmis, makul fiyath ve erigilebilir teknolojilerin
gelistirilmesi amaciyla ujusal, alt-béigesel, béigesel ve uluslararast
dizeylerde kamu ve ozel sektor aragtirma kuruluslan arasinda ortak
arag.tlrrﬁa programianimn yUritdimesini destekieyen; ve

() etkilenen alanlarda, diger hususlarin yamsira yagmur bulutlarn
) tohumlayarak, su kaynaklarimin kullantlabilirligini artiran

arastirma faaliyetlerini destekleyeceklerdir.

Belli bolge ve alt-bolgeler igin yerel kogullan yansitan arastirma éneelikleri
eylem planlarina dahil edilmelidir. Taraffar Meclisi, Bilim ve Teknoloji
Komitesinin tavsiyesi ile arastirma dnceliklerini periyodik olarak goézden
‘gegirecektir. ‘

Madde 18
TEKNOLOUJININ TRANSFERI, EDiNiMi, UYARLANMASI
VE GELISTIRILMESi

Taraflar, surdurilebilir kalkinmanin saglanmasina katkida bulunmak igin,
etkilenen alanlarda g,‘éiles'rneyle mut-:adeleyejve!veya kurakhg‘;m' etkilerinin
haﬁfletmeye.; yonelik  gevresel acgidan duyéris. ekonomik  agidan
gergeklestirilebilir ve sosyal ydnden kabul edilebilir teknolgjilerin transferini,
edinimini, uyarlanmasimt ve geliglirilmesini desteklemeyi, finansrman
saglamayi vefveya finansmanin kalaylagtirmay karsilikli olarak anlasm'ayé
vanidi§i gibi ve her birinin ulusal mevzuat velfveya politikalarina uygun
olarak taahhit ederler. Bu tur igbirlikieri yerine gédre iki tarafll veya ¢ok tarafli
olarak ve hikumetler arasi hkuruluglar ile sivil toplum kuruluslarinin
uzmanhkiarindan tam olarak yararlanarak gergeklestirilecektic. Taraflar,
bzeliikle: ' ‘
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() kuilarifabilir teknolgjiler ile bunlann kaynaklan, ¢evresel riskieri ve
edinilebilecekieri genel kosullara iliskin bilgilerin yayiimas: igin ulusal,
alt-bolgesel, bdlgesel ve uluslararas: dizeylerdeki ilgili bilgi sistem ve
bankalanndan yararlanacak;

{b) &zellikle etkilenen geligmekte olan tlke Taraflarin, yerel halklarin somut
gereksinimleri igin  pratik uygulamaya yatkin teknolojilerden, bu
teknolojilerin sosyal, kiftlrel, ekonomik ve ¢evrasel etkilerine dzel bir

dikkat géstererek, ayricahkli ve tercihli kogullar da dahil oimak Gzere

kargillkh anlasma ile saflanacak uygun kogullarla, fikri mitkiyet
haklarimin korunmas) geredini de dikkate alarak, yararfanmasim
kolaylastiracak;

(c) etkilenen Ulke Taraflar arasinda teknoloji ighirligini mali yardim ve diger
uygun araglarla gelistirecek;

{d) elkilanen geligmekte olan Glke Tarafler ile teknoloji ighirligint. dzellikle
de allematif yasam bigimlerne alverish sektdrierde ortak girigimler (i
ortakliklan) ofugturuimasin da icerecek bigimde yayginiagbiracak; ve

(e) uygun teknoloji, bilgl, know-how ve uygulamajiann geligtirimasine,
transferine edinilmasine va uyarianmasina uygun i¢ piyasa kogulanni
ve tesviklerinl yaratmak igin, fikri mdlkiyet hakiannin etkin ve yeteri
dizeyde korunmasima Nigkin dnlemler de dahil oimak (zere, gereken
mall va diger dnlemleri alacakiardir,

2. Taraflar, her birinin kendi imksnlan diglsdnde ve ulusal mevzuat velveya
pcfiiikélan cercevesinde geleneksa! ve vere! teknelejl, hilgl, know-how ve
uygulamaiar dzellikle Koruyacak, destekleyecek ve- kullanacaklardin
Taraflar, bu amagla:

(a) yerel helkia birfikte bu t0r teknclofi, bilgi, know how ve uyguiamaiann
enventerini gikararak potansiyel kullanim alanfenni belidemeyi ve
goredinde ilgili hakGmetler arasi kuruluslar ve sivil toplum
kurdlustarinin da igbiclidi ile by bilgilerin yayimasin sadlamayt;

() bu tor teknolofi, bilgi, know-how ve uygulamalarin yeterii bir gekilde
korunmasim ve bunlann ticari olarak kullaumindan veya bunlara
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dayanarak gergeklestiriien teknolgjik  gelismeterden yerel hafkin
hakkaniyst esasina ve kargtlikli mutabakata gore yararianmasin

saglamayr,

bu tir teknolofi, bilgl, know-how ve uygulamaiann veya bunlara

{c) . :
dayanarak geligtirilen yeni teknclojilerin iyilegtirimesini ve yayimasins
tesvik stmeyl ve aktif olarak destekiemsyi; ve :

(d) ~ bu tar teknolofl, bilgi, knew-how ve uygulamalann daha genig kullanim
iein  uyarlanmasim ve gerektiginde modem teknoloff  ile
bataniestiriimesini kolaylaghmmays, | '

yukdmienirier,

Bolim 3
DESTEKLEYiCi ONLEMLER

. Madde 18

KAPASITE OLUSTURMA, EGITiM ve KAMU DUYARLILIGI

Taraflar, ¢Gllesmeyle micacdele ve kurakhgin etkilerini hafifletme ¢abalarinda

kapasite olusturulmasinin, yani kurumlasma, egitim ve yersl ve ulusal
kapasitelerin geligtirimesinin éneminin bilincindedirler ve yerine gére:

(@)

(B)

(c)

yerel Srgltlenn ve swil toplum kuruluglann isbirigi ile yerel halkin
6zeltikle de kadin ve genglerin basta yere! dizeyde olmak Uzere her
dizeyde tam kablimint sadiayarak;

¢ollegsme ve kuraklik alanindaki editim ve arastirma kapasitesini ulusal
dizeyde guclendirerek;

itghil teknolo), yontem ve tekniklerin daha etkin yaydmasim sadlamak
tzere deslek ve yaygniastirma hizmetlerini  kurarak vefveya
gu:;lendirerek ve kirsal kurulug Uyeleri ile saha elemanlarini dogal
kaynaklarin sUrdarilebilir kullanimina ve korunmasina ysnelik katihme:
yaklasimliar konusunda editerek; :
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m
{d) yerel hatkin bilgi, know-how ve uygulamalarimn kullaniimasini ve
yayilmasini mimkin olan her yerde teknik isbirli§i programian jlé
hizlandsrarak;

(e} gevresel agidan duyarh' teknolojileri ve geleneksel tanm ve hayvancilik
ybnlemlerini  gerektiginde modern  sosyo-ekonomik  kogullara
uyarlayarak,

() yakit olarak eduna bagarhlmg: azalimak Uzere basta yenilenebtlir enerji
kaynaklar cimak Ozere alternatif enerji kaynaklaninin keiflanimina uygun
editim ve teknolojiyi sagtayarak;

(g) etklenen gelismekta clan uike Taraflann 16. madde uyarinca bilgi
toplama, analiz ve degisim alanlanndaki kapasitelerini guglendirmek
Gizere, karsihikll anlagmaya gdre isbirligh yoiuyla programiar gelistirerek
ve uygulayarak;

(h}) yeni beceriler gelistirecek egitimin saglanmasi da dahil olmak Gzere,
altarnatif yagam bigimlerini yenilikgi ydntemlerie destekigyarak;

() kurakik kosutlarr ve gida dretimi konusunda erken uyart bilgilerinin
yayimasina ve kullanilmasina yonelik verilerin  toplanmasi  ve
analizinden sorumlu personel, ydneticl ve karar vericileri egiterek;

(i) mevcut ulusal kuramilarint ve yasal gergevelerin daha etkin isletiimesi ve
geredinde yenilerinin olusturuimasinin yanisira stratejik plantama ve
yonetimi giglendirerek; ve

(k) etkilenen gelismekte olan (lke Taraftarin kapasite alugturma
faaliyetierini kiiture! degisim programlan yoluyla ve uzun ddnemli bir
atkilesimli 6grenim ve araglirma sureci gergevesinde glglendirerek
kapasite olusumunu tesvik edeceklerdir.

2. Etkilenen gelismekte olan dlke Taraflar, diger Taraflann ve yetkin
huktimetler arast argitier ile ve sivil loplum kuruluglarimin igbirligiyle yere! ve
ulusal dizeylerde mevcut kapasite ve tesislerin disiplinler arasi bir
irdelemesini  yapacak ve bunlann goglendiriime  potansiyellerini
aragtiracaklardir.
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3.

Taraflar birbirleri ile isbirligi yaparak hikametler arasi érqUtler ve sivit toglum
kuruluglan kanaliyla hem etkienen hem de gerekirse etkilenmeyen ulke
Taraflarda, ¢allesme ve kurakiidin neden ve etkilerinin ve bu Sézlesmenin
amacina ulagmasinin dneminin daha iyi kavranmasin sadlamak igin kamu

~duyarhii@mnin - arttinilmasina ve halkin  editimine yonetik programlar

geligtirecek ve destekleyeceklerdir. Bu amagla:

(a) halka yénelik bilinglendirme kampanyalan duzenleyecek;

(b} halkin ilgili bilgilere erigimini, egitim ve bilinglendirme faaliyetlerine
yaygin halk katthmini daimi bir temelde tesvik edecek; 4

(6) halkin duyarti§inin artmasina katkida bulunan derneklerin kuruimasini
destekleyecek;

(d) mumkinse yere! dilde olmak (zere egitsel ve kamu duyarhhigins
arftirmaya  yénelik . materyailerin  geligtiilmesini  ve  degisimini
saglayacak, etkilenen gelismekte olan Ulke Taraflarda egitim ve
pilinglendirme programlanm uygulayan personelin egitimeleri igin
uzmanlar goreviendirecek ve uzman de§isimteri yapacak ve yetkin
vluslararasi kuruluglanin  blanyesinde  mevcut  ilgili  egitim
materyallerinden yararlanacak; _

(e) etkilenen alanlardaki dogai kaynaklanin saptanmasina, Korunmasinag,
strdaralebilir kullarum ve ydnetimine ifiskin olarak etkilenen alanlardaki
egitim gereksinimierini belirleyecek, okullardaki mufredat programlarin
gelistirecek, basta kiziar ve kadinlar igin olmak Uzere herkese agik
egitim ve yetigkinler igin okuma yazma program ve firsatiann ihtiyaca
gbre yayginlastiracak; ve

( collesme ve kurakiga kargi bilinglenme konusunu gerek egitim
sistemleriyle gerekse derecesiz, yetigkinler igin, agik veya uygulamal
editim programlariyla butunlestirmek Gzere disiplinier arasi katthmce '
programiar gelistireceklerdir.

Taraflar Meclisi, gollesmeyle micadele ve kuraklidin etkilerini hafifletmek
iin bdlgesel editim ve ogretim merkezi aglarint  kuracak velveya
guclendirecektir, Séz konusu agdlar, bu amagla kurulmus veya
géreviendirilmig bir kurum tarafindan koordine editecek ve geligmekte alan
etkilenen ulke Taraflar arasindaki programlann uyumiu olmas! ve deneyim
ahgverigi yapilabilmesi amaciyla bu Glkelerdeki bilimsel, !eknik ve idari
personeli  egitecek, efitim ve 6gretimden sorumlu mevout kurumlan
guglendirecektir. Bu adtanin ngili hukimetler arasi drgitler ve sivil toplum
kurutuglan ile yakin igbirligi yapmasi sadlanarak, ¢aligmalarda tekrariardan
kaginilacaklir, )
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Madde 20
MALiI KAYNAKLAR .

1. Sézlesmenin amacina ulagmasinda finansman konusunun hayati dnsmi géz
énune alinarak, Taraflar, ¢dllesmeyle micadele ve kurakhdin etkilerini
hafifletmeye yonelik programiara yeterli kaynaklarin tahsisi konusunda
imkaniart gergevesinde her tiril ¢abay! géstereceklerdiy.

2. Bu baglamda geligmig ke Taraflar, 7. madde uyannca, diger baigelerdeki
gelismekte ofan etkilenen Ulke Taraflan ihmal etmeden, etkilenen Afrika
Ufkest Taraflara dncelik verecek: ve

(@)

(b}

(©)

(d)

¢Ollegmeyle macadele ve kurakbdin etkiierini hafifletme prograrﬁlarmsn
uygJlanmasini desteklemek (zere hibe ve ayricalikli kosullaria borg
saglanmasi da dahil olmak (zere biylk mali kaynaklart harekete
gegirecek,

Klresel Gevre Rolayligi (GEF) kurulus Senedinin ilgili hukimlerine
uygun oclarak dort odak alaninag iligkin gdliesme ile ilgili faalyetlerin
mutabik kalinan matiyet artislarint kargilayacak yeni ve ek kaynakiann
GEF'den saglanmas) da dahil olmak Uzere, yeterli ve dngdrilebilir -
nitelikte mali  kaynaklarin  zamaninda harekete  gecirilmesing
destekleyecek:

uluslararas: igbirligi ¢ercevesinde teknolofi, bilgi ve know-how

. transferini kolaylagtiracak; ve

etkilenen gelismekte olan ke Taraflar ile igbirligi iginde vaxiflar, sivil
toplum érgitleri ve diger ozel sektor kuruluglarindan saglanabilecekler
de dahil olmak Uzere kaynaklarin harekete gegirilmesi ve kanalize
edilmesim saglayacak yenilikgi yontem ve legvikleri ve bu gergevede
basta Afrika'dakiler olmak Uzere etkilenen gelismekie olan dlke
Taraflann dis borg ylkani azaitmak suretiyie finansman imkanlarim
arttiracak borg takasi ve diger yenilikgi yakiasimlan aragtiracaklardir.
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3.

>

Sl

o

Etkilenen gelismekie’ olan Ulke Taraflar, ulusal eylem programlarini
uygulamak (zere imkanlar digisinde yeterli kaynaklan harekete gegimeyi
taahhut ederler.

Tarafiar maii kaynaklari harekete gegirirlerken tim ulusal, ik tarafh ve gok
taraflt fon kaynak ve mekanizmalarindan tam olarak yararlanacak ve
buntarnn  kalitatif olarak ivilegtirilmesine g¢aligacak ve bu g¢ergevede
konsorsiyum, ortak program ve paralel finansman imkanlarini kullanacak,
sivil toplum kuruilugtart da dahil olmak (zere ézel sektérin finansman kaynak
ve mekanizmalarindan yararianmaya gallsécaklardlr.' Bu amagla Taraflar, 14.
madde uyannca gelistiilen operasyonel mekanizmalan tam olarak
kullanacaklardir. '

Collesmeyle miicadele ve kurakh@in etkilerinin hafifletmek icin etkilenen
gelismekie olan Ulke Taraflarin gereksindigi mali kaynakiann harekete
gegirimesi igin Taraflar: ’

{a) ¢ollegmeyle mucadele ve kurakh@in etkilerini hafiflatmeye tahsis
edilmis alan kaynaklar daha etkin ve verimli olarak kullanarak, baganh
ve aksayan yénlerini belirleyerek, etkin kullammlannt engelleyen
faktarieri antadan kaldirarak ve gerekirse programlan bu Sézlegmenin
uzun déneml entegre yaklasimi ¢ergevesinde yeniden yanlendirerek,
86z kanusu kaynaklarin yonetimini rasyonellestirecek ve giglendirecek;

(b} boélgese! kalkinma bankalan ve fonlan da dahil olmak Gzere gok tarailt
finansman kurulus ve fonlanmn  yonetim organtannda, bagta
Afrika'dakiter olmak Uzere etkilenen gelismekte olan tike Taraflarn by
Saziesmenin uygulanmasina hizméet eden faaliyetlerinin ve o6zelikle
boigesel uygulama ekleri cercevesinde ele alinan eylem programiannn
desteklenmesine dncelik ve dnem verecek, ve

(c) haolge ve alt-boige duzeylarindeks i;birii@i-ni, ulusal dizeydeki ¢abalan
* destekiemek Uzere giiglendirmenin yollarini aragtiracaklardir.

Diger Taraflarm, ¢éliesmeyle ilgili bilgi, know-how ve teknikleri vefveya mali
kaynaklarl etkilenen geligmekte olan (ke Tarafiara gonulld olarak
saglamalari tesvik ediimektedir.
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7.

Geligmis (ilke Taraflann bagta mali kaynaklar ve teknolojt transferine itigkin
yukGmiGikleri dimak Gzere, Sézlesme kapsamindaki yukOm|Gilklerini yerine
getirmeleri, bagta Afrika'dakiler olmak Uzere etkilenen gelismekte olan Ulke
Taraftarin Sézlegme gercevesindeki  ydkimlGiUklerini tam, olarak yerine.
getirmelerine yardimci olacaktir. Geligmis Glke Taraflar bu_ yGkamidlGkierini
yerine getiriarken ekonomik ve sosyal geligme ve yoksulluk!a micadelenin,
basta Afrika'dakiler oimak Uzere etkilenen geligmekie olan Glke Taraflarin en
dncelikli konulant oldugunu dikkate alacaklardir.

Madde 21
MAL} MEKANIZMALAR

Taraflar Meclisi, basta Afrika'dakiler olmak Uzere geligmekie olan Gike
Taraflarin bu Sézlegmeyi uygulamalanna yonelik fonlarin maksimize
edilmesi igin mali mekanizmalann getigtirimesini tegvik edecektir. Bu amagla
Taraflar Meclisi, dier hususlarin yarusira:

(@) Sozlesmenin ilgili hikamieri uyarinca yOritilen faaliyeller igin gerekli
fonlarn  ulusal, alt-bélgesel, bolgesel ve kiresel dlzeylerde
saglanmasin kolaylastican;

(b) 20. madde gergavesinde gok kaynakl finansman yaklagim, mekanizma
ve duzenlemelerini ve bunlarin degerlendiriimesini destekieyen;

(¢) llgilenen Taraflara, iigili hukimetler arast kuratuslara ve sivil toplum
kurwluglaring, bunlar arasindaki  koordinasyonu  kolaylagtimmak
amaciyla, mevcut fen kaynaklari ve finansman bigimleri hakkinda
dizenli bilgiter sagiayan; o

(d) finansman kaynaklarinin etkilenen gelismekte olan Gtke Taraflarda
yerel duzéye etkin ve hizli bir bigr’rhde kanalize edilmesi igin, sivil
toplum kuruluglartnm kathmine gerektirenler de dahil olmak Gzere,
ulusal ¢ollegsme ile mucadele fonlan gibi  mekanizmaiarnn
olusturulmasin kolaylasgtiran; ve
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(e} Sdézlesmenin daha etkin uygulanmasint destekiemek Uzere basta Afrika
olmak Uzere bélge ve alt-bélge diizeylerinde meveut fonlart ve mali
mekanizrnalan giclendiren

yaklagim ve politikatar ele alarak benimseyecektir.

2. Taraﬁar Meclisi, ayrica, Birlesmis Milletler Sistemi igindeki gegitli
mekanizmalar ve gok tarafll finansal kurul'usiar vasitasiyla, gelismekte olan
Glke Taraflann Sozlegme percevesihdeki yukOmiGliklerini yerine
getirmelérine‘ yonelik faaliyetlerine ulusal, ait-bolgesel ve bdlgesel
duzeylerde destek saglanmasin tegvik edecektir.

3. Etkilenen gelismekie olan Glke Taraflar, mevcut tim mali kaynaklarin etkin
kullanimum sagtayacak olan ulusal kalkinma programiaryla bitunlestiriimis
e$qudim mekanizmalanm kullanacak, gerekirse bunlan kuracak vefveya
giglendireceklerdir. Ayrlca' yeni mali kaynakliar bulmak, programiar
gelistirerek uygulamak ve vyerel dizeydeki gruplarin mali kaynaklara
erigebilirlifini saglamak Gzere sivil toplum kuruluglanin, yerél gruplan ve
dzel sektdn de iceren katima sareglerden yararlanacaklardir, Bu -eylemler,
yardimt saglayanlar tarafindan yoritilecek geligtinilmis bir koordinasyon ve
esnek programlama ile glglendirilebilir. '

4. Meveut mali mekanizmalarin etkinlik ve verimliligini arttmak igin, teknalajt
transteri de dahil olmak tzere hibe vefveya ayricalikli ve dier kogullaria
dnemli miktarda mali kaynaklarin harekete gegirilerek elkilensn gelismekte
olan dlke Taraflara kanalize edilmesini saglayacak eylemleri desteklemek
Uzere, bu Sdzlesmeyle bir Global Mekanizma olusturulmugtur. S48z kenusu
Global Mekanizma, Taraflar Meciisinin yetki ve yBnlendirmesi altinda
isleyecek ve ona kargl sorumlu olacaktir.

Taraflar Meclisi, ik olagan toplantisinda Global Mekanizma'yt banndiracak
hir &rgilll saptayacaktir. Taraflar Meclisi ve saptarms oldugu orgut bu
Global Mekanizma tarafindan, diger hususlarn yarmisira;

{a) Sdzle§menin uygulanmas: amaciyla kullanilabilecek iki tarafli veya ¢ok
tarafl isbirligi programianinmn tanimlanarak envanterinin gikartimasini;
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(b) vyenilikgi finansman ydntemleri, mali yardm Kkaynaklar ve ulusal
dbzeyde .igbirligi faaliyetlerinde  koordinasyonun  iyilegtiriimesi
konularinda istek Uzerine Taraflara tavsiyelerde bulunulmasiny,

{c) ilgilenen Taraflara, ilgili hikimetler arasi kuruluglara ve sivil toplum
kuruluglanina, aralannda koordinasyonun kolaylastmlrﬁa& amactyia
mevcut fon kaynakian ve ﬁnansman'biqimieri konusunda bilgi
sagianmasini; ve ‘ '

(d) Taraflar Meclisine ikinci olagan toplantisindan baslayarak faaltyetieri
hakkinda bilgi verilmesini -

sajlamak (zere, Global Mekanizma'run galigma usulieri Gzerinde anlagmaya
varacaklardir

6. Taraftar Meclisi ik toplantisinda, mimkin cidugunca mevcut bitge ve insan
glct kaynakian gergevesinde kalmak suretiyle, Global Mekanizma'nin idari
iglemlerine iligkin gerekli dizenlemeleri, soz konusu Mekanizmayt
barindirmak (izere saptamig oldugu érgttle birlikte yapacaktir. '

7. Taraflar Meclisi, 4. paragraf uyarinca kendisine kargi sorumiu olan Glebal
. Mekanizma'mn politikalanni, uygulamaya yonelik usuilerini ve faaliyetlerini
7. madde hukumlerini dikkate alarak Ugunch olagan toplantisinda
dederiendirecek ve bu degeriendirme sanucunda gerekli gérdigld onlemieri

KISIM IV

alacaktir.

KURUMLAR

Madde 22
TARAFLAR MECLISi
t.  isbu Sozlegme ite bir Taraflar Meclisi kurulmusgtur,
2. Taraflar Meclisi, Sozlegmenin en Ust organidir, Gérev kapsam: ¢ergevesinde
etkin uygulama igin gerekli kararlan alacaktir. Ozellikle de: -

(a) wulusal, alt-boigesel, bdlgesel ve uluslararasi dizeyde edinilen
deneyimler 15:§inda ve bifimsel ve teknoigjik bilgilerdeki geligmelere
dayanarak, Sdziesmenin uygulanmasini ve kururnsal dizenlemelerinin
islerligini dazenli araliklaria degerlendirecek;
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(b) Taraflarca benimsenen Gnlemlere iligkin bilgi dedisimini destekieyecek

" ve kolaylastiracak, 26. madde uyaninca sunulacak bilginin iletilecedi

bigim ve takvimi kararlagliracak, raporlar dederlendirecsk ve buniara
gdre tavsiyelerde bulunacak;

(c} Sézlegmenin uygulanmas! igin gerekli gérdudu bagdh kuruluglan
-olugturacak; ' ‘

() ba§;l| kuruluglarinca sunulan raporiarl  dederlendirecek ve bu
kuruluslara rehberlik edecek; ‘

(e} gerek kendisinin gerekse bagh kuruluslarimn i tizUk ve mali kurallann
oyhirligiyle kararlastirarak kabul edecek;

(30 ve 31. maddeler uyarinca Soézlegme degisiktiklerint kabul edé‘cek;

{g) bagh kuruluglar da dahil olmak Uzere faaliyet programini ve btgesini
onaylayacak ve bunlarin finansmam igin gerekli dizeniemeleri
yapacak;

{h) gerekliginde yetkin ulusal, ulusiararas ve hikimetler aras) kuruluslarin
ve sivil toplum kurutuglarinin bitgi ve hizmetlerinden yararlanacak ve
onlarla ighirli§i yapacak;

(i) tekrarlart &nlemek kaydiyla, ilgili diger Soézlesmelerle iliskileri
desiekleyecek ve glglendirecek; ve

{ii Sdazlegmenin .amacina ulagmast igin gereken diger isievler yerine
getirecektir. ' )

3. Taraflar Meclisi, Sézlegsmede dngdrilen karar verme usullern digtnda katan
konulardaki karar verme usullerini kapsayan kendi i¢ tuzOJomd ik
toplantisinda kabul edecektir. Bu tUzik belli kararlann kabulG igin gerekli '
;déunluk oylannin belirlenmesini de igerebifir, -

4 Taraflar Meclisinin ilk toplanti cadnst 35. maddede befintilen gegici
~sekretarya tarafindan yapilacak ve Taraftar Meclisi Sézlegmenin ydrirlige
girmesinden sonra en geg bir yil icinde toplanacaktir. Taraflar Meciisince
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aksine karar alnmadidi takdirde ikfnci, bgiincl ve dbrdincd  olagan
toplantilar yilda bir yapilacak, dordOnciden sonraki olagan toplantilar ise iki
yda bir dizenlenecektir.

5. - Taraflar Meclisinin olajanistl toplantilart ya Taraflar Meclisinin oladan

toplantisinda karartastiritacak veya herhangi bir Tarafin yazil talebi Gzerine,

" talebin Daimi Sekretarya tarafindan Tarafiara duyurulmasini izleyen Ug ay
iginde Taraflann en az Ugte birince desteklenmesi halinde yapilabilecektir.

8. Taraflar Meclisimn her olagan toplantisinda bir Bagkanhk Divan segilecektir,
Bagkanhik Qivaminin yapis| ve iglevieri i¢ tizikle belidenscektir. Bagkanlik
Rivaru Gyelerinin se¢iminde, esit cografi dagihm unsuruna ve basta Afrika
olmak (zere etkilenen dlke TaraRanin veterli dizeyde temsiline dikkat
edileceklir.

7. Birlesmis Milletter; Birlesmig Milletterin ihtisas kuruluglan ve Sozlesmede
Taraf clmayan Birlegmig Milletler Gyesi Devletler ve nezdindeki gozlemciler

Taraflar Meclisinin toplantiarinda gozlemci sifati ile temsil edilebilirler,
Ulusal veya uluslararasi olsun ya da hikimet veya sivil toplum kurulugu

olsun, Sazlegme ile kapsanan konuiarda vasif sahibi herhangi bir kurutus,
Taraflar Meclisinin bir toplantisinda gdzlemci olarak temsii ediime talebini
Daimi Sekretaryaya bildirdigi takdirde, Taraflanin en az Ggte birince itiraz
edilmedik¢e toplantiya kabul edilebilir. Gézlemcilerin kabul ve kattmiari
Taraflar Meclisince kabul edilen i¢ tdz{iJe tabi olacakiir,

8.  Taraflar Meclisi, 16. maddenin (g) paragrafi, 17. maddenin 1 (c) paragrafi ve
18. maddenin 2 (b) paragrafi de iigili bilgileri, bu konularda uzmanhd
bulunan yetkin ulusal veya uluslararasi kurulugtardan isteyebitir,

Madde 23
DAIMiI SEKRETARYA

1. igbu Sdzlegme ile bir Daimi Sekretarya kurulmustur, - .
2. Daimi Sekretaryanin gérevleri:
(a) Soéziesme uyarinca kurulan Taraflar Meclisinin ve bagl kuruluglarinin

toptantilar igin gerekli dizenlemeleri yapmak ve gereken hizmetieri
sunmak;
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(b) kendisine sunuian raporlan toplamak ve iletmek;

(c) bagla Afrika'dakiler olmak Uzere etkilensen geligmekte olan dlke
Taraflara, talepleri halinde, Sdézlesmeye gére istenilen bilgilerin
toplanmasinda ve iletilmesinde yardim saglanmasia kolaylagtirmak;

(d.) dijer ulusiararas: kurulug ve sdzlegmelerin sekreteryalanyla kendi
fasliyetleri arasinda koordinasyon kurmak;

(e)  taraflar Meclisinin yonlendiriciliinde, gérevierinin etkin bir bigimde
yerine getirilmesi igin gerekli olan idari iglem ve akitteri yapmak;

() bu Saziegme gergevesindeki gdrevlerinin yaritiimesine iligkin raportar
haz&rlayarak Taraflar Meclisine sunmak; ve

(§) Taraflar Meclisince karariagtinlan dnger sekretarya lglevlenm yenne_
getirmeklir.

3. Taraflar Meclisi, ilk toplantisinda bir Daimi Sekretarya atayacak ve galigmast
i¢in gerekli duzenlemelen yapacaktir.

Madde 24
BiLIM VE TEKNOLQJi KOMITESi

1. Gollesmsyle micadele ve kurakidin etkilerini hafifletmaye iliskin bilimse! ve
teknolojik konularda Taraflar Meclisine bilgi sadlamak ve tavsiyelerde
bulunmak Gzere, isbu Sdzlesme ile Taraflar Meclisinin bagh kui‘uiusu '
statiisiinde bir Bilim ve Teknoloji Komitesi kurutmustur. Komite, Taraflar
Meclisinin olagan toplantilar: ile ayni zamanda toplanacak, disiplinler arasi
bir nitelie sahip olacak 've tim Taraflann katihimina acik olacaklir. Komite,
ilgiti uzemanlik alanlarinda yetkin olan hikimet temsilcilerinden olusacaktir.
Taraflar Meclisi ilk toplantisinda komitenin gérev tanimina karar verecektir.

2. Taraflar Meclisi ilgili konularda uzmanlik ve deneyim sahibi badmsiz
uzmanlarin bir listesini tutacak ve gincellestirecektir. Liste, disiplinier aras:
bir yaklagim ve genis codrafi temsil gereksinimini gtz Snfine alinarak
Tarailarca yazilt olarak gdsterilen adaylara dayandirifacaktir,
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3.

Taraflar Meclisi, bilim ve teknoloji alanlarindaki ¢ollesmeyle micadele ve
kurakh@sin etkilerini hafifletmeyle ilgili en sen duruma iligkin belli konularda
Komite kanatyla kendisine bilgi ‘sunmak ve tavsiyelerde bulunmak Uzere,
gerektiginde &z2el gorev paneflert alugturabilin. Bu paneller, yukarida
belirtiten listeden disiplinler aras: yaklagim ve genig cografi temsil esaslan
gdzetilerek segilen uzmanlardan ofugur. Bilimsel nitelige ve uygulama
deneyimine sahip olan bu uzmaniar,. Komilenin onerisi Uzerine Taraflar
Meclisince atarurlar. Taraflar Meclisi, soz konusu panellerin gérev tanimim
ve galigma usullerini belirler,

‘ Meclis 25 ]
. KURUM VE KURULUSLAR ARASINDA iLiSKILER AGI

Bilim ve Teknoloji Komitesi, Taraflar Meclisinin gézstiminde, mevcut iligki
aglan ife adm birimlerini olusturmaya hazir kurum ve  kurulustann
beliflenmesine iliskin bir aragtirma ve degeriendirme yapaca'kur Bayle bir
iligkiler agi, S6zfesmenin uygularmasina destek sadlayacakic

1. paragrafta sézd edilen bu arastima ve deerlendirme sonucunda Bilim ve
Teknolo‘ji Komitesi, 16-19. maddelerde belirtilen konularin etkin bir bigimde
gle alinmasini sag’;lamak'ﬁzere yerel, ulusal ve dider dizeylerdeki birimler
arasinda bir ag olusturulmasina ve glglendiriimesine iligkin yontemler
konusunda Taraflar Meclisine tavsiyelerde bulunacaktir.

Bu tavsiyeleri gz 8nine alarak Taraflar Meclisi:
{a) ag icin en uygun ulusal, alt-bélgesel, bolgesel ve ulusiararast birfmleri
tanimiayarak, uygulamaya donlk islemler ve zamanlama konusunda

tavsiyelerde bulunacak: ve J

{bY bayle bir ads her dizeyde gigiendirmeye ve kolaylastirmaya en uygun
otan birimleri tarimlayacaktir.
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KISIM V

USULLER:

Madde 26:
BiLGi ILETiSiMi
Taraflardan ner biri, Taraflar Meclisinin olagan toplantisinda gorisiimek
Uzere, Sozlesmeyi uygutamak igin aldi§i dniemler konusunda bir raporu
Daimi Sekretarya vasitasiyla Taraflar Meclisine itetecektir. Taraflar Meclisi,
bu rapaortann sunulma takvim ve bigimini balirleyecektir.

7 Etkilenen Glke Taraflar 5. madde uyarinca saptanan stratejilers ve bunfarnn
uygulanmastna iliskin bir agiklama sunacakiardir.

9-15. maddeler uyarinca ulusal eylem programiarn uyguiayan etkilenen tike
Taraflar, prograrmlarina ve bunlann uygulanmalarina iliskin aynintili bir
aciklama sunacaldardir.

Herhangi bir etkilenen Glke Taraflar grubu, eylem programiar ¢ergevesinde
alt-bdlge velveya bdlge dizeyinde alinan énlemlerle ilgili ortak bir bildini
hazirtayabilir.

Geligmig Glke Taraflar, Soziegme gercevesinde sagladiklar veya saglamakta
olduklan ‘mali kaynaklarta ilgili bilgiler de dahil olmak Gzere, eylem
programlarinin  hazirlanmasina ve uygulanmasina yardimer oimak igin
aldiklar 6nlemler hakkinda bilgi verecekl|erdir.

1-4. paragraflar uyannca sunulan bilgiler, Daimi Sekretarya tarafindan en
kisa sirede Taraflar Meclisine ve ilgili badl kurulusuna iletilecektir,

Taraflar Meclisi, Afrika'dakiler bagta olmak Uzere etkilenen dlke Taraflarin
talebi Gzerine, gerek bu madde uyarinca bilgi toplanmasi) ve itetiimesi
gerekse eylem programlartnin teknik ve mali gereksinimlerinin belilenmesi
amactyla teknik ve mali destek saglanmasiu kalaylagtiracaktir,
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Madde 27:
UYGULAMA SORUNLARININ COZUMU iGiN ONLEMLER

Taraflar Meclisi, Sozlegmenin uygulanmasinda ortaya ¢ikabilecek sorunlann
¢dzimy igin gereken islemleri ve kurumsal mekanizmalan gérigerek kabu!
edecektir.

Madde 28:
UYUSMAZLIKLARIN CﬁZUMLENMESI

1. Taraflar, Sdzlesmenin uygulanmasina veya yorumlanmasina iliskin
uyusmazitkian aralannda gérismeler yoluyla veya kendi segecekleri dider
bariggi yantemlerie ¢ézeceklerdir,

2. Bdlgesel ekonomik entegrasyon 6Grgith olmayan bir Taraf, Sdzlegmeyi
onaylama, kabul etme, uygun gérme veya Sdzlesmeye katilma asamasinda
veya daha sonra herhangi bir zamanda, Yediemine sunulacak yazilt bir
senet ile Sézlegmenin uygulanmasi ve yorumlanmas: konusunda herhangi
bir uyusmazhk halinde, ayni yGkOmiGOlGga kabul eden bir Taraf ile gl
olarak,

{a) Taraflar Meclisince en kisa zamanda bir ekte tesbit edilecek usuliere
gére tahkim vel/veya
(&)  uyusmazhdin Uluslararasi Adatet Divanina gétuniimesi

yoilarindan birini veya her ikisini birden uyusmazhgin ¢ézimlenme yontemi
olarak kabul ettigini biidirebilir.

3. Bdlgesel ekonomik entegrasyon &rgitl olan bir Taraf, 2 {a) paragrafinda
belirtilen usuiler gergevesinde tahkim icin benzer bir bildirimde bulunabilir,

4. Paragraf 2 uyannca yapidan bir bildirim, sdresinin bitimine kadar veya
feshine iliskin yazili ihbarin Yediemine verilmesinden Og ay sonraya kadar
yurGritkte kalacaktir.
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5. Uyusmayan Taraflar aksine bir anlagmaya varmadikga, bir bildirimin
stresinin sona ermesi, fesih inbar veya yeni bir bildirimin yapiimasr hakem -
kuruiuna veya Uluslararas) Adalet Divanina intikal etmis bir davayi herhangi
bir gekilde etkilemez.

6. Eder bir uyusmazligin Taraflart paragraf 2 uyarinca aym usull veya
herhangi bir usull kabul etmemisleu:se ve bir Tarafin digerine aralarinda bir
uyugmazlik olduduna dair yazils ihbanndan itibaren oniki ay igerisinde
uyusmazlid gozememiglerse, Taraflardan birinin talebi Gzerine uyusmazik,
Taraflar Meclisinin en kisa sirede bir ekte tesbit edece@l usullere gére
uzlagmaya gétirilecektir,

Madde 29:
EKLERIN STATUSU

1.  Ekler Séz_lesrnehin ayrilmaz bir pargas;c_iar ve aksi agikga belirtiimedidi
surece Sdzlegsmeye yapilan gdndermeler ekierine de yapiimig sayilirlar.

2. Taraflar eklerin hikUmlerini, bu Sozlesme maddeleri gercevesindeki hak ve
yakimidlGklerine uygun bir bigimde yorumlayacaklardir.

Madde 30:
SOZLESME DEGISIKLIKLER

1. Herhangi bir Taraf, Sézlesmede degisiklik yapilmasini énerebilir,

2. Sdziesme degisiklikieri, Taraflar Meciisinin olagan toplantisinda kabul
edililer. Onerilen defisiklik metni, kabuliine sunulacad toplant) tarihinden
en az alt ay &nce Daimi Sekretarya tarafindan Taraflara iletilir. Daimi
Sekretarya degdigiklik dnerilerini Sézlesmeyi imza edeniere de iletecektir.

3. Taraflar, Sézlesmeadeki herhangi bir degisiklik Gnerisi karsisinda oy birligi ile
karara varmak (zere her ¢abayr gdstereceklerdir, Qybirliginin sadlanmasi
icin bltln ¢abalara ragmen mutabakat sadlanamamigsa, son ¢are olarak
degisiklik topfantida hazir bulunan ve gy veren Taraflann Ugte ki goguniuju
ile kararlagtirilacaktir, Kararlagtinlan degisiklik Daimi Sekretarya tarafindan
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Yediemine iletilecek ve Taraflann cnay, kabul, uygun géris ve katiimasina
sunuimak Gzere Yediemince dafitimi yapilacaktir.

4. Bir degigikliJe iligkin onay, kabul, uygun gbfris ve katima senetleri
Yediemine tevdi edilirier. 3. paragraf uyannca kararlagtinilan bir degisiklik,
kabul edan Tarafiar i¢in, karariagtinididr tarinteki Sézlesme Taraflanmn en

az Ugte ikisinin onay, kabul, uygun gdrus ve katilma senetlerinin Yediemince
ahndidr tarini izleyen doksaninc: ginde yGnirlide girecektir.

5 Degisiklik, difer herhangi bir Taraf igin, bu Tarafin Yediemine séz konusu
degisiklige iligkin onay, kabul veya uygun géris ve katima senedini verdigi
larihi izleyen doksamne ginde yUrirdge girecektir,

6. Bu madde ve 31. maddede gegen "hazir bulunan ve oy veren Taraflar”
deyimi, hazir bulunan ve clumiu veya olumsuz oy kullanan Taraflar ifade
elmektedir.

Madde 31:
EKLERIN KABULU VE DEGIiSTiRILMESI

1. Sozlesmeye ek ilaveleri ve eklerdeki degigiklikler, Sdzlesmede degisiklik
yapiimasina dair 30. maddede éngériten usule uygun olarak dnerilir ve
kabul edilirler. Sézlesmeye bolgesel uygulama eki ilavesi veya bdlgesel
uygulama eklerinde degisiklik yapiimasiyla ilgili olarak yukandaki-maddede
beliditen gogunluk hokmG, ilgili bolgeden hazir bulupnan ve oy veren
Taraflann Ogte iki ¢oguniugunu da igerecektir. Bir ekin kabuld veya
degistirilmesi, Yediemin tarafindan tim Taraflara iletilecektir,

2. Sozlesmeye bdlgesel uygulama eki ilavesi veya bélgesel uygulama
ekierinde degisiklik yapimas: diginda kalan ve 1. paragrafa uygun olarak
kabul edilen ekler veya eklerdeki dedisiklikier, Sézlesmenin tim Taraflar
iGin Yedieminin sz konusu ek veya de§isikligin kabulind Taraflara bildirdigi
tarihten alti ay sonra yarirliige girecektic; ancak, bu sure iginde Yediemine
yazih olarak sdz konusu ek veya dagisiklidi kabul etmedidini bildirmig olan
Taraflar mdstesnadir. Bu ek veya degisiklikler, kabul etmadiklerine iliskin
bildirimlerini geri alan Taraflar igin, bu geri alma bildifiminin Yediemine
ulagtigl tarihi izleyen doksaninc ginde ylrtrllde girecektir. '
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3. 1. paragrafa uygun olarak kabul edilmis clan ilave bir béigese! uygulama eki
veya herhangi bir bdlgesel uygulama ekinde yapilan dedisiklikler, agagida
belirtilen istisnalar disinda, bu ek veya degisikligin kabuldnin Yediemin
tarafindan Taraflara bildirildigi tarinten allt ay sonra Sdzlesmenin tom
Taraflari igin yGrirage girecektir. Sdz konusu istisnalar gunlardir;

(a) Yukanda belintilen altt ay iginde Yediemine yazili dlarak a baoigessl
uygulama ekinin ilavesini veya o bdlgesel uygulama ekinde yapian
dedisikiigi kabul etmedigini biidirmis olan Taraflar. Kabul etmeme
bildirimini geri alan Taraflar icin séz konusu ek veya degisiklikler, kabuf
etmeme bi.ldi'riminin geri alindidina dair bildirimin Yediemine ulasma
tarihini izleyen doksamnc glnde ybririge girecaktir,

(b) Bolgesel uygulama eki ilavesi veya buniardaki bir degigiklik igin 34,
maddenin 4. paragrafina gore beyanda bulunmus olan herhangi bir
Taraf igin séz konusu ek veya degisiklik[ buna iliskin onay, kabut,
uygun gdrme. veya katiima bildiriminin Yediemine tevdi tarihini izieyen
doksanme: glnde yimirlide girecektir, '

4. Bic ekin veya ekte vapilan dedisikiidin kabulinin Sézlesmede dedisiklik
gerektirmesi halinde, bu ek veya ekte yaptlan degisiklik Sozlesmedeki
degisikligin yortrlige girmesinden dnce gegerli almayacakbr,

Madde 32;
QY HAKKI

1. 2 para'g,rafta belirtilen durum diginda, Sdzlegme Taraflarindan her birinin bir
oyu bulunacaktir.

2. Bolgesel skonomik entegrasyom drgllleri kendi ehliyetieri dahitindeki
konularda, Sézlesmeye Taraf olan Gye Oevietlerin sayisi kadar oy hakkina
sahiptirier. Bu $0r bir drgltin Gyesi ofan herhangi bir Deviet oy hakkint
kullanmigsa 6rgitin oy hakki orfadan kalkar, keza &rgit oy hakkini
kullarirsa Uyelerin oy khllanma hakkl kalmaz. '
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KISIM VI
SON HUKUMLER

Madde 33:
iMZA

Bu Sdoziegme 14-15 Ekim 1994 larihlerinde Pariste Birlegmis Milietlere veya
Birlegmis Milletierin herhangi bir uzman kuruluguna Gye veya Uluslararas! Adalet
DOivarw Statiisiine Taraf olan Deviellerin ve bdigesel ekonomik entegrasyon
grgUtlerinin imzasina agilacaktr. Bu tarhten sonra 13 Ekim 1995e kadar
Birlesmis Milletlerin New Yorik'taki merkezinde imzaya agik tutulacaktir.

Madde 34:
ONAY, KABUL, UYGUN GORME VE KATILMA

1. Sdzlesme, Devletlerin ve béigesel ekonormik entagrasyon érgiilernin onay,
kabul, uygun gdrme ve katimalanina tabidic. Sézlegme, imzadan
kaldinimasinin ertesi gundnden itibaren katdima agik tutulacaktir. Onay,
kabul, uygun gdme ve katima bildirimleri Yediemine teslim edilecektir.

2. Uye Devietlerinin hig biri S&zlesmeye Taraf olmayan bir bélgesel ekonomik
entegrasyon orgOtll Sozlegmaye Taraf aldugu takdirde, Sdzlesmeden dogan
tdm yakdmiGitkierden sorumlu tutulacaktir. 8u tdr bir drgite Gye bir veya
birkag Devletin de Sdzlesmeye Taraf olmas) halinde ise, &rgdt ve (ye
Devietler Sdzlesmeden dodan yikimlGlakierin yerine getirilmasinde her
birinin sorumlulugunun ne olduduna karar vereceklerdir. Bdyle durumiarda
orglt jle Uye Devletler, Sdzlesmeden dodan haklann aym anda
kullanamaziar.

3. Bdigesel ekonomik entegrasyon drgalleri onay, kabul, uygun gdrme ve
katiima senstlerinde, S&zlesmeyle dizenlenen konularda ne derece yetkiti
olduklanint belintmek zorundadirlar. Bu yetkilerde énemili bir dedisiklik olmasi
halinde, durumun Taraflara duyurulmasi igin  Yediemini derhal
bitgilendireceklerdir.
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4. Herhangi bir Taraf onay, kabul, uygun gorme veya katiima senedinde, ilave

edilecek herhangi Bir bélgesel uygulama ekinin veya herhangi bir bdlgesel
uygulama ekinde yapilacak degigikliklerin, ancak buna iligkin bir anay,

‘kabul, uygun g&rme veya katima senedinin tevdi edilmesinden sonra
kendisi agisindan ylrlrlige girecegini beyan edebilir, '

Madde 35:
ARA DUZENLEMELER

23. maddede belirtilen sekretarya fonksiyonlari, Taraftar Meclisinin ik toplantisi
tamamianincaya kadar Bidesrﬁig Milletler Genel Kurulunun 22 Aralik 1932 tarhii
ve 47/188 sayil karari . ile gecici olarak olusturulan sekretarya tarafindan
yUrttGlecekdtir.

Madde 36;
YURURLUGE GIRIS

1.  Sdéziesme, ellinci onay, kabul, uygun gdrme veya katiima senedinin tevdi
tarihini izleyen doksaninci ginde yariiriige girecektir,

2. Ellinci ona';;, kabul, uygun goérmme veya kahlma senedinin tevdi ediimesinden
sonra Sézlesmeyi onaylayan, kabul eden, uygun gdren veya Sdzlesmeye
katian her bir Devlat veya bolgese! ekonomik entegrasyon &rgutG igin
Sézlesme, by Devlel veya bilgesel ekonomik entegrasyon drgltlindn onay,
kabul, uygun gdrme veya katima senedini tevdi efitigi tadhi izleyen
doksaningr gunde yirurkige girecektir,

3. 1.ve 2 paragraflann amaci agisindan, bir délgesel ekoncmik entegrasyon

6rgutl tarafindan tevdi edilen bir senet, bu &rgGtin Oyesi olan Devietlar
tarafindan tevdi edilmig olan senetlere ilava olarak sayimayacaktir.

. Madde 37:
GEKINCELER

Bu Sézilesmeye gekince konulamaz.
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‘Madde 38:
CEKILME

1. Herhangi bir Taraf,. Sézlesmenin kendisi agisindan ydririige girisinden
itibaren G¢ yil gectikten sonra herhangi bir zamanda Yediemine yazm
bildinmde bulunarak Sdziegmeden ¢ekilebilir. '

2. Bdyle bir gekiime, bildirimin Yediemine ulagma tarihinden itibaren bir yil
dotduktan sonra veya bu tarihten daha geg ise ¢ekilme ibildiriminde belirtilen
taritite gegerli olacaktir.

Madde 39;
YEDIEMIN

Birtagmis Milletler Genel Sekreteri, Sdzlesmenin Yedieminidir,

Madde 40:
ASIL METINLER

Arapga, Cince, ingilizee, Fransszca,' Rusca ve ispanyolca metinlerinin her biri esit
olarak asil olan bu Sozlegmenin crijinali, Birlegmis Milletier Genel Sekceterine
tevdi edilecektir. '

SAHADET MAKAMINDA, usuiu dairesinde yetkilendiriten agagidaki imza sahipleri
isbu Sdzlegmeyi imzalamiglardir.

iSBU SOZLESME bin dokuz yiz doksan dort yil: Haziran aymin 17'nci gund
Paris'te dizenlenmistir.
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EKI1

AFRiIKA iCiN BOLGESEL UYGULAMA EKi:

Madde 1:
KAPSAM

‘Bu Ek, Taraflanin hepsini ilgilendimmek Gzere, Sdzlesmeye ve dzellikle de
Sézlesmenin 7. maddesine uygun olarak Afrika’'nin kurak, yan kurak ve yari nemi
kirag alanlannda gollesmeyle micadele elmek vefveya kurakhigin etkilerini
hafifletmek amaciyla, Afrika'ya uygulanmak igin haziflanmigtir.

~Madde 2:
AMAG

Bu Ekin amaci, Afrika'da ulusal, ait-bdlgesel ve hoigesel duzeyferde ve Afrika’nin
dzel kogullarin géz dnune alarak: B

(@) Sozlesmenin ilgili hukimlerine uygun olarak, gelismig Ulke Taraflann
sagladiklar yardimiann sure¢ ve niteligi dahil olmak Uzere, dnlemlierin ve
dazenlemelerin belirlenmesi; :

()] Sozlegmemn Afrika'ya Szgl kogullan ele alacak sekilde etkin ve pratik bir
sekilde uygulanmasinin saglanmasi; ve

(c) Afrikamin kurak, yarn kurak ve yart nemii olan alanlarinda gdilesmeyle
micadele velveya kurakhiin stkilerini hafifletmeye iligkin igslem ve
etkinliklerin tesvik edilmesidir. :

Madde 3: )
AFRiKA BOLGESININ OZEL KOSULLARI

Taraflar, Sozlegme dahilindeki yukimldliklerini yerine getirirlerken, bu Ekin
uygulanmasi sUrecinde Afrika'nin asagida belirtilen &zel kosullanm géz éndne

alan temel bir yakiagimi benimseyeceklerdir:

. {8) kurak, yar kurak ve yari nemli alanlarin ytksek oran;
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(b) ¢dliesmeden ve sik tekrarlanan siddetli kurakitktan olumsuz yénde etkilenen '
dnemli sayida Ulke ve halk;

(c) etrafi karayla gevrili olan etkilenen Glkeler sayisimin gaklugu;

(d} etkitenen dGlkelerin goGunda hikiim sUren yaygin yoksuliuk, buniar arasinda
en az gelismis olan dlkelerin sayisinig gokludu ve bu Ulkelerin kalkinma
hedeflerine ulagmak igin hibe veya ayricaliklr sartlarla éding para geklinde
dis yardima dnemli slgude ihtiyag duymalar;

(&) bozulan ve dalgalanan ticaret hadleri, dig horglanma ve politik istikrarsizitkia
daha da kétilesen ve i¢, bdlgesel ve uluslararas) gdglere neden clan zor
sosya-ekonomik sartlar,

{fi halklafin yasamak igin agirikl otarak dogal kaynakiara bel baglamalanmn
_yanisira demografik edilim ve faktérlerin, zayif bir teknolojik tabanin ve
surdurUlebilir  nitelikte olmayan Gretim  uygufamalarinin  da  etkisiyle
kaynaklarin ciddi élgdlerde bozulmast,

(@} kurumsal ve yasal gergevelerin yetersizligi, zayif altyap) tabarn, yetersiz
bilimsel, teknik ve editsel kapasiteler sonucunda blyUk bir kapasite
olusturma ihtiyacinin dogmas:; ve

{h) etkilenen Afrika Gkelerinin ulusal kalkinma @nceliklerinde ¢éilesmeyle
micadele vefveya kurakhidin etkierini hafifletme yonundeki eylemlerin
merkezi relu.

Madde 4:
AFRiKA ULKESi TARAFLARIN TAAHHUT VE YUOKUMLULUOKLER

1.  Afrika Glkesi Taraflar, her biri kendi imkanlanna goére:

{a) yoksullugu ortadan kaldimak igin gdsterdikleri ¢abalarda, ¢dllesmeyls
mucadele velveya kurakhgin etkilerini hafifletmeyi temel bir strateji
olarak benimsemeyi;

{b) gﬁlles—me_yle milcadele vélveya kurakligin etkilerini hafifletme program
ve etkiniiklerinde béigesel isbirligi ve bitinlesmeyi, bagimsizik ve

karsihkl gikara dayal bir dayanigma ve ortakik ruhuyla giglendirmeyi;
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(c) gdllesme ve kuraklikla ilgili mevcut kurumlan rasycnellestirmeyi ve:
giclendirmeyi, yering gore mevcut diger kurumian daha etkinlegtirmek
ve kaynaklarin daha venmli kullarulmasim saglamak igin bu kurumiann
katihmin sagtamayt; ’

(d} kendi aralarnda uygun teknoloji, bilgi, know-how ve uygulamalan
. kapsayan bilgilerin aligverigini tesvik etmeyi; ve

(e) ¢ollesme velveya ~kuraklik nedeniyle bozulmug alanlarda Kurakiigin
etkilerini hafifletmek igin beklenmedik durum planlan  olugturmay
ydkdmlenirler.

2. Etkilenen Afrika Glkesi Taraflar, Sozlegmenin 4. ve 5. maddelerinde belirtilen
genel ve dze! yukimlallkler dahilinde: '

(a) kendi ulusal butgelerinden, ulusal sartlar ve imkanlarla uyumiu ve
Afrika'mn ¢6llegme vefveya kurakhk clgusuna verdigi yeni dncelidi
yansitan uygun mali tahsisleri yapmay?,

(b) daha fazla ademi merkeziyelgilik ve kaynak tasarrufuna ydnelik olarak
halen devam eden reformlan srdirmeyi ve guclendirmeyi, yerel halk
ve topluluklann katilimin artismayr, ve -

© {c) yeni ve ek ulusal finansman kaynaklann belifeyersk harekete
gegirmeyi, yerel finansman kaynaklarm harekete gecirecek mevcut
~ ulusal imkan ve arat;lérp Oncelikli olarak gogaltmay
“hedefleyeceklerdir.

Madde 5; .
GELiSMIS ULKE TARAFLARIN TAAHHUT VE YUKOMLOLUKLERI-

1. Geligmis Glke Taraflar, Sézlesmenin 4, 6. ve 7. maddeleri dahilindeki
yukamlilisklerini yerine getiririerken, etkilenen Afrika tlkesi Taraftara dneelik
tamyacaklar ve bu baglamda:

{a) yoksullugun ortadan kaldinlmasini  merkezi bir strateji olarak
benimsemelerini géz snine alarak, diger hususlarin yamsira, karsiiikh -
olarak mutabik kalindi§gl Gzere ve ulusal politikalara uygun olarak,
finansal vefveya diger kaynaklara erigimlerini sajlamak vefveya
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kolaylaghmak ve uygun gevre teknoloji ve know-how'th transfer
stmelerini ve uyarlamatann ve buniara erigmelerini tesvik ve finanse
etmek velveya finansmanmn kolaylastirmak suretiyle g¢ollesmeyle
micadele ve kurakligwn etkilerini hafifletme gabalarinda onlara yardime!
olacak;

(b) céllesmeyle mucadele velveya kurakhgin etkilerini hafifletme amaciyla
Gnemli kaynaklarin tahsisini strdtrecek va/veya  bu kaynaklan
artiracak; ve

(€) ¢ollesmeyle micadele velveya kurakhgin etkilerini hafifletme amaciyla
kurumsal gergevelerini, bilimse! ve teknik imkantarin, bilgi derleme ve
analizini, arastima ve gelistirme ¢aligmalariru iytlegtimelerine imkan
vermek ﬂzere‘kapasiieierini quglendirmelerine yardimei olacaklardir.

Diger Gike Taraflar, génulld olarak, etkiienen Afrika dlkesi Taraflara
¢Oliesmeye iligkin taknolaji, bilgi ve know-how velveya finansman kaynaklar
temin edebilirfer. Bu bilgi, know-how ve tekniklerin transferi ulusiararasi
isbirligi ile kotayiagtinir.

Madde 6:
SURDURULEBILIR KALKINMA iGiN
STRATEJIK PLANLAMA CERGEVESi

Ulusal eylem programiar, etkilenen Afrika Glkesi Taraflarda sGrdarGlebilir
kalkinmamin sadlanmasi igin ulusal politikalarin fermiiasyonu geklindeki
daha genis kapsamlt bir strecin merkezi ve ayrtlmaz bir pargasim teskil
adecektir. :

Yerel halk ve topluluklanin azami dlglide katihimina imkan veren esnek
plantamall  bir stratejiye rehberlik etmek UOzere, hukimetin uygun
kademelerini, yerel haiklari, topluiuklan ve sivil toplum kurulusiarini ir;er'én
bir damgma ve katiim streci baglatilacaklir. Etkilenen Afrika Glkesi Tarafin
istegi Ozerine bu sUrece iki tarafli ve gok tarafll yardim kurutuglan da dahil
edilebilir.
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) . Madde 7:
EYLEM PROGRAMLARININ HAZIRLANMA TAKVIMi

Bu Sdzlegsmenin ylririuge girmesinden énce Afrika Ulkesi Taraflar, gerekirse
uluslararasi toplulugun diger Gyeleriyle isbirli§i yaparak, Sézlesmenin ulusal, alt-
bélgesel ve bélgesel eylem programlarinin hazifanmasina iligkin hikdmlerini
gecici olarak mumkin qldudu dlglide uygufayacaklardir.

Madde 8:
ULUSAL EYLEM PROGRAMLARININ i(;ERiGi

1. Sozlegmenin 10. maddesine uygun olarak ulusal eylem pragramiarimin genel
stratejisinde, kattim mekanizmalarina ve yoksullugu ortadan kaldirma
stratejilerinin  ¢dllesmeyle mlcadele ve kurakiigin etkilerini  hafifleime
caligmalariyla buttnlestiriimesine dayall olarak, etkilenen alaniar igin
entegre yerel kalkinma programian n plana alinacaktir, Programiarda yere!
makamlarin kapasitelerinin gi¢lendiriimesi ve yerel halk, topluluk ve
gruplann aktif katihmmin sadlanmas! hedeflenecek, egitim ve &gretim,
uzmantdr kanitlanmis olan sivil toplum kuruluslannin harekete gegirilmesi
ve merkezi olmayan resmi kurumtann giglendirilmesi vurgulanacaidir,

2. Ulusal eylem programlan, yerine gore asadidaki gene! o6zellikleri
igereceklerdir:

(@) ulusal eylem programlarinm gelistiilme ve uygulanmasinda, sosyal,
ekonomik ve ekolojik kosullart géz 6nine alarak ¢éllesmeyle micadele
'veiveya kuraklidin etkilerini hafifletma konusundaki gegmis tecribelerin
kullansimasi;

(b) gdllegmeye velveya kurakhga yol agan faktérlerin, meveut ve ihtiyag

“duyulan kaynak ve kapasiteierin belirlenmesi, bu olgularla micadele

etmek velveya  sonuglarini hafifletmek igin gerekli politikalann,
kurumsal ve diger yanit ve énlemlerin olusturuimas:; ve

{c) kadinlar, ¢iftgilik ve otlaklardan yararlananlar da dahil -olmak Gzere
yerel halk ve topluluklarin katihminin artinlmast ve yiénetimde anlara
‘daha fazla sorumiuluk aktariimas.
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3. Ujusal eylem programlan, yerine gére asagidaki hususlan da kapsamahdir:

{a) yoksulluu ortadan kaldirmak amaciyla ekonomik ortami iyilestirecek
dniemler:
iy - tanm ve hayvanciik (riinleri igin pazarlar olugturarak;
- vyerel gereksinimtere uygun mali enstrumanlar yaratarak,
- tanmda gesitliligi ve tanmsal girigimlen tegvik ederek, ve
- tanm benzeri veya tanm digi lorden ekonomik faaliyetleri
gelistirerek,
dzellikle toplulugun en yoksul Uyelerinin gelir ve istihdam
imkaniarinin artirdlmas,

(i) - uretken yatinm ve Uretim araglarina erigim igin tegvikieri ve
- bulyumeyi tesvik eden fiyat ve vergi politikalart ife ticari
uygulamalan
. yaratarak kirsal ekonomilerin  uzun dénemli  beklentilerinin
iyilegtiriimesi;
(i} arazy Gzerindeki nOfus baskisini  azaitacak ndfus ve gég
pclitikatarinm belirlenmesi ve uygulanmasi; ve

{iv) gida gUvenlidi amaciyla kurakiida dayanikii bitkilerin ve entegre
kuru tanm sistemierinin kullamimasinin tesvik edilmesi.

(b} dogdal kaynakian koruyacak énlemler:
(iy - tanmsal arazi ve otlaklar,
- bitki 6rtlisd ve dogal yagam,
- ormaniar,
- sy kaynaklan ve
- biyolgjik cesitlilik
de dahil clmak Gzere dofal kaynaklarin entegre ve strdirilebilir
yénetiminin saglanmast,

(i) kamu bilincinin guglendirimesi ve ¢evresel editim kampanyatan
igin egitim verilmesi ve dogal kaynaklarin strddrulebilir ydnetimine
Higkin teknikler hakkinda bilgilerin yayginlastinimass; ve

(i) farkli enerji kaynaklarnin geligtiriimesi ve etkin kullamiminmn
saglanmast, altemnatif enerji kaynaklannin, dzellikle gines enerjisi,
rizgar enerjisi ve biyogazin tesviki ve hassas dogal kaynaklar
dzerindeki yUkd hafifletecek teknolgjilerin transferi, edinimi ve
uyarlanmasi i¢in somut dtizenlemelerin yapiimas,
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{c) kurumsal drgutlenmeyi gelistirecek dnlemler;

(d)

(&)

) bir arazi kullammt planlama politikas: ¢ercevesinde merkezi
hikimet ve yerel makamlann rol ve sorumluluklarinin
belirlenmesi; o

{iy aktif bir ademi merkeziyet politikasinin tesviki, yénetim ve karar
alma sorumlufugunun yerel makamlara devri, insiyalifin ve yerel
topluluklann  sorumiuluk  almalanmin ve  yerel  yapilann
olusturulmasinin tesviki; ve -

() arazi tasarrufunun yerel halklar agisindan givenceye almmasuhl
saglayacak gekilde, dodal kaynak ydnetiminin kurumsal ve
ditzenleyici gergevelerinin ayarfanmast.

Collesme hakkindaki Bilgilen‘ iyilestirecek dnlemier:

{i} c;bilegmenin bilimsel, teknik ve sosyo-ekonomik yonleri Uzerine
aragtirmalarin ve bilgi derleme, isleme ve aligverisinin tegviki;

(i} daha iyi anlamak ve analiz sonuglarim islevsel boyutlara aktarmak
Gzere ulusal araghirma ve bilgi toplama, igleme, dedisim ve analiz
imkanlarinin iyilestirilmesi; ve

(iiiy - etkilenen alanlarda sosyo-ekonomik ve kaltUre! egilimlerin,
- dogal kaynaklarda niteliksel ve niceliksel edilimierin ve
- iklim ile gdllagme arasindaki etkilesimin
orta ve uzun dénemli olarak incetenmesinin tegviki.

Kurakhgin etkilerini izlemek ve degertendirmek igin dnlemler;

(i) boigesef kuraklik ve gollesme Uzerinde dogal iklim degiskenliginin
etkilerini degerlendirmek vefveya kurakhgin -etkilerini hafifletme
cabalarinda mevsimlere ve vyiltara gdre iklim degisikligi'
tahminlerinden yararlanmak Gzere stratejiler oiﬁsturuimasl;

{(iiy erken uyan ve tepki kapasitesinin iyilegtirimesi, acil kutarma ve
grda yardiminin etkin sekilde yonetimi, kurakhga yatkin alanlarda
gida depolama ve dagtm sistemlerinin, siGir koruma
pragramiarimn, bayindirhk islerinin ve altematif yagsam yollarini
geligtirilmesi; ve o

(i) daha iyi politika farmdlasyonlarint ve tepkileri kolaylagtirmak
izere kaynak bozulmasinin strec ve dinamikleri hakkinda
guvenilir ve zamzaninda bilgi temini icin ekolojik bozulmanin
izlenmesi ve dederiendirilmesi.
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Madde 9:
ULUSAL EYLEM PROGRAMLARININ HAZIRLANMASI, UYGULAMA
VE DEGERLENDIRME GéSTERGELERi

Her etkilenen Afrika Ulkesi Taraf, ulusal eylem programinin hazirlanmast,
uygulanmas: ve dederlendirilmesinde katalizdr iglevi gorecek uygun bir ulusal
koordinasyon mercii belirleyecektir. S8z konusu koordinasyon mercii, 3.
maddenic 151ginda, yerine gére:

(a} yerel halk ve topluluklanin katiimim gerektiren ve yerel olarak yonlendirilen
. bir damgma sdireci ile baglayarak ve yerel idari makamlarin, gelismig Glke
Taraflarin, hokumetler arasi kuruiuglann ve sivil toplum kuruluglarimn
ishirligiyle, ulusal dizeyde ilgii olanlarla ilk istisarelere dayanarak,
eylemterin belirlenmesini ve gézden gegirimesini Ustienecek;

{b) kalkinmay! ve sUrdGritebilir arazi kullanimir etkileyen kisitlama, gereksinim
ve aciklanin teghis ve analizini  yapacak, devam eden lgili
galismalardan tam olarak yararlanarak tekrarlan ériemek Gzere pratik
énlemler tavsiye edecek ve elde edilen sonuglann uygulanmasini tegvik
edecek;

(¢} etkilenen alaniarda halkin aktif kathmini sagiamak Gzere etkilegimii ve
esnek yaklagimiara dayall proje etkinliklerini tasarlayacak, formile edecek
ve kolaylagtiracak, bu etkinliklerin olumsuz etkilerini en aza indirecek, mali
yardim ve teknik igbirlidi gereksinimlerini belirfleyecek ve dnceliklerini
saplayacak,

(d) kisa, orta ve uzun donemli eylemleri kapsayan ulusal eylem programlarinin
ve program uygulamalarinn ¢lgim ve dederlendirmelerini saglayacak
anlamh, niceliksel olarak belirlenebilir ve kolay dogrulanabilir gdstergeler
olugturacak; ve '

(e) ulusal eylem programlannin uygulanmas) hakkinda ilerleme raporlan
hazirlayacakiir.
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Madde 10:
ALT-BOLGESEL EYLEM PROGRAMLARININ
ORGUTSEL GERGEVESi

1.  Sdzlegmenin 4. maddesi uyannca Afrika dlkesi Taraflar, orta, dodu, kuzey,
guney ve bat! Afrika igin alt-bélgesel eylem pregramiannin haziflanmasinda
ve uygulanmasinda isbiri§i yapacaklar ve bu yénden asagidzki
sorumluluklan  ilgili - alt-boigesel  hikimetler  arasi  Grgltiere
devredebileceklerdir:

{a) hazirhk ¢ahsmalarinda cdak. noktas) saglanmass ve alt-béigese! eylem
programi uyguiamaiarinin koordinasyonu; '

(b) ulusal eylem prograrhlanhln‘hazurhk ve uygulamalannda yardim,;

{c) bilgi, tecribe ve know-how aligverisinin kolaylastinimas) ve ulusal
mevzuatlann gdzden gegiriimesi hakkinda tavsiyelerde bulunulmasi; ve

(d) alt-bolgesel eylem programlaniun uyguianmasina iligkin  dider
sorumiuluklar.

2.  Uzmanlasmis alt-bolgesel kurumlar talep edildiginde kendi uzmanlik
" alanlarindaki faaliyetlere destek saglayabilir ve/veya bunfarin koordinasyon
sommlu!ugunu Ustlenebilirler..

Madde 11: -
ALT-BOLGESEL EYLEM PROGRAMLARININ
HAZIRLANMAS! VE iGERIGi

Alt-bSlgesel eylem programiari, alt-bdlgesel dizeyde daha lyi ele alinabilen
soruniara odaklanacak ve paylasilan dogal kaynaklann yénetimi igin gerekirse
mekanizmalar getireceklerdir. Bu mekanizmalar, géliesme velveya kuraklikia ilgili
sinir Stesi problemieri elkin bir gekilde ele alacak ve ulusal eylem programianimn
uyumlu bigimde uygulanmalarinda destek sadlayacaklardir. Ait-bdlgesel eylem
pragramlari igin &ncelik alanlar, yerine gore: '
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{a)

)

(c)
()

(8)

{f

)

()

O

1.

sinir otesi dogal kaynaklarn duruma gtre iki tarafll veya gok tarafl
mekanizmalara sirdiritebilic ydnetimi igin ortak programlar; '

alterﬁatif enerji kaynakiari gslistirme programlérmm koordinasyonu,

zararllar ile bitki ve hayvan hastaliklannin kontrol ve yonetiminin
koordinasyonu;

alt-bolgesel dizeyde daha iyi yurGtdlen veya desteklenan kapasite
olugturma, egitim ve haik: bilinglendirme faaliyetleri;

dzellikle klimatoloji, meteorolofi ve hidroloji alaniannda veri toplama ve
deferlendimme, bilgi paylasma ve proje izleme aglan da dahil olmak Ozere
biimsel ve teknik isbiigi, araghrma ve geligtirme faaliyellerinin
koordinasyonu ve onceliklerinin belirlenmesi;

cevresel kayrmakll gdglerden dogan problemiere edifen 6nlemler de dahil
olmak uzere, kurakhdin etkilenni hafifletecek erken uyar sistemleri ve ortak
planlama;

dzellikle yerel halk ve topiulukiann katiimina iliskin olarak tecribeleri
paylagma yallanmin aragtinlmasi, arazi kullanma ydnetiminin iyilegtiriimesi
ve uygun teknolojilerin kullanimasi igin yapabilir kilan bir ortamin
yaratiimasi,

teknik hizmetieri sadlayan ve koordine eden ait-bdlgesel &rgatlerin
kapasitelerinin glgclendiriimesi ve ait-boigesel merkez ve kurumiann
olusturulmasi, yeniden yénlendiriimesi ve glglendirilmesi; ve

bdlgese! paz.arlar'na rejimlerinin  koordinasyonu ve ortak allyap! igin
politikalar da dahil olmak Uzere, etkilenen alanlar ve halkiar (zerinde etkisi
olan ticaret ve benzeri alanlarda politikalar gelistiriimesi 0Ozerinde
odaklanacaktir. : )

Madde 12:
BOLGESEL EYLEM PROGRAMININ ORGUTSEL GERGEVESI

Sdzlegmenin 11. maddesine gbre, Afrika Ulkesi Taraflar bélgesel eylem
programirun hazirlik ve uygulama usullerini birlikte tespit edecekierdir.
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2. ' Taraflar, ‘Afrika Ulkesi Taraflann Sdzlesme dahilindeki yokamilGklerini
yerine getimmelerine yardimer oltmalanmt sadlamak Gzere, ilgili Afrika
bolgesel kurum ve Grgutlerine uygun destekleri saglayabilirler.

Madde 13:
BOLGESEL EYLEM PROGRAMININ iGERIGi

Bdlgesel eylem prograrm yerine gédre asadidaki dncelik a-lanlannda collesmeyle
micadele vefveya kurakhgin atkilerini hafifletmeye iligkin énlemleri igerir;

(8) kilit politika alanlannda bdlgesel mutabakat olusturmak igin, ait-bdlgesel
eylem programiarinda, alt-boigesel drgatlerle dGzenti istigareler de dahil
olmak Uzere bélgesel igbirliginin ve koordinasyonun olusturulmasi;

(b} bdélgesel diizeyde daha iyi uygulanan faaliyetlerde kapasile olusturmanin
tegviki; '

{c) Sdozlesmenin 4. madde _2 (o) paragrafini géz ©nine alarak, stkilenen
alanlarda etkisi ofan global ekonomik ve sosyal meselelere ulusiararas
toplulukla birikte ¢dzUmler aranmas,

(d) Afrika ve alt-bdlgelerindeki ve diger etkilenen baigelerdeki etkilenen iitke
Taraflar arasinda bilgilerin ve uygun tekniklerin, teknik know-how ve ilgili
tecriibelerin dedis tokusunun tesviki; Ozellikle klimatoloji, hweteorolcji,
hidrolofi,- su kaynaklarnin gelistiiimesi ve alternatif enerji kaynaklara
alanfannda bilimse! ve teknolojik isbirliginin tesviki: alt-bélgesel ve bdlgesal
arastirma faaliystlerinin koordinasyonu; aragtirma ve gelistirmede boigesel
dnceliklerin saptanmasi;,

(8) sistematik g&zlem, dederlendimme ve bilgi ahigverigi adlannin koordinasyonu,
buntann dinya gapindaki aglarla bitanlestiriimest; ve

() bolgesel ve alt-bolgesel erken uyan sistemierinin ve kurakhda iligkin acil
* durum planiannm koordinasyonu ve takviyesi,
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Madde 14:
MALI KAYNAKLAR

1. Sdézlesmenin 20 maddesi ve 4. maddenin 2. paragrafi uyannca, etkilenen
Afrika Glkesi Taraflar mali kaynaklar harekete gegirici bir makro ekonomik
cerceve saflamaya gayret edecekfer ve kaynaklarin, duruma gore sivil
toplum  kuruluslannin  aracili§yr da dahil aimak (zere, yerel kalkinma
programlarina daha etkin bigimde kanalize edilmesinin poiitika ve usullerini
gelistireceklerdir.

2. Sozlesmenin 21. maddesinin 4. ve 5. paragraflan uyannca, Taraflar mevcut
kaynaklanin rasyonel kullanimini saglamak, kaynaik tahsisindek bogluklan
saptamak ve eylem programlannin  uyguianmasini  kolaylagtirmak

“igin ulusai, al-polgesel, boéigesel ve uluslararasi  dizeylerdeki fon
kaynaklarinmn envanterini gikarmays kabul ederler. Bu envanter dizenii
olarak gézden gegirilip giinceliestirilecektir,

3. Sozlesmenin 7. maddesiyle uyumlu olarak, gelismis Glke Taraflar, 18.
maddede bahsedilen ortaklik anlagma ve dizenlemelerine dayanarak ve
diger hususlann yanmsira Sézlegmenin 4. maddesinin 2 {b) paragrafina gdére
borg, ulusiararas: ticaret ve pazarlama dizenlemelerine iligkin hususlara
gereken dikkati gdstererek, etkilenen Afrika Ulkesi Taraflara &nemli vefveya
daha fazla kaynaklari tahsis elmeyi ve baska bigimlerde yardim saglamayi
surdireceklerdir.

Madde 15:
MALI MEKANIZMALAR

1. Sdzlesmenin etkilenen Afrika Ulkesi Taraflara 6ncelik tanmmasini
vurgulayan ve bu bélgede hikim siren dzel durumu géz &ndne alan 7.
maddasine uygun clarak Taraflar, basta

{a) m'ali kaynaklan yerel dizeye kanalize etmek igin ulusal ¢éllesme fonlar!
gibi mekanizmalarin kurulmasinin kolaylagtinimas: ve |

Yartitne ve tdare BSlBmil Sayfa ! 52 .



16 May1s 1998 — Sayi : 23344 RESMi GAZETE “Sayfa: 53

(b) alt-boigesel ve bdigesel diizeyde meveut fon ve mali mekanizmalann
guiglendirilmesi ocimak Gzere, Sdzlegmenin 21. maddesinin 1 (d) ve (g)
paragraflarinin  hitkQmilerini “Afrika'da  uygulamaya 6zel olarak dikkat
edeceklerdir,

2. Sozlegmenin 20. ve 21. maddelerine uygun olarak, Afrika Kalkinma Bankas!
ve Afrika Kalkinma Fonu da dahil oimak Gzere ilgili bolgese! ve aft-bdlgasel
mali kurumiarin ydnetim organlarina da Gye olan Taraflar, sdz konusu
kurumlantn bu Ekin uygulanmasina hizmet eden etkinliklerine gereken
anceligin tamnmass ve dikkatin gosteritmesi igin sarfedilen ¢abatan tegvik
edecekierdir.

T3 Taraflar, fontarin atkilenen Afrika Ulkesi Taraﬂaré kanalize adiime usullerini
mimkin oldudunca basitlestirecek ve hiziandiracaklardir,

Madde 16
' TEKNIK YARDIM VE iSBIRLIGH

Taraflar, her biri kendi imkaniarina gore, proje ve programiarm etkrnhg:m artirmak
amactyla, diger hususlann yamslra

N

{a) destekleme énlemlerinin malivetini sinirlandirarak, ézellikle genel giderleri
" dondurarak {ki- her halde. projenin verimini azamiye ¢ikarmak igin bu
maliyeller toplam proje maliyelinin yeterince ufak bir y@zdesi almalidir);

{b) vyetkin ulusal uzmanlardan vefveya gerekirse alt-bdige vef\teya boige
igindeki yetkin uzmaniardan proje tasanmi, hazilk ve uygulamaiarda
yararianiimasina ve eger yoksa yerel uzmantklarin olusturuimasina éncelik
tanyarak; ve

{) saglanacak teknik yardimin yOnetim ve koordinasyonunu etkin bir bigimde
yaparak ve bu yarchmian verimli bir bigfmde kullanarak

Afrika Glkesi Taraflara yapilan teknik yardrmlarr ve bu Ulkelerle I$bll’llglnl
rasyonelleslmneyl Ustlenirier. T : :
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Madde 17;
CEVRESEL YONDEN SAGL!KLI TEKNOLOJILERIN TRANSFERI,
EDINiMi, UYARLANMASI VE BU TEKNOLOJILERE ERiSiIM

Sézlegrhenin teknoloji transferi, edinimi, uyartanmasi ve getigtiriimesine ifiskin 18.
maddesini uygularken, Taraflar, Afrika Olkesi Taraflara ¢dllesmeyle milcadele ve
kurakigin etkilerini hafifletme stratejilerini uygulayabilmeleri igin dncelik tammay)
ve geraktiginde bilimsel arastirma ve gelistirme, bilgiierin derlenmesi ve yayrlmasi
alanlarinds kapasite olusumunu gigiendimmek amaciyla bu dlkelerle birlikie yeni
ortaklik ve isbiriigi modeileri geiigtimeyi taahhit ederlar.

Madde 18
KOORDINASYON VE ORTAKLIK ANLASMALARI
1. Afrika Glkesi Taraflar, uvlusal, alt-bolgesel ve bdlgese! eylem programlanmn
hazirli, miizakere ve uygulamalarm koordinasyoniu olarak yapacaklardir,
- Bu slrece yerine gére diger Taraflart ve iigilt hikumetler arast kuruluglar ile
sivil toplum kuruluslarim dahil edebilirter.

2. S6z konusu koordinasyonun amact, mali ve teknik isbirliginin Sézlesmeye
uygunlugunu saglamak ve kaynaldann kullanim ve idaresine gereken
sarekliligi kazandirmaktir,

3. Afrika Olkesi Taraflar, ulusal, ait-bolgese! ve bélgesel dizeylerde damisma
slregleri dizenleyaceklerdir. Bu danigma suregleri:

{a) ulusal, alt-bolgese] ve bdélgesel eytem programtarina dayall ortakhk
anlagmalarimin gérisalmesi ve sonuglandirimas: igin bir forum goérevini
gdrebilecek; ve

(b) Alfrika Glkesi Taraflarin ve diger damsma grubu Uyelerinin programlara
katkilarint  somutlastirabilecek, uygulama ve  degerlendirme
gdstergelerine iliskin antasma ve 6ncelikler lle uygulamalar igin fon
sadlama duzenlemelerini belirleyebilecekiir.

4, Daimi Sekretarya, Afrika Uikesi Taraflarin istegi (zerine, Sézlegmenin 23.
maddesi uyarinca:

(8) etkin damsma dizenlemelerinin Grgitienmesi hakkinda, benzer

dizenlernelerin gehrdrg| tecribeler temelinde tavsiyelerde bulunarak;
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(b) danigma toplant ve streglerine iliskin bilgileri iigili iki tarafli ve gok
tarafll kurumlara ileterak ve onlarin aktif katuhmm_q tesvik edersk; ve

(c) dargma dizenlemelecinin kuruimas: veya gelistiriimesiyle igili olabilecek
dider bilgileri saglayarak séz konusu damisma sdreglerinin iglemesini
" kolaylagtirabilir:

5. Alt-bélgesel ve bilgesel koordinasyon organian, diger hususlann yamsira:
(&) ortakhik antagmatannda uygun dizeltmeler tavsiye edecekf

{b} mutabik kahnan alt-pélgasel ve bbigeéei programilarin uygulanmasw
izleyecek, dederlendirecek ve raporlayacak; ve

(¢} Afrika Ulkesi Taraﬂar arasinda etkin ietigim ve isbiridini saglamayi
hedefieyeceklerdir. ‘

6. Damgma gruplan yerine gére Hukimetlerin, ilgitenen gruplarin ve badis
yapaniarin, Birlegmig Milletler sistemindeki ilgili organ, fon ve programlarin,

ilgili ait-bélgesel ve balgese! kuruluglann ve ilgili sivil toplum kurultj;lannm
temsilcilerinin katilimina agik olacaklir. Her danisma grubunun yénetim ve

isleyis tarzi, sdz konusu gruba katdanlar tarafindan saptanacaktr.

7. Sézlegmenin 14. maddsasi uyaiinca, geligmis Glke Taraflar, aralartnda kendi
insiyatifleri ile ulusal, alt-bdlgesel ve bélgesel dizeylerde gayr resmi bir
danigma ve koordinasyon sureci olugturmals ve etkilenen Afiika-Olkesi
Taraflann veya ilgili alt-bolgesel ya da bédlgesel drglitlerin istedi dzerine
uygulamay kalaylastirmak igin yardim gereksinimlerini degerlendirip
yanitiayabilecek bir ulusai, alt-bdigesel veya bilgesel danigma sdrecine
katilmalidiriar,

Madde 19:
iZLEME DUZENLEMELERi

8u Ekin uyguianmasmm izlenmesi, Sézlesmeye gdre Afrika Okesi Taraflarca
asagidaki sekilde yapiacaktir:

{8). ulusal dizeyde, bilegimi her bir etkilenen Afrika Glkesi Tarafca belirlenecek,
yerel topluluklann temsilcilerini kapsayan ve 9. maddede belittilen ulusal
koordinasyon organintn nezaretinde isleyen bir mekanizma ile;
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alt-bolgesel dizeyde, bilegimi ve igleyis tarzs sz konusu alt-boigedeki Afrika
alkesi Taraflarca beliclenecek disiplinler aras bir bilimsel ve teknik danmgma
komitesi ile; ve

balgesel dizeyda, Afrika Ekonomik Toplulugu'nun kurulusuna daic

Antlagmanin ilgili hukimlerine gdre tanimlanan mekanizmalar ve bir Afrika
Bilimsel ve Teknik Damigrna Kornitesi ile.

EK H
ASYA iGiN BOLGESEL UYGULAMA EKi:

Madde 1.
AMAG

Bu Ekin amact, Asya bélgesindeki dzel kosullann 1s1§inda, bu bélgedeki etkilenen
dlka Taraflarda Sdzlegmenin etkin bir gekilde uyguianmas: igin rehber ilke ve
diizenlemeleri saglamaktir.

: Madde 2:
ASYA BOLGESININ OZEL KOSULLAR!

Taraflar, S6zlesme danilindeki yﬁkﬁmlﬂlﬂklerini yerine getirirterken, bdlgedeki
etkilenen Gike Taraflarda farklt derecelerde gecerli clan asadidaki Gzei kosullan
yerine gore gbz 6nune alacaklardir

(a)

(d)

{€)

cdllegme ve kurakliktan etkilenen veya etkilenmeye a¢ik olan alanlann
yuksek gran ve bu alantann iklim, topografya, arazi kullaminy ve sosyo-
ekonomik sistemler bakimindan genis cesitliligi;

gecim icin dodal kaynaklar Uzerinde yodun basks:

yaygm yoksullukla dogrudan iigili olan ve arazinin bozulmasinin yanistra kit
su kaynaklari Gzerinde de baski olusturan Gretim sistemierinin varlid;
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(d)

(e)

)

dinya ekonomik konjonktirinin ve yoksutluk, k8t sagik ve beslenme, gida
govencesinden yoksuniuk, gdg, zorunlu gé¢ ve demografik dinamikler gibi
sosyal problemierin énemli etkisi;

genigleyen fakal henlz yetersiz. kalan ulusal - ¢ollesme ve kuraklik
problemieriyle micadele kapasiteler ve kurur_‘[lsal gergeveleri; ve

gollesmeyle mocadele ve kurakhigin etkilerini  hafifletmeye iligkin
surdorilebilir kalkinma hedeflerine ulagmak igin uluslararas igbirligine olan
ihtiyaglari.

‘Madde 3:

ULUSAL EYLEM PROGRAMLARININ
GCERGEVESI

Ulusal eylem programiari, bdlgedeki etkilenen (lke Taraflann surdiriiebilir

‘kalkinmaya iligkin daha kapsamit ulusal politikalarinin ayrilmaz bir pargass

clacaktir,

Etkilenen udike Taraflar, Sd;!esmenin 9-11. maddeleri uyarinca ve 10.-
maddenin 2 (f) paragrafina dzel dikkat gbstererek ulusal eylem progrémiarl
gelistireceklerdir. iki tarafli ve gok tarafl igbicligi kurumlari da yerine gére
ilgili etkilenen uike Tarafin istegi Uzerine bu stirece dahil edilebilecektir.

Madde 4:
ULUSAL EYLEM PROGRAMLARI

Bdlgedeki etkilenen Ulke Taraflar ulusal eylem programianm hazirlar ve
uygulariarken, her biri kendi kogsul ve politikalarina uygun olarak, dijer
hususlarm yanisira;

~{a) eylem programiarinin hazirlik, koordinasyon ve uygulamasindan

serumiu uygun organiar belirleyebilir;

(b) . yerel toplulukiar da dahil oimak dzere atkilenen toplumlan, yerel-
makamlarin ve ilgili ulusal kuruluslar e sivil toplum kurulustanmin
ishirligi ile yerel olarak yoniendirilen bir dantgma sireci iginde eylem
programiarinin gelistirme, koordinasyan ve uygulamastna katabilir;
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b
{c) - géflesmenin sebep ve sonuglarmi degerlendirmek ve eylem igin

oncelikli alanlan saptamak Ozere etkilenen alanlarda gevrenin
durumunu inceleyebilir;

(d) strateji tasarlamak ve ‘eylem programlanndaki faaliyetleri
detaylandirmak igin, ¢dllesmeyle muicadeie ve kurakh@in etkilerini
hafifletmeye iliskin gegmis ve mevcut programian etkilenen toplumlarin
katilimiyia dederlendirabilir

(e} (a)dan (d)'ye kadar alan fikralarda belirtiien faaliyellerde edinilen
bilgilere dayanarak teknik ve maii programlar hazirayabifir,

{fy eylem programtannin uyguiamasint degerlendirmek Gzere usulleri ve
kiyas kriterterini gelistirerek kullanabilir;

(g) drenaj havzalarimin entegre  yonetimini, toprak  kaynakiannin
korunmasini, su kaynaklanmin zenginlestiilmesini ve daha verimii
kullamimasini tegvik adebilir;

(h) kiimatolojik, meteorotojik, hidrolajik, biyolojik ve diger ilgili faktdreri gdz
dntne alarak, c¢ollesme ve kurakhida yatkin  alanlarda bilgi,
dederlendirme, izleme ve erken uyart sistemterini kurabilir vefveya
guglendirebilir, ve

() mali ve teknik kaynaklar da dahil oimak Gzere ulustararasi igbirliginin
sdz konusu oldugu durumlarda, eylem programliarin destekieyici uygun
dizenlemeleri bir ortaklik ruhu icinde formile edeabilirler.

2. Sdzlesmenin 10. maddesine uygun ofarak, ulusal eylem programlarnnin
genet stratejisinde, katthme) mekanizmalara ve yoksuliugu ortadan kaldirma
stratejiferinin ¢ollegmeyle micadele ve kurakigin etkilerini hafifletme
gabalan ile butinlestiriimesine dayal olarak etkilenen alanlar igin entegre
yerel kalunma programlar: vurgulanacakhir. Eylem programianndaki sektdrel
onlemier, 2 (a) maddesinde sbzir gegen bdlgede etkilenen alanlarn gok
sesitli olugu gdz 6nine ahnarak dncelik gruplarina aynlacaktr,
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Madde 5:
ALT-BﬁLGESEL VE ORTAK EYLEM PROGRAMLARI‘

Sozlesmenin 11. maddesine uygun olarak, Asya'da‘ki etkilenen Ulke Taraftar,

ulusal eylem programiarinin tamamlanmas: ve daha etkin uygulanmasi
- amaciyla, yerine gdre alt-bdlgesel veya ortak eylem programlannin hazirlik

ve uygulamas igin dider Taraflarla danigma ve igbirligi Uzerinde kargilrkh '

anlasmaya varabifirier. Her iki durumda da, iigili Tarafiar, iki tarafh veya

ulusal drgitier de dahil -olmak Ozere ait-bdigesel drgQtiers veya
uzmaniagmis kurumlara programlann hazirlanmasi, koordinasyonu ve
uygulanmasina iligkin sorumluluklar aktanimasina birlikte karar verebilirler,

S6z konusu érgut veya kurumlar, Sézlesmenin 16-18. maddelerine uygun

eylemierin tegvik ve koordinasyonunda odak noktas: iglevini de gérebilirler.

Alt-bélgese! veya ortak eylem programiar hazirlanir ve uyguianirken,

béigedeki etkilenen tlke Taraflar, difer hususlann yamisira: '

(a) bu programlaria daha iyi kargilanabilacek olan ¢ollesmeyle micadele
ve kurakhJin etkilerini hafifletmeye iliskin 6ncelikleri ve bu programtarla
etkin bir bigimde yurGtilebilacek ilgili faaliyetteri ulusal kurumlarla
isbirligi yaparak belirleyecek;

(b) ilgili bélgesel, alt-bélgese! ve ulusal kurumlann iglevsel kapasile ve
faaliyetlerini dederfendirecek;

(c) bélge veya alt-bdigedeki bltin veya bazi Taraflan kapsayan géllesme
ve kuraklikia ilgili mevcut programlart ve bunlann ulusal eylem
programlari ile iliskisini degerlendirecek; ve

(d) mali ve teknik kaynaklar da dahil olmak Uzere ulusiararas: isbirlidinin
s8z konusu aldugu durumlarda, programian destekleyecek yering gére
iki tarafli ve/veya cok tarafh duzenlemeleri bir ortakiik ruhu iginde
formule edaceklardir.

3. Alt-bdlgesel veya ortak eylérn programian, ¢ollesmeye iligkin olarak smir
Otesi dogal kaynakiarn sUrdirtlebilic yGnetimi igin Gzerinde uzlagimig ortak
programlar, koordinasyon Gnceliklerini ve kapasite otusturma, bilimsel ve
teknik isbirligi, ozellikle de kuraklhiga kars erken uyarn sisiemleri, bilgi
paylagim, ilgili all-baigesel ve sair rgit ve kurumlan guglendirecek araglar
gibi alanlardaki diger etkinlikieri kapsayabilecektir.
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Madde 6:
BOLGESEL FAALIYETLER
Alt-bdigesel veya ortak eylem programlanm zenginlestirmek igin yUritdlen
bélgesel faaliyetler arasinda, dier hususfann yamsica ulusal, alt-bdlgesel ve
bolgesel dizeylerde koordinasyon ve isbirligi igin kurum ve mekanizmalar
guglendiriimesini ve Sdzlesmenin 16-19. maddelerinin uygulanmasmi tegvik
etmeye ydnelik dnlemier de bulunabilir. Bu faaliyetler arasinda agadidakiler de
yer alabilic: '

(a) teknik ighirligi aglanmn tegviki ve guglendiriimesi;

(by teknoldji, bilgi, know-how ve uygulamalann, keza gelensekse! ve yerel
teknoloji ve know-how'lann envanterinin gtkanimast, bunlann yayiimasinin
ve kuilanimasinin tegviki;

(cy teknoloji transferi gereksinimierinin  degartendiriimesi, bu teknolojilerin
uyartanmasimn ve kullamtmasimn tegviki; ve

(d) halk bilinglendirme programlannin ve her dizeyde kapasite olusturmanin
tegviki, insan kaynaklannt geligtimek icin editim, aragtirma ve geligtime
¢aligmalanmn gaglendiriimesi ve sistemier kuruimas:.

Madde 7:
MALi KAYNAK VE MEKANIZMALAR

1. Taraflar, Asya bdigesinde ¢Gliegmeyie mucadele ve kurakhdin etkilerini
hafifletmenin driemini géz dnine alarak, Sézlesmenin 20. ve 21. maddeleri
geregince dnemli mali kaynaklann harekete gecirilmesini ve kullanilabifir
mali mekanizmalar olmasint tegvik edecekierdir.

2. Sézlesmaye uygun olarak ve 8  maddede &ngérilen koordinasyon
mekanizmasina dayanarak ve ulusal kalkinma politikalan uyannca, etkilenen
tilke Taraftar munferit veya migterek olarak:

(a) cgollegsmeyle micadele ve kurakhgm etkilerini hafifletme faaliyetierinde
somut sanuglar elde etmek igin, kamu ve &zel sektar yatirimian yoluyla
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fon temini mekanizmalanm guglendiren ve rasyoneilestiren dniemlari
- alacak; '

(b) basta mali, teknik ve teknolojik atanlar olmak Ozere ulusal galismalar
destekleyen uluslararas: isbirlidi gereksinimierini belirteyecek; ve

(c) Soéziesmenin uygulanmasiry saglamak igin iki taraflt vefveya ¢ok tarafll
mali igbidigi kurumiarnnin katiimin tesvik edecekierdir.

3. Taraflar, fonlann bdlgedeki etkilenen Olke Taraflara kanalize edilme
usuiterini mumkin oldudunca basitlegtirecek ve hiziandiracakiardir. "

Madde 8:
iSBIRLiIGI VE KOORDINASYON MEKANIZMALARI
Etkilenen Gike Taraflar, 4. madde 1 (a) paragrafina gbre belirlenen uygun
kurumiar aractlidiyla, bolgedeki diger Taraflar da duruma bagl olarak, diger
hususlann yansira: '

(a) veri, tecribe, bilgi ve know-how alisverigini;

(b) alt-bdlge ve balge dizeyindeki eylemlarde iki tarafli ve gok tarafl
dirzzenlemeleri de igine alacak sekilde isbirligi ve koordinasyonu,

' {c) 5-7. maddeler uyarinca bilimsel, teknik, teknalojik ve mali igbirildinin
tesvikini;

(d} disanyla isbirligi gereksinimlerinin belirflenmesini; ve

(e} eylem programs uygulamalarimin takip ve degerlendiriimesini
sadlayan bir mekanizma kurabilirler.

_Etkilenen Gike Taraflar 4. madde 1 (8) paragrafina gére belirlenen uygun
kurumiar araciligiyla, bolgedeki diger Taraflar da duruma bagl olarak,
ulusal, alt-bolgese! ve artak eylem programlamyla ilgili damgma ve
koardinasyon yolunu segebilirler. Diger Taraflan ve ilgili hikametler aras:
kurulustar ile sivil toplum kunuluglanine da duruma gére bu surece katabilirler.
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Bayle bir koordinasyonia, diger hususlarin yanisira, Sdzlesmenin 20. ve 21.
maddelerine gore uluslararas igbididi imkanian dzerinde mutabakat
sadlanmasina, teknik isbinliginin gelistiritmesine ve kaynaklarnn etkin
kullantacak tarzda yoniendiriimesine galigitacaktir,

3. Bdlgedeki etkilenen ulke Taraeflar periyodik keordinasyon  loplantiiar
yapacak ve Daimi Sekretarya bu Ulkelerin talebi Gzerine Sézlesmenin 23.

maddesi uyarinca;

{a) benzer baska dilzenlemelerden edinilen tecribeye dayanarak etkin
keoordinasyon dlzenlemeierinin organizasyonu hakikinda tavsiyelerde
bulunarak;

. (b) lgili iki tarafti ve gok tarafll kuruluslan koordinasyon toplantilari
hakkinda bilgilendirerek ve onlann aktif katihimini tegvik ederek; ve

{c) koordinasyon sureglerinin kurulmasina veya geligtirilmasine iligkin diger
bilgileri  sadiayarak bu koordinasyon toplantiarimin  yapidmasim
kolaylastiracaktir. )

EK Il

LATIN AMERIKA VE KARAYIBLER iGiN BOLGESEL
UYGULAMA EKi:

Madde 1:
AMAC

Bu Ekin amaci, Latin Amerika ve Karayibler bdlgesindeki dzel kosullanin 1siginda
Sdzlesmenin uyguianmas! igin rehber ilkeleri sadlamaktir. _

Madde 2:
LATIN AMERIKA VE KARAYIBLER BOLGESININ
OZEL SARTLARI
Taraflar, Sozlesme hukUmlerine uygun olarak, bolgenin a?agndam dzel sartlarin
dikkate alacaklardr

" (a) hassas durumda olan ve ¢ollesme vefveya  kurakliktan ciddi sekilde
stkilenen ve bulundudu yere badh olarak cok farkli Gzeilikler gdstersbilan
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genis sahalarin varhd; bu birikimii ve giderek yodunlasan surecin bolgede
dinyanin en genis biyolojik gesitlilik dzelligine sahip kaynakianndan birinin
bulunmasi nedeniyle daha da vahimiesen olumsuz sosyal, kiltdrel,
ekonomik ve gevresel etkilerinin bulunmasr,

tanm, balikgiik ve orman Griinlerinin pazariarim etkileyen dis borglarmma ve
kétlye giden licari uyguiama ve sartlar gibi utuslararas: ekonomik fakiGrier
de dahil olmak Uzere ekonomik, kiltirel, sosyal, politik, biyolojik ve fiziksel
faktérlerin karmasik  etkilesimleri  sonucunda, etkilenen  alanlarda

stirdaritemez kalkinma uygulamalarinin sikitkla kultanilmas:; ve

- gollesme ve kurakligin ana sanucu olan ve tanm, hayvanciik ve ormancilik

verimlerinde azalma ve biyolojik gesitlilik kaybi sekiinde kendini gdsteren,
ekosistemlerin  Gretkenlidinde tzli bir disme; hunun sosyal ybnden

yoksulfagma, gég, i¢ nifus hareketleri ve yagsam kalitesinin bozulmasi ile
sonuglanmasy; dolayisiyla bélgenin her Ulkedeki gevresel, ekonomik ve

- sosyal duruma uygun olan surdurilebilir kalkinma modetlerini tegvik ederek

¢ollegme ve kuraklik problemlerine kargs entegre bir yaklagimi benimsemek
zorunda olmast.

. Madde 3:
EYLEM PROGRAMLARI

Sézlesmeye ve dzelikle de Stzlesmenin 9-11. maddelerine gore ve ulusal
kalkinma politikalarina uygun olarak, bdigedeki etkilenen Ulke Taraflar,
¢Ollesmeyle: miicadele ve kurakhdn etkilerini hafifletme amagh ulusal eylem
programiariu surdarilebilir kalkinma ile iigili ulusal politikalannin ayrimaz .
bir pargas: oclarak hazirlayacak ve uygulayacaklardir. Bt‘:!genin
gereksinimlerine gére alt-bdigesel ve balgese! program!ar hazirlanabilecek
ve uygulanab:lecektir

Baolgedeki  etkitenen (ke - Taraflar, * ulusal eylem programiarmn
hazirlanmasinda Sézlegmenin 10. maddesinin 2 {f) paragrafina dzellikle
dikkat edeceklerdir.
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‘Madde 4:
ULUSAL EYLEM PROGRAMLARININ icERiéi

Bolgedeki etkilenen dlke Taraflar, Sdzlesmenin 5. maddesine gdre ¢dllesmeyle
micadele ve kurakhifin etkilerini bhafifletmek igin  ulusal stratejilerini
geligtirirlerken, kendi durumlarimin 151dinda 'asac_jldaki' tematik sorunlar da diger
hususiarin yamsira dikkate alabilirter: '

{a) kapasitelerin, editim ve toptum bilincinin, teknik, bilimsel ve teknoigjik
isbirlidinin ve mali kaynak ve mekanizmalarin gelistirilmesi;

{b) yoksullugun yok edilmesi ve insan hayatirun kalitesinin yikseltiimesi;

(¢} gida glvenlidinin, tanim, hayvancilik, armancilik ve gok amagh faatiyetlerde
sUrdGriebilir kalkinma ve yonetimin saglanmast,

{d) basta drenaj havzalarnnmn rasyonel ydaetimi olmak lizere, dogal kaynaklann
strdarlebilic yénetimi |

(e) yuksek rakimli alaniarda dogat kaynaklarin sitrrdurilebilic yénetimi;

{H toprak kaynaklarnin rasyonel yonetimi ve korunmasi, su kaynaklaramn
igletiimesi ve verimii kullanimass;

(@) kurakhigmn etkilerini hafifletmek igin acil durum. planlarinin farmile ediimesi
ve uygulanmast; -

(h) klimataiajik, meteorolajik, hidrolojik, biyolojik, topraksal, ekonemik ve sasyal
faktérleri dikkate alarak goltesmeye ve kurakiida yatkin alanlarda bilgi alma,
dederlendirme, lakip ve erken uyar sistemierinin kurulmasi vefveya
guclendiriimesi; ' ‘

(i) altemnatif kaynaklarn tesviki de dahil olmak Gzere, gesitli enerji kaynakiarinin
gelistirilmesi, ydnetimesi ve verimli kullanimasi,

() Biyolojik Cegitlilikk Sdzlegmesi hikimlerine uygun olarak biyo-cesitliligin
korunmass ve strdundebifir kuilammi;
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{k} collegme ve kuraklikla ilgili demografik féktdﬂe_rin dikkate ahnmasﬁ ve

{) dider hususlarnn yanisira, etkilenen topluiuklann ve genel olarak toplumun
kathmiyla ¢ollesme ve kuraklikla® iigili idari yapi ve iglevierin
merkez'iy_etr;ilikten kurtariimas) amacina da ydnelik olarak, Sdzlegmenin
uygulanmasina izin veren kurumsal ve yasal yapilann kurulmasi veya
glglendirilmesi.

Madde 5:
TEKNiK, BiLIMSEL VE TEKNOLOJiK iSBIRLIGi

Sozlesmeye ve dzellikle de Sozlesmenin 18-18. maddelerine uygun olarak,
bolgedeki etkilenen ulke Taraflar, 7. maddede ongdrilen koordinasyon
mekanizmasin esas alarak minferit veya misterek olarak:

(a) teknik isbinligi adlarninin ve ulusal, alt-boigese! ve bolgesel bilgi sistemlerinin
gu;lendmlmesm: ve buniann yerine gbre dunya gapindaki btlgr kaynaklar ile
- entegrasyonunu tegvik edecek; :

(b) mevcut teknoloji ve know-how'in envanteri gikararak, bunlarnn yayilmasim ve
kullamimasins tegvik edecek;

(c) Sdzlegmenin 18, madde 2 (b} paragrafina uygun olarak geleneksel teknolaji,
bilgi, know-how ve uyguiamalann kullammni tegvik edecek;

(d) teknoloji transferi gereksinimierini belirleyecek; ve

(e) c¢evresel agidan saglikh olan gerek mevcut gerekse yeni tekno!bjiierin
geligtiriimesini, uyarlanmasini, benimsenmesini ve transferini tegvik
edeceklerdir. ’ '

Madde 6:
MALI KAYNAK VE MEKANiZMALAR

Sézlegmeye ve Ozellikle de Sozlesmenin 20. ve 21. maddelerine uygun olarak,
bdigedeki etkilerien Qlke Tairaﬂar 7. »maddede . dngdrilen. koordinasyon
mekanizmasini esas alarak ulusal kalkmma -politikalanna. gﬁre minfert veya
. mugterek olarak:
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(a)

(b}

(c)

¢oliesmeyle micadele ve kuraklidin atkilerini hafifletme eylemierinde somut
sonuglar elde etmek igin kamu ve &zel sekidr yatinmian yoluyla fon temini
mekanizmalanir rasyonellegtiren ve geligtiren éntemieri alacak;

ulusal c¢abalann desteklenmesinde uluslararast igbinfigi gereksinimlerini
belirfleyecek; ve -

Sézlegmenin uygulanmasini sadlamak icin iki tarafli vefveya ok tarafli
finansal igbirlidi kuruluslartnin katuimeon tesvik edeceklerdir.

Madde 7:
KURUMSAL GERGEVE

Bu Ekin yirorloge girmest igin bdlgedeki etkilenen Glke Taraflar:

(a) ¢ollesmeyle mucadele vefveya kurakhdin  etkilerini  hafiflgtme
eylemlerinin  koordinasyonu igin ulusal odak noktalanni kuracak
velveya glclendirecek; ve

(b) () bilgi ve tecribe aligverisi,

(i)  ait-bdige ve bdlge duzeylerindeki faaliyetlerin eggidimi,

(iti) teknik, bilimsel, teknolojik ve mali isbirliginin geli;tiriln:nesi,

{iv} diganyla igbirtigi gereksinimlerinin belirlenmesi: ve

(v) eylem program: uygulamalannin izlenmesi ve degarlendirilmesi
amaciyla ulusal odak noktalannin koordinasyonunu sadlayan bir
mekanizmay\ kuracaklardir, _

Béigedeki etkilenen dlke Taraflar periyodik koordinasyon toplantitar

yapacak ve Daimi Sekretarya bu dlkelerin talebi Gzerine Sézlesmenin 23.

maddesi uyarinca;

(@) benzer bagka dizentemelerden edinilen tecribeler temelinde etkin
koordinasyon dizenlemelerinin organizasyonu hakkinda tavsiyelerde
bulunarak;

{b) ‘ilgili iki tarafli ve ¢ok tarafi kurulustari koordinasyon toplantiiar
hakkinda biigilendirerek ve onlarin aktif katilimini tegvik ederek; ve

(¢} koordinasyon sureglerinin kurusimasina veya iyilestirilmasiyle ilgili
olabilecek diger bilgileri saglayarak bu koordinasyon toplantilarinin
yapilmasiny kolaylagtiracaklir.
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EK IV
_ KUZEY AKDENIZ iGiN
BOLGESEL UYGULAMA EKi:

Madde 1:.
AMAG

Bu Ekin amaci, Kuzey Akdeniz bolgesindeki dzel kosullarin 1$|§mda', bu béigedeki

etkilenen Glke Taraflarda Sézlesmenin etkin bir bicimde uygulanmas: icin gerekli
olan rehber ilke ve dizenlemeler belilemektir.

Madde 2:
KUZEY AKDENiZ BOLGESININ OZEL SARTLAR!

Kuzey Akdeniz bdlgesindeki 1 maddede gdnderme yapilan 6zel sanlar arasinda:

(8 genis alanian etkileyen yar-kurak ikfim sartlar, mevsim kurakliklarr, gok
yiksek yadis deglskenhg ani ve yogun yagiglar,

(b) yiUzeyde kabuk olugturmaya yatkin, fakir ve erozyona gok musait topraklar;
(c) dik yamagh profiller ve ok degisken arazi yapilar);
(d) sik gikan orman yangmlarindan 6tirl yaygin orman &riisi kayplarr;

{¢) geleneksel tanmda kriz kogullart ile birlikte arazilerin terkedilmesi, topragin
ve su karuma yapilanimn tozulmass;

 su kaynak!anmh sUrdorilemez  bigimde isletiimesi sonucu akiferlerde
kimyasal kirlenme, tuzlanma ve tlkenme de dahil olmak (zere ciddi gevre
hasarlarinin olugmasi; ve ‘ '

(g} kentiegme, endlstriyel faaliyeller, turizm ve sulu tanmin sonucu olarak
ekonomik faaliyetierin sahil béigelerinde yoduniagmas: bulunmaktadir..
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_ Madde 3:
SURDURUGLEBILIR KALKINMA iGiN°
STRATEJiK PLANLAMA CERGEVESH

1. Ulusa! eylem programian, Kuzey Akdeniz bélgesindeki etkilenen dlke
Taraflann strdirblebilir kalkinma igin stratejik planlama gergavelerinin
merkezi ve ayriimaz bir pargasin tegkil edecekdtir.

2. Sdziesmenin 10. madde 2 (f) paragrafina gore azami yerel katilim saglayan
asnek piahlamah bir stratejiye rehberlik etmek Uzere, hikimetin uygun
kademelerini, yerel toplulukian ve sivil toplum kuruluslarin iceren istigari ve
katiimel bir sureg baglatilacakhir.

Madde 4:
ULUSAL EYLEM PROGRAMLARI
VE TAKVIM HAZIRLAMA YUKUMLULUGU

Kuzey Akdeniz boigesindeki etkilenen dlke Tarafiar ulusal eylem programiarr ve
duruma gdre alt-bdlgesel, bdigesel veya ortak eylem programiar
hazirlayacaklardir. Bu programiann hazirlanmasi mumkan olan en kisa zamanda
gergeklestirilecektir.

Madde 5:
ULUSAL EYLEM PROGRAMLARININ
" HAZIRLANMASI VE UYGULANMASI

Soziesmenin 3. ve 10. maddeleri uyannca ulusal eylem programiarinmn
hazirlanmas! ve uygulanmas sirasinda bolgedeki etkilenen Ulke Taraflardan her
biri, verine gére:

(@) kendi programinin hazirlk, koordinasyan ve uygulamasindan sorumiu olan
uygun organian belirleyecek;

(b) yerel topluluklar da dahil almak Uzere etkilenen halklan, yerel yetkililerin ve
iigili sivil toplum kuruluglariun igbirligiyle ve yerel bir damsma stireci
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i

(e}

{d)

(e)

®

vasitasiyla programin  detaylandirma, koordinasyon ve uygulamasma
katacak; : '

gollegmenin sebep ve sonuglanm dederlendirmek ve eylem igin éncelikli
alanlar saptamak igin etkilenen alaniarda ¢evrenin durumunu inceleyecek;

stratejiyi belilemek ve eylem programlarindaki faaliyetleri detaylandirmak
igin, gegmig ve mevcut programlan etkilenen toplumun katthmiyla
degerlendirecek;

(a)'dan (d)'ye kadar olan fikralarda belirtilen faaliyetlerde- edinilen bilgilere
dayanarak teknik ve maili programlar hazirlayacak; ve

programin uygulanmasint izlemek ve dederfendimmek igin usuller ve kiyas
kriterleri gelistirecek ve kullanacaktir,

. Madde 6: .
ULUSAL EYLEM PROGRAMLARININ iGERIGi

Balgedeki etkilenen (lke Taraflar, ulusal eylem programiarina:

(@)

(b)

{©)
{d)
(e)

{f)

yasal, kurumsal ve idari alanlar;

arazi kullarmm bigimleri, su kaynaklanmn ydnetimi, topradin korunmast,
ommancitik, tanmsal faalivetler, oflak ve mera yénetimi;

dedal hayatin ve dider biyolojik cesitlilik bigimlerinin yénetimi ve korunmasa;
. %

orman yanginlarina karg: korunma,

alternatif yasam bigimlerinin tegviki; ve

arastirma, egditim ve toplum bilinci

ile ilgili énlemleri dahil edebilirler.
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Madde 7:
ALT. BOLGESEL BGLGESEL VE ORTAK EYLEM PROGRAMLARI

1. Boélgedaki stkitenen Glke Tarafiar, S6zlesmenin 11. maddesine uygun olarak
ulusal eylem programlarini tamamiayan ve verimini yikselten ait-bdigesel
velveya bélgesel eylem programiarint hazirfayabilir ve uygulayabilirier.
Balgedeki iki veya daha fazla sayida etkilenen (lke Taraf da ayn gekilde
kendi arataninda ortak bir eylern programi hazirlarnak tzere aniagabilir,

2. 5. ve 6. madde hikimleri al-béigesel, béigesel ve orlak eylem
programiarinin  hazirlanmasinda ve uygulanmasinda da . gerekli
dedigiklikierle aynen gegerlidir. Ayrica bu programiarda, etkilenen
alantardaki segilmis ekosistemlerle itgili aragtirma ve geligtirme faaliyetleri
de yer alabilecektir.

3. Alt-bdigesel, bélgeset ve ortak eylem programiarinin hazifanmasi ve
uygulanmasinda, bdigedeki etkilenen (ke Taraflar, yerine gore:

{a) boyle programlarla ve bu programlar araciifyla etkin bigimde
ylruttilebilecek ilgili  faaliyellele daha iyi gergekiestirilebilecek
¢Ollesmeye iligkin ulusal hedefleri, ulusat kurumlarta isbirligi yaparak
belirleyecek,

{b) ilgili béigesel, alt-bélgesel ve ulusal kurumlarin islevsél kapasitelerini
ve faaliyellerini de@eriendirecek; ve

(c) bdlgedeki Taraflar arasinda géllesmeye iliskin meveut programian ve
bunlanin ulusal eylem programlaryla jliskisini dederlendiraceklerdir.
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Madde 8:
ALT-BOLGESEL, BOLGESEL VE ORTAK EYLEM
PROGRAMLARININ KOORDINASYONU

Alt-bdlgesel, bolgesal ve ortak eylem programi hazirlayan atkilenen tilke Taraflar,
" gdilesmeyle muicadeledeki gelismelerin gdzden gegiriimesi, . ulusal eylem
programlarinin  uyumiulastriimas:, alt-bdigesel, bé\lgesel veya ortak. eylem
programirin gesitli hazirkik ve uygulama safhalaninda tavsiyelerde bulunuimas ve
Sdzlegmenin 16-19. maddeleri uyannca yapilacak teknik isbirlidinin tesvik ve
koordinasyonunda bir odak noktas: saglanmas: icin, etkilenen.ltke Taraflann
temsilcilerinden olugan bir koardinasyon komitesi kurabifirier. '

Madde 9:
MALi YARDIM ALAMAMA

Utusal, alt-bsligesel, bdlgesel ve ortak eylem programilannin uygulanmasinda,
etkitenen gelismis Gitke Taraflar bu S6zlesme kapsaminda mali yardim atamaziar.

Madde 10:
DIiGER ALT-BOLGE VE BOLGELERLE KOORDINASYON

Kuzey Akdeniz bdlgesindeki alt-bolgesel, bolgesel ve ortak eylem programlart,
dider alt-bsige ve bélgelerte, dzellikie Kuzey Afrika alt-bolgesiyle birlikte galigarak
hazirlanabilir ve uygulanabilirler.
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United Nations Convention to Combat
Desertification in Those Countries
Experiencing Serious Drought And/Qr
Desertification, Particularly in Africa

The Parties Lo this Convention,

Affirming that human beings in affected or threatened areas are at the centre
of concerns to combat deser tiﬁcatlon and mitigate the effects of

drought,

Reflecting the urgent concern of the international community, including
States and international organizations, about the adverse impacts of
desertification and drought,

Aware that arid, semi-arid and dry sub-humid areas together account for a
significant proportion of the Earth’s land arca and are the habitat and
source of livelihood for a large segment of its population,

Acknowledging that desertification and drought are problems of global
dimenston in that they affect all regions of the world and that joint
action of the international community js needed to combat
deserttlication and/or mitigate the effects of dronght,

Noting the high concentration of developing countries, notably the least
developed countries, among those experiencing serious drought
and/or desertifieation, and the particularly tragic consequences of
these phenomena in Africa,

Noting also that desertification is caused by complex interactions among
physical, biological, political, social, cultural and cconomic factors,

Considering the impact of trade and relevant aspects of international
economic relations on the ability of affected countries to combat
desertification adequately,

Conscious that sustainable economic growth, social development and poverty -
eradication are prioritics of aflected developing countries, particularly
in Africa, and are essential to meeting sustainability objectives,

Mindful that desertification and drought alfect sustainahle development
through their interrelationships with important social problems such
as poverty, poor health and nutrition, lack of food security, and those
arising from migration, displacement of persons and demographic
dynamics,
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Appreciating the significance of the past efforts and expei-ience of States and
international orgamzatmns in combatmg desertification and m:tlgatmg
* the effects of drought, particularly in implementing the Plan of Action
~ to Combat Desertification which was adopted at the United Nations
Conierence on Desertification in 1977,

Realizing that, despite efforts in the past, progress in combating
desertification and mitigating the effects of drought has not met
expectations and that a new and more effective approach is needed at
all levels within the framework of sustainable development,

Recognizing the valldlly and relevance of decisions adopted at the United
Nations Conference on Environment and Development, particularly of
Agenda 21 and its chapter 12, which provide a basis for combating
desertlﬁcatmn

* Reaffirming in this light the commitments of developed countries as
contained in paragraph 13 of chapter 33 of—Agenda 21,

Recalling General Assembly resolution 47/188, particularly the priority in it
prescribed for Africa, and all other relevant United Nations
resolutions, decisions and programmes on desertification and drought,
as well as relevant declarations by African countries and those from
other regions,

Reaffirming the Rio Declaration on Environment and Development which
states, in its Principle 2, that States have, in accordance with the
Charter of the United Nations and the principles of international law,
the sovereign right to exploit their own resources pursuant to their
own environmental and developmental policies, and the responsibility
to ensure that activities within their jurisdiction or control do not
cause damage to the environment of other States or of areas heyond
the limits of national jurisdiction, A

Recognizing that national Governments play a eritical role in combating
desertification and mitigating the effects of drought and that progress
in that respect depends on local 1mplementat10n of action programmes
n afiected areas,

Recogmzmg also the importance and necessity of international cooperation
and partnership in combating desertification and mmgatmg lhe elfects
of drought,

Recognizing further the importance of the provision to affected developing
countries, particularly in Africa, of effective means, inter alia
substantial financial resources, including new and additional funding,
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and access to téchnology, without which it will be difficult for them to
implement fully their commitments under this Cenvention,

Expressing concern over the impact of desertification and drought on
affected countries in Central Asia and the Transcaucasus,

Stressing the important role played by women in regions affected by
desertification and/or drought, particularly in rural areas of
developing countries, and the importance of ensuring the full
participation of both men'and women at all levels in programmes to
combat .desertification and mitigate the effects of drought,

Emphasizing the special role of non-governmental organizations and other
' major groups in programmes to combat desertification and mitigate

the effects of drought,

Bearing in mind the relationship between desertification and other
environmental problems of global dimension facing the international
and national communities, ' -

Bean'ng also in mind the contribution that combating desertification can
make to achieving the objectives of the United Nations Framework
Convention on Climate Change, the Convention on Biological
Diversity and other related environmental conventions,

Believing that strategies to combat desertification and mitigate the eflects of-
drought will be most effective if they are based on sound systematic
ohservation and rigorous scientific knowledge and if they are
continuously re-evaluated,

Recognizing the urgent need to improve the effectiveness and coordination of
international cooperation to facilitate the implementation of national -
plans and priorities, '

Determined to take appropriate action in combating desertification and
mitigating the effects of drought for the benefit of present and future
generqtions, ,

Have agreed as follows:
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PART I

INTRODUCTION

Article 1
USE OF TERMS

For the purposes of this Convention:

" {a) “desertification” means land degradation in arid, semi-arid and dry
sub-humid areas resulting from various factors, mcluchng climatie
variations and human activities;

{b) “combéting desertification” includes _activitiés which are part of the
integrated development of land in arid, semi-arid and dry sub-humid
areas for sustainable development which are aimed at:

(i)  prevention and/or reduction of land degradation;
(i) rehabilitation of partly degraded land; and
(i) reclamation of desertified land;

(c) “drought” means the naturally occurring phenomenon that exists when
precipitation has been significantly below normal recorded levels,
causing serious hydrological imbalances that adversely affect land
resource production systems;

{d) “mitigating the effects of drought” means activities related to the
prediction of drought and intended to reduce the vulnerability of
society and natural systems to drought as it relates to combating
desertnﬁcatlon

(e) “land” means the terrestrial bio- ~productive system that comprises soil,
vegetation, other biota, and the ecological and hydrological processes
that operate within the system;

{f) “iand degradation” means reduction or loss, in arid, semi-arid and dry
sub-humid areas, of the biological or economic productivity and
complexity of rainfed cropland, irrigated cropland, or range, pasture,
forest and woodlands resulting from land vses or from a process or
combination ol processes, including processes arising from human
activities and habitation patterns, such as:
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(i) soil erosion caused by wind and/or water;

(i) deterioration of the physical, chemical and biological or economic
properties of soil; and

(i) long-term loss of natural vegetation;

“arid, semi-arid and dry sub-humid areas” means areas, other than

polar and sub- -polar reglons in which the ratio of annual prempltatmn

to potential evapotranspiration falls within the range from 0.05 to 0.65;

“affected areas™ means arid, semi-arid and/or dry sub-humid areas
affected or threatened by desertification;

“affected countries” means countries whose lands include, in whole or
in part, affected areas;

“regional economic integration organization” means an organization

constituted by sovereign States of & given region which has competence

in respect of matters governed by this Convention and has been duly

authorized, in accordance with its internal procedures, to s;gn, ratify,
accept, approve or accede to this Convention;

“developed country Parties” means developed country Parties and
regional economic integration organizations constituted by developed
countries.

Article 2
OBJECTIVE

The objective of this Convention is to combat desertification and
mitigate the effects of drought in countries experiencing serious
drought and/or desertification, particularly in Africa, through effective
action at all levels, supported by international cooperation and
partnership arrangements, in the framework of an integrated approach
which is conststent with Agenda 21, with a view to contributing to the-
achievement of sustainable development in affected areas.

~ Aghieving this Ob_]C('[IV(’ will involve long-term integrated strategies that

focus sumultancously, in affected areas, on improved productivity of
land, and the rehabilitation, conservation and sustainable manage ment
of Yand and water resources, leading to improved hiving conditions, in
particular at the community level.
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-Arﬁ'cle 3
PRINCIPLES

In order to achieve the objective of this Convention and to implement its
provisions, the Parties shall be guided, inter alie, by the following:

(a)

(b)

@

the Parties should ensure that decisions on the design and
implementation of programmes to combat desertification and/or
mitigate the effects of drought are taken with the partm:patlon of
populations and local communities and that an enabling environment is
created at higher levels to facilitate action at national and local Jevels;

the Parties should, in a spirit of international solidarity and partnership,

improve cooperation and coordination at subregional, regional and

international levels, and better focus financial, himan, orgamzatmnal
and technical resources where they are needed;

the Parties should develop, in a spirit of partnership, cooperation
among all levels of government, communities, non-governmental
organizations and landholders to establish a better understanding of the
nature and value of land and scarce water resources in affected areas
and to work towards their sustainable use; and

the Parties should take into full consideration the special needs and
circumstances of affected developing country Parties, particularly the
least developed among them.

PART II
'GENERAL PROVISIONS

Article 4
GENERAL OBLIGATIONS
The Parties shalt implement their obligations under this Convention,

individually or jointly, either through existing or prospective bilateral
and multilateral arrangements or a combination thereof, as appropriate,

. emphasizing the need to coordinate efforts and develop a coherent

long-term strategy at all levels.

In pursuing the ob_]ectwe_of this Convention, the Parties shall:
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{a) adopt an integrated approach addressing the physical, biological
and socio-economic aspects of the processes-of desertification and
drought;

(b) give due attention, within the relevant international and regional
bodies, to the situation of affected developing country Parties with
regard to international trade, marketing arrangements and debt
with a view to establishing an enabling international economic
environment conducive to the promotion of sustainable
developiment; :

{c) integrate strategies for poverty eradication into efforts to combat
desertification and mitigate the effects of drought;

{(d) promote cooperatmn among affected country Parties in the fields
of environmental protection and the conservation of land and
water resources, as they relate to desertification and drought;

(e) strengthen subregional, regional and international cooperation;
() cooperate within relevant intergovernmental organizations;

(g) determine institutional mechanisms, if appropriate, keeping in
mind the need to avoid duplication; and

(h) promote the use of existing bilateral and muitilateral financial
mechanisms and arrangements that mobilize and channel
substantial financial resources fo affected developing country
Parties in combating desertification and mitigating the effects of

drought.

3. Affected developing country Parties are eligible for assistance in the
implementation of the Convention.

Article D
~ OBLIGATIONS OF
AFFECTED COUNTRY PARTIES

In addition to their obligations pursuant to article 4, affected country Parties
undertake to:

(a} give due priority to combating desertification and mitigating the effects
of drought, and allocate adequate resources in accordance with their
circumstances and capabilities;

(b) establish strategies and priorities, within the framework of sustainable
development plans and/or policies, to combat desertification and
mitigate the effects of drought;
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(c) address the underlying causes of desertification and pay special
attention to the socio-economic.factors contributing to. desertification -
processes;

(d) promote awareness and facilitate the participation of local populations,
particularly women and youth, with the support of non-governmental
organizations, in efforts to combat desertification and m;tlgate the
effects of drought; and

(¢} - provide an enabhng environment by strengthemng, as appropriate,
relevant existing legisla.ion and, where they do not exist, enacting new
laws and establishing long-term policies and action programmes.

- o | Article 6
~ OBLIGATIONS OF |
DEVELOPED COUNTRY PARTIES

In addition to their general obligations pursuant to article 4, developed

country Parties undertake to:

(a) actively support, as agreed, mdmdually or jointly, the efforts of affected
developing country Parties, particularly these in Alrica, and the least
developed countries, to combat desertilication and mitigate the effects

_ of drought; \

{b) -provide substantial financial resources and other forms of support to
assist affected developing country Parties, particularly those in Africa,
effectively to develop and implement their own long-term plans and
strategies to combat desertification and mitigate the effects of drought;

{c) promote the mobilization of new and additional funding pursuant to
article 20, paragraph 2 (b); ‘

{d) encourage the mobilization of funding from the private sector and
other non-governmental sources; and

(e) promote and facilitate access by affected country Parties, particularly
affected developing country Parties, to appropriate technology,
knowledge and know how.

Article 7
PRIORITY FOR AFRICA
In implementing this Convention, the Parties shail_give priority to affected
African country Parties, in the light of the particular situation prevailing in

that region, while not neglectiug affected developing country Parties in other
regions.
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’ Article 8
RELATION SHIP_ WITH OTHER CONVENTIONS

1. The Parties shall encourage the coordination of activities carried out
under this Convention and, if they are Parties to them, under other
relevant international agreements, particularly the United Nations
Framework Convention on Climate Change and the Convention on
Biological Diversity, in order to derive maximum benefit from activities
under each agreement while avondmg duplication of effort. The Parties
shall encourage the conduct of joint programmes, particularly in the
fields of research, training, systematic observation and information
collection and exchange, to the extent that such activities may
contribute Lo achieving the objectives of the agreements concerned.

2. The provisions of this Convention shall not affect the rights and
_ obligations of any Party deriving from a hilateral, regional or
international agreement into which it has entered prior to the entry
into force of this Convention for it.

PART I

ACTION PROGRAMMES, SCIENTIFIC
AND TECHNICAL COOPERATION
AND SUPPORTING MEASURES

Section 1:
"ACTION PROGRAMMES

Al-ticle 9
BASIC APPROACH

1. In carrying out their obligations pursuant to article 5, affected
developing country Parties and any other affected country Party in the
framework of its regional implementation annex or, otherwise, that has
notified the Permanent Secretariat in writing of its intention to prepare
a national action programme, shall, as appropriate, prepare, make
public and implement national action programmes, utilizing and
building, to the extent possible, on existing relevant successful plans

Yiiriitme ve {dare Bolumi Sayfa - 80



16 May1s 1998 — Say: : 23344 RESMI GAZETE Sayfa: 83
%

and programmes, and subregional and regional action programmes, as
the central element of the strategy to combat desertification and
mitigate the effects of drought. Such programmes shall be updated
through a continuing participatory process on the basis of lessons from
field action, as well as the results of research. The preparation of
national action programmes shall be closely interlinked with other
‘efforts to formulate national policies for sustainable development.

In the provision by developed country Parties of different forms of
assistance under the terms of article 6, priority shall be given to
supporting, as agreed, national, subregional and regional action ’
programmes of affected developing country Parties, particularly those
in ﬁfri}(:a, either directly or through relevant multilateral organizations
or hoth. ' '

The Parties shall encourage organs, funds and programmes of the
United Nations system and other relevant intergovernmental
organizations, academic institutions, the scientific comrunity and non-
governmental organizations in a position 1o coaperate, in accordance
with their mandates and capabilities, to support the elaboration,
implementation and follow-up of action programmes. :

Articte 10

NATIONAL ACTION PROGRAMMES

The purpose of national action programmes is to identify the factors
contributing to desertification and- practical measures necessary to
combat desertification and mitigate the effects of drought. -

National action programmes shall specify the respective roles of
government, local communities and land users and the resources
available and needed. They shall, inter alia:

(a) incorporate long-term strategies to combat desertification and
mitigate the effects of drought, emphasize implementation and be
integrated with national policies for sustainable development;

{(b) allow for modifications to be. made in response to changing
circumstances and be sufficiently flexible at the local level to cope
with different socio-economic, biological and geo-physical
conditions; '

{c} give particular attention to the implementation of preventive

 measures for lands that are not yet degraded or which are only
slightly degraded;

(d) enhance national climatological, meteorological and hydrological
capabilities and the means to provide for drought early warning;
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(6} promote policies and strengthen institutional frameworks which
develop cooperation and coordination, in a spirit of partnership,
between the donor community, governments at all levels, local
populations and community groups, and facilitate access by local
populations to appropriate information and technology;

(f) provide for effective participation- at the local, national and
regional levels of non-governmental organizations and local
populations, both women and men, particularly resource users,
including farmers and pastoralists and their representative
organizations, in policy planning, decision-making, and
implementation and review of national action programmes; and

(g require regular review of, and progress reports on, their.
implementation. -

3. National action programmes may include, inter alia, some or all of the
following measures to prepare {or and mitigate the effects of drought:

(a) establishment and/or strengthening, as appropriate, of early
warning systems, including local and national facilities and joint
systems at the subregional and regional levels, and mechanisms
for assisting environmentally displaced persons;

{b) strengthening of drought preparedness and management,
including drought contingency plans at the local, national,
subregional and regional levels, which take into consideration
seasonal to interannual climate predictions;

{c) establishment and/or strengthening, as appropriate, of food
security systems, including storage and marketing facilities,
particularly in rural areas; _

(d) establishment of altérnative livelihood projects that could provide
incomes in drought prone areas; and

(e} development of sustainable irrigation programmes for both crops
and livestock.

4.  Taking into account the circumstances and requirements specific to
each affected country Party, national action programmes include, as
appropriate, inter alia, measures in some or all of the following priority
fields as they relate to combating desertification and mitigating the
elfects of drought in affected areas and to their populations: promotion
of alternative hivehhoods and improvement of national economic
environments with a view to strengthening programmes aimed at the
eradication of poverty and at ensuring food security; demographic
dynamics; sustainable management of natural resources; sustainable
agricultural practices; development and efficient use of various energy
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sources; institutional and legal frameworks; strengthening of
capabilities for assessment and systematic observation, including
hydrelogical and meteorological services, and capacity building,
education and public awareness. :

. Article ]. ].
SUBREGIONAL AND REGIONAL
ACTION PROGRAMMES

Affected country Parties shall consult and cooperate to prepare, as
appropriate, in accordance with relevant regional implementation annexes,
subregional and/or regional action programmes to harmonize, complement
and increase the efficiency of national programmes. The provisions of article
10 shall apply mutatis mutandis to subregional and regional programmes.
Such cooperation may include agreed joint programmes for the sustainable
management of transboundary natural resources, scientific and technical
cooperation, and strengthening of relevant institutions.

Artic]c 12 -
INTERNATIONAL COOPERATION

Affected country Parties, in collaboration with other Parties and the
international community, should cooperate to ensure the promotion of an
enabling international environment in the implementation of the Convention.
Such cooperation should also cover fields of technology transfer as well as
scientific research and development, information collection and
dissemination and financial resources. '

Article 18 |
SUPPORT FOR THE ELABORATION AND
IMPLEMENTATION OF ACTION PROGRAMMES

1. Measures to support action programmes pursuant to article 9 include,

inter alia; :

(a) financial cooperation to provide predictability for action
programmes, allowirig for necessary long-term plafining;

(b) elaboration and use of cooperation mechanisms which better
“enable support at the local level, including action through non-
governmental organizations, in order to promote the replicability
of successful pilot programme activities where relevant;

{c) increased ﬂekibility in project design, funding and implementation
in keeping with the experimental, iterative approach indicated for
participatory action at the local community level; and
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(d) as appropriate, administrative and budgetary procedures that
increase the efficiency of cooperation and of support programmes.

2. In providing such support to affected developing country Parties,
priority shall be given to African country Parties and to least developed

country Parties.
Article 14

COORDINATION IN THE ELABORATION AND
IMPLEMENTATION OF ACTTON PROGRAMMES

1.  The Parties shall work closely together, directly and through relevant
intergovernmental organizations, in the clahoration and
implementation of action programmes. 7 ,

2. The Parties shall develop operational mechanisms, particularly at the
national and field levels, to ensure the. fullest possible coordination
among developed country Parties, developing country Parties and
relevant intergovernmental and non-governmental organizations, in
order to avoid duplication, harmonize interventions and approaches,
and maximize the impact of assistance. In affected developing country
Parties, priority will be given to coordinating activities related to
international cooperation in order to maximize the efficient use of
resources, to ensure responsive assistance, and to facilitate the
implementation of national action programmes and priorities under this

Convention.
Article 153
REGIONAL IMPLEMENTATION ANNEXES

Elements for incorporation in action programmes shall be selected and
adapted to-the socio-economic, geographical and climatic factors applicable
to affected country Parties or regions, as well as to their level of
development. Guidelines for the preparation of action programmes and their
exact focus and content for particular subregions and regions are set out in
the regional implementation annexes.

Section 2:
TECHNICAL AND SCIENTIFIC
- COOPERATION

Article 16

INFORMATION COLLECTION, ANALYSIS
AND EXCHANGE

The Parties agree, according to their respective capabilities, to integrate and
coovdinate the collection, analysis and exchange of relevant short term and
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. long term data and information to ensure systematic ohservation of fand
degradation in affected areas and to undersiand better and assess the

processes and effects of drought and desertification. This would help
accomplish, inter alia, early warning and advance planning for periods of.
adverse climatic variation in a {orm suited for practical application by users
at all le\_fels, including especially local populations.” To this end, they shall, as
appropriate: .
(a) facilitate and strengthen the functioning of the global network of
institutions and facilities for the collection, analysis and exchange of
- information, as well as for systematic observation at all levels, which
shall, inter alia: '
(i} aim to use compatible standards and systems;
(i) encompass relevant data and stations, including in remote areas;

(i) use and disseminate modern technology for data collection,
transmission and assessment on land degradation; and

(iv) link national, subregional and regional data and information
centres more closely with global information sources;

(b) ensure that the collection, analysis and exchange of information address
the needs of local communities and those of decision makers, with a
view to resolving specific pfob]ems, and that local communities are
involved in these activities;

(c) support and further develop bilateral and multilateral programmes and
projects aimed at defining, conducting, assessing and firancing the
collection, analysis and exchange of data and information, including,
inter alia, integrated sets of physical, biolngical, social and economic
indicators; !

(d) make full use of the expertise of competent intergovernmental and
* non-governmental organizations, particularly to disseminate relevant
information and experiences among target-groups in different regions;

(e) give full weight to the collection; ahalysis and eﬁcchangc of socio-
economic data, and their integration with physical and biological data;

{n cxchangle and make fully, openly and promiptly. available information
from all publicly available sources relevant to combating desertification
and mitigating the effects of drought; and '

{g) subject to their respective national legislation and/or policies, exchange -
information on local and traditional knowledge, ensuring adequate
‘protection for it and providing appropriate return {rom the benefits
derived from it, on an equitable basis and on mutually agreed terms, to
the local populations concerned. T
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Article ].7
RESEARCH AND DEVELOPMENT

1. The Parties uindertake, according to their respective capabilities, to
promote technical and seientific cooperation in the fields of combating
desertification and mitigating the effects of drought through
appropriate national, subregional, regional and international
institutions. To this end, they shall support research activities that:

(a) contribute to increased knowledge of the processes leading to
desertification and drought and the impact of, and distinetion
between, causal factors, both natural and human, with a view to -
combating desertification and mitigating the effects of drought,
and achieving improved productivity as well as sustainable use
and management of resources; :

(b) respond to well defined objectives, address the specific needs of
local populations and lead to the identification and
implementation of solutions that improve the living standards of
people in affected areas;

{(c) protect, integrate, enhance and validate traditional and local
knowledge, know-how and practices, ensuring, subject to their
respective national legislation and/or policies, that the owners of
that knowledge will directly benefit on an equitable basis and on
mutually agreed terms from any commercial utilization of it or
from any technological development derived from that
knowledge;

(d) develop and strengthen national, subregional and regional
research capabilities in affected developing country Parties,
particularly in Africa, including the development of local skills
and the strengthening of appropriate capacities, especially in
countries with a weak research base, giving particular attention to
multidisciplinary and participative socto-economic research;

{e) take into account, where relevant, the relationship between
poverty, migration caused by env1ronmental factors, and
desertification;

{fy promote the conduct of joint research programmes between
national, subregional, regional and international research
organizations, in both the public and private sectors, for the
development of improved, aflordable and accessible technologies
for sustainable development lhrough effective participation of
local populatiens and cemmunities; and
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{g) enhance the availability of water resources in affected areas, by
means of, inter alia, cloud-sceding;

2. Rescarch priorities for. particular regions and subregions reflecting
different local conditions, should be included in action programmes.
The Conference of the Parties shall review research prioritiés
periodically on the advice of the Committee on Science and

‘Technology.

- Article 18
TRANSFER, ACQUISITION, ADAPTATION
AND DEVELOPMENT OF TECHNOLOGY

1. The Parties undertake, as mutually agreed and in accordance with their
respective national legislation and/or policies, lo promote, finance
and/or facilitate the financing of the transfer, acquisition, adaptation
and development of environmentally sound, economically viable and
socially acceptable technologies relevant to comhatmg desertification
and/or mitigating the effects of drought, with a view.to contributing to
the achievement of sustainable development in affected areas. Such
cooperation shall be conducted bilaterally or muhtilaterally, as
appropriate, making full use of the expertise of mtergovernmenuﬂ and
non-governmental organizations. The Parties shall, in particular:

(a) fully utilize relevant existing national, subregional, regional and
international information systems and clearing-houses for the
dissemination of information on available technologies, their
sources, their environmental risks and the broad terms under
which they may be acquired;

(b) facilitate access, in particular by affected developing country
Parties, on favourable terms, including on concessional and
preferential terms, as mutually agreed, taking into account the
need to protect intellectual property rights, to technologies most
suitable to practical application for specific needs of local
populations, paying special attention to the social, cultural,
econonic and eavironmental impact of such technology;

(c) facilitate technology cooperation amang affected country Parties
through financial assistance or other appropriate means;

{d)  extend technology cooperation with affected developing country
Parties, including, where relevant, joint ventures, especially to
sectors which foster alternative livehhoods; and

Yiirigtme ve Idare Bolomil Savfa : 87



Sayfa : 90 ‘ RESMI GAZETE 16 May1s 1998 — Say: : 23344
.

(e) take appropriate measures to create domestic market conditions
and incentives, fiscal or otherwise, conducive to the development,
transfer, acquisition and adaptation of suitable technology,
knowledge, know-how and practices, including measures to
ensure adequate and effective protection of intellectual property
rights.

2. The Parties shall, according to their respective capahilities, and subject
to their respective national legislation and/or palicies, protect, promote
and use in particular relevant traditional and local technology,
knowledge, know-how and practices and, to that end, they undertake
to: :

(a) make inventories of such technology, knowledge, know-how and
practices and their potential uses with the participation of local -
populations, and disseminate such information, where appropriate;
in cooperation with relevant intergovernmental and non-
governmental organizations;

(b) ensure that such technology, knowledge, know-how and practices
are adequately protected and that local populations benefit
directly, on an equitable basis and as mutually agreed, from any
commercial utilization of them or from any technological
development derived therefrom;

(c) encourage and actively support the improvement and
dissemination of such technology, knowledge, know-how and
practices or of the development of new technology based on them;
and

(d) facilitate, as appropriate, the adaptation of such technology,
- knowledge, know-how and practices to wide use and integrate
them with modern technology, as appropriate.
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Section 3:
SUPPORTING MEASURES

Article 19

CAPACITY BUILDING, EDUCATION
'AND PUBLIC AWARENESS

1.  The Parties recognize the significance of capacity building — that is to_
say, institution building, training and development of relevant local and
national capacities — in efforts to combat desertification and mitigate ,
the effects of drought. They shall promote as appropriate, capacity--
bunldmg

(@)
(b)

(c)

(@)

)

through the full participation at all levels of local people,
particularly at the local level, especially women and youth, with
the cooperation of non-governmental and local organizations;

by strengthening training and research capacity at the national
level in the field of desertjﬁcation and drought;

by estabhshmg and/or strengthening support and- extension
services to disseminate relevant technology methods and
techniques more effectively, and by training field agents and
members of rural organizations in participatory approaches for
the conservation and sustainable use of natural resources;

by fostering the use and dissemination of the knowledge, know-
how and practices of local people in technical cooperatlon
programmes, wherever posstble;

by adapting, where necessary, relevant environmentally soun_d'
technology and traditional methods of agriculture and pastoralism
to modern socio-economic conditions;

by providing appropriate training and technology in the use of
alternative energy sources, particularly renewable ener
resources, aimed particularly at reducing dependence on wood for

fuel;

through cooperation, as mutually agreed, to strengthen the
capacity of affected developing country Parties to develop and
implement programmes in the field of collection, analysis and
exchange of information pursuant to article 16;

through innovative ways of promoting alternative livelihaods,
including training in new skills;
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(i) by training of decision makers, managers and personnel who are
responsible for the collection and analysis of data for the -
dissemination and use of early warning information on drought
‘conditions and for food productlon

()  through more effective operation of existing national institutions
and legal frameworks and, where necessary, creation of new ones,
along with strengthening of strategic planning and management;
and '

(k) by means of exchange visitor programmes to enhance capacity
building in affected country Parties through a long-term,”
interactive process of learning and study.

2. Affected developing country Parties shall conduet, in cooperation with
other Parties and competent intergovernmental and non-governmental
organrzatlons as appropriate, an interdisciplinary review of available
capacity and facilities at the local and national levels, and the potenual
for strengthening them.

3. The Parties shall cooperate with each other and through competent
intergovernmental organizations, as well as with non-governmental
organizations, in undertaking and supporting public awareness and
educational programmes in both affected and, where relevant,
unaflected country Parties to promote understanding of the causes and
effects of desertification and drought and of the importance of meeting
the objective of this Convention. To that end, they shall:

{a) organize awareness campaigns for the general public;

{(b) promote, on a permanent basis, access by the public to relevant
information, and wide public participation in education and
awareness activities,

(¢} encourage the establishment of associations that contribute to
public awareness;

{d) develop and exchange cducational and public awareness material,
where possible in local languages, exchange and second experls 10
train personnel of alfected developing country Parties in carrying
out relevant education and awareness programmes, and fully
utilize relevant educational material avatlable in competent
international_bodies;

{e) assess educational needs in affected areas, elaborate appropriate
schaol curricula and expand, as needed, educational and adult
literacy programmes and opportunities for all, in particular for,
girls and women, on the identification, conservation and
sustainable use and management of the natural resources of
affected areas; and
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(f) develop mterdlsc:.phnary participatory programmes integrating
- desertification and drought awareness into educational systems
and in non-formal, adult, distance and practical educational
programmes. ’

4.  The Conference of the Parties shall establish and/or strengthen
networks of regional education and training centres to combat
desertification and mitigate the effects of drought. These networks
shall be coordinated by an institution created or designated for that
purpose, in order to train scientific, technical and management
personnel and to strengthen existing institutions responsible for
education and training in affected country Parties, where appropriate,
with a view to harmonizing programmes and to organizing exchanges of
experience among them. These networks shall cooperate closely with
relevant mtergnvernmental and non-govemmental orgamzatlons to
avoid duplication of effort.

Article 20
FINANCIAL RESOURCES

1. Given the central importance of financing to the achievement of the -
objective of the Convention, thie Parties, taking into account their
capabilities, shall make every effort to ensure that adequate financial
resources are available for programmes to combat desertification and
mitigate the effects of drought.

-2. In this connection, developed country Parties, while giving priority to
affected African country Parties without neglecting affecied developing
country Parties in other regions; in accordance with article 7, undertake
to:

{a) mohilize substantial financial resources, including grants and
concessional loans, in order to support the implementation of
programmes to combat desertification and mitigate the effects of
drought;

(b} promote the mobilization of adequate, timely and predictable
inancial resources, including new and additional funding from
the-Global Environment Facility of the agreed incremental costs of
these activities concerning desertification that relate to its four
focal areas, in conformity with the relevant provisions of the
Instrument establishing the Global Environment Facility;
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{c) [acilitate through international cooperation the transfer of
technology, knowledge and know-how; and

-~ {d) explore, in cooperation with affected developing country Parties,-
" innovative methods and incentives for mobilizing and channelling
resources, including those of foundations, non-governmental
organizations and other private sector entities, particularly debt -
swaps and other innovative means which increase financing by
reducing the external debt burden of affected developing country
Parties, partlcularly those in A.fnca

3.  Affected developing country Parties, talung into account their
capabilities, undertake to mobilize adequate financial resources for the
implementation of their national action programmes.

4.  In mobilizing financial resources, the Parties shall seek full use and
continued qualitative improvement of all national, bilateral and
multilateral funding sources and mechanisms, using consortia, ]omt
programmes and parallel financing, and shall seek to involve private
sector funding sources and mechanisms, including those of non-
governmental organizations. To this end, the Parties shall fully utilize
the operational mechanisims developed pursuant to article 14.

5. In order to maobilize the financial resources necessary for affected
developing country Parties to combat desertification and mitigate the
effects of drought, the Parties shall:

(a) rationalize and strengthen the management of resources already
allocated for combating desertification and mitigating the effects
of drought by using them more effectively and efficiently,
assessing their successes and shortcomings, removing hindrances
to their effective use and, where necessary, reorienting
programmes in light of the integrated long-term approach adopted
pursuant to this Convention;

{b) give due priority and attention within the governing bodies of
multilateral {inancial institutions, facilities and funds, including
regional development banks and funds, to supporting affected
developing country Parties, particularly those in Africa, in
activities which advance implementation of the Convention,
notably action programmes they undertake in the framework of
regional implementation annexes; and

{c) examine ways in which regional and subregional cooperation can
be strengthened to support cflorts undertaken at the national
level.
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6.

Other Parties are encouraged to provide, on a voluntary basis,
knowledge, know-how. and techniques related to desertification and/or
financial resources to affected developing country Parties.

The full implementation by affected developing country Parties,
particularly those in Africa, of their obligations under the Convention
will be greatly assisted by the fulfilment by developed country Parties of
their obligations under the Convention, including in particular those
regarding financial resources and transfer of technology. In fulfilling
their obligations, developed couniry Parties should take fully into
account that economic and social development and poverty eradication
are the first priorities of affected developing country Parties,
particularly those in Africa.

Article 21 i
FINANCIAL MECHANISMS

The Conference of the Parties shall promote the availabibity of finaneial
mechanisms and shall encourage such mechanisms to seek to maximize
the availability of funding for affected developing country Parties,
particularly those in Africa, to implement the Convention. To this end,
the Conference of the Parties shall consider for adoption inter alia

"approaches and policies that:

(a) facilitate the provision of necessary funding at the national,
subregional, regional and global levels for activities pursuant to
relevant provisions of the Convention;

(b) promote multiple-source funding approaches, mechanisms and
arrangements and their assessment, consistent with article 20;

(c) provide on a regular basis, to interested Parties and relevant
intergovernmental and non-governmental organizations,
information on available sources of funds and on funding patterns
in order to facilitate coordination among them;

{(d) facilitate the establishment, as appropriate, of mechanisms, such

" as national desertification funds, including those involving the
participation of non-governmental organizations, to channel
financial resources rapidly and efficiently to the local level in
affected developing country Parties; and

(e} strengthen existing funds and financial mechanjsms at the
subregional and regional levels, particularly in Alrica, to suppert
more effectively the implementation of the Convention.
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The Conference of the Parties shall also encourage the provision,
through various mechanisms within the United Nations system and

_ through multilateral financial institutions, of support at the national,

subregional and regional levels to activities that enable developing
country Parties to meet their obligations under the Convention.

Affected developing country Parties shall utilize, and where necessary,
establish and/or strengthen, national coordinating mechanisms,
integrated in national development programmics, that would exsure the
efficient use of all available financial resources. They shall also utilize
participatory processes involving non-governmental organizations, local
groups and the private sector, in raising funds, in elaborating as well as
implementing programmes and in assuring access to funding by groups
at the local level. These actions can be enhanced by improved
coordination and flexible programming on the part of those providing
assistance.

In order to increase the effectiveness and efficiency of existing financial
mechanisms, a Global Mechanism to promote actions leading to the
mobilization and channelling of substantial financial resources,
including for the transfer of technology, on a grant basis, and/or on
concessional or other terms, to affected developing country Parties, is
hereby established. This Global Mechanism shall function under the
authority and guidance of the Conference of the Parties and be
accountable to it.

The Conference of the Parties shall identify, at its first ordinary session,
an organization to house the Global Mechanism. The Conference of -
the Parties and the organization it has identified shall agree upon
modalities for this Global Mechanism to ensure infer afia that such

Mechanism:

(a) identifies and draws up an inventory of relevant bilateral and
multilateral cooperation programmes that are available to
implement the Convention;

{b) provides advice, on request, to Parties on innovative methods of
financing and sources of financial assistance and on improving the
coordination of cooperation activities at the national [evel;

(c) = provides interested Parties and relevant intergovernmental and
non-governmental organizations with information on available
sources of funds and on funding patterns in order to facilitate
coordination among them; and

(d) reports to the Conference of the Parties, heginning at its second
ordinary session, on ils activities.
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6. The Conference of the Parties shall, at its first session, make
appropriate arrangements with the organization it has identified to
house the Global Mechanism for the administrative operations of such
Mechanism, drawing to the extent possible on existing budgetary and
human resources.

7. The Conference of the Partles shall, at its third ordinary session, review
the policies, operational modalities and activities of the Global
Mechanism accountable to it pursuant to paragraph 4, taking into
account the provisions of article 7. On the basis of this review, it shall
consider and take appropriate action.

PART IV
. INSTITUTIONS
Article 22

" CONFERENCE OF THE PARTIES

1. A Conference of the Parties is hereby established.

2. The Conference of the Parties is the supreme body of the Convention.
It shall make, within its mandate, the decisions niecessary to promote its
effective implementation. ‘In particular, it shall:

(a) regularly review the implementation of the Convention and the

' functmnmg of its institutional arrangements in the light of the
experience gained at the national, subregional, regional and
international levels and on the basis of the evolution of scientific
and technological knowledge;

(b) promote and facilitate the exchange of information on measures
adopted by the Parties, and determine the form and timetable for
transmitting the information to be submitted pursuant to article
26, review the reports and make recommendations on them;

{¢) establish such subsidiary bodies as are deemed necessary for the
implementation of the Convention;

{(d) review reports.submitted by its subsidiary bodies and provide
guidance to them;

{e} agree upon and adopt, by consensus, rules of procedure and
financial rules for itself and any subsidiary bodies;

{{) adopt amendments to the Convention pursuant to articles 30 and
31;
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(g) = approve a programme and budget for its activities, including those
of its subsidiary bodies, and undertake necessary arrangements for
their financing;

(h) as appropriate, seek the cooperation of, and utilize the services of
and information provided by, competent bodies or agencies, -
whether national or international, intergovernmental or non-
‘governmental;

(i) promote and strengthen the relationship with other relevant
conventions while avoiding duplication of effort; and

()  exercise such other functions as may be necessary for the
' achievement of the objcctwe of the Convention

3. The Conference of the Parties sha]l, at'its first sessmn, adopt its own
rules of procedure, by consensus, which shall include decmmn-makmg
procedures for matters not already covered by decision-making
procedures stlpuléted in the Convention. Such procedures may include
specified majorities required for the adoption of particalar decisions.

4.  The first session of the Conference: of the Parties shall be convened by
- the interim secrefariat referred to in article 35 and shall take place not
Jater than one year after the date of entry into force of the Convention.
Unless otherwise decided by the Conference of the Parfies, the second,
third and fourth ordinary sessions shall be held yearly, and thereafter,
- ordinary sessions shall be held every two years.

5.  Extraordinary sessions of the Conference of the Parties shall be held at
such other times as may be decided either by the Conlference of the
Parties in ordinary session or at the written request of any Party,
provided that, within three months of the request being communicated
to the Parties by the Permanent Secretariat, it is supported by at least
one third of the Parties.

6. At each ordinary session, the Conference of the Parties shall elect a
Burcau. The structure and functions of the Bureau shall be determined
in the rules of procedure. In appointing the Bureau, due regard shall
be paid to the need to ensure equitable geographical distribution and
adequate representation of affected country Parties, particularly those
in Africa.

7. The United Nations, its specialized agencies and any State member
thereof or observers thereto not Party to the Convention, may be
represented at sessions of the Conference of the Parties as observers.
Any body or agency, whether national or international, governmental or
non-governmental, which is qualified in matters covered by the
Convention, and which has informed the Permanent Secretariat of its
wish to be represented at a session of the Conference of the Parties as
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an observer, may be so admitted unless at least one third of the Parties
present object. The admission and participation of observers shall be
subject to the rules of procedure adopted by the Conference of the
Parties.

8.  The Conference of the Parties may request competent national and
international organizations which have relevant expertise to provide it
with .information relevant to article 16, paragraph (g), article 17,
paragraph 1 {c) and article 18, paragraph 2(b). - :

- Article 28 |
PERMANENT SECRETARIAT
1. A Permanent'Secretaria_t is hereby established.

2. The functions of the Permanent Secretariat shall be:

(8} to make arrangements for sessions of the Conference of the
Parties and its subsidiary bodies established under the Convention

7 and to provide them with ‘services as required;

(b) to compile and transmit reports submitted to it;.

(¢) to facilitate assistance to affected developing country Parties, on
request, part:cular]y those in Africa, in the compilation and
communication of information required under the Convention;

{d) to coordinate its activities with the secretariats of other rélevant
international bodies and conventions;

{e) - to enter, under the guidance of the Conlerence of the Parties, into
such administrative and contractual arrangements as may be

“required for the effective discharge of its functions;

{f) to prépare reports on the execution of its functions under this
Ccmvermon and present them to the Conference of the Parties;
and , ‘

{g} to perform such other secretariat functions as may be determined
by the Conference of the Parties.

3. The Conference of the Parties, at its first session, shall de51gnate a
Permanent Secretariat and make arrangements for its functioning.

Article 241

COMMITI‘EE ON SCIENCE AND TECHNOLOGY

1. A Committee on Science and Technology is hereby established as a
subsidiary body of the Conference of the Parties to provide it with
information and advice on scientific and technological matters relating
to combating desertification and mitigating the effects of drought. The
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Committee shall meet in conjunction with the ordinary sessions of the
Conference of the Parties and shall be multidisciplihary and open to
the participation of all Parties. It shall be composed of government
representatives competent in the relevant fields of expertise. The
Conference of the Parties shall decide, at its first session, on the terms
of reference of the Committee.

The Conference of the Parties shall establish and maintain a roster of
independent experis with expertise and experience in the relevant
fields. The roster shall be based on nominations received in writing
from the Parties, taking into account the need for 2 multidisciplinary
approach and broad geographical representation.

The Conference of the Parties may, as necessary, appoint ad hoc panels
o provide it, through the Committee, with information and advice on
specific issues regarding the state of the art in fields of science and
technology relevant to combating desertification and mitigating the
effects of drought. These panels shall be composed of experts whose
names are taken from the roster, taking into account the need for a
multidisciplinary approach and broad geographical representation.
These experts shall have scientific backgrounds and field experience
and shall be appointed by the Conference of the Parties on the
recommendation of the Committee. The Conference of the Parties
shall decide on the terms of reference and the modalities of work of

these panels.
Article 29

NETWORKING OF INSTITUTIONS,
AGENCIES AND BODIES

The Committee on Science and Technology shall, under the supervision
of the Conference of the Parties, make provision for the undertaking of
a survey and evaluation of the relevant existing networks, institutions,
agencies and bodies willing to become units of a network. Such a
network shall support the implementation of the Convention. |
On the basis of the results of the survey and evaluation referred to in
paragraph 1, the Committee on Science and Technology shall make
recommendations to the Conference of the Parties on ways and means
to facilitate and strengthen networking of the units at the local, national
and other levels, with a view to ensuring that the thematic needs set out
in articles 16 to 19 are addressed.
Taking into account these recommendations, the Conference of the
Parties shall:
(a) identify those national, subregional, regional and international
units that are most appropriate for networking, and recommend -
operational procedures, and a time frame, for them; and
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{b} : ldcntlfy the units best suited to facilitating and strengthenmg such
networklng at all levels.

"PARTV
PROCEDURES

Artlcle 26

COMMUN 1CATION OF INFORMATION

Each Party shail communicate to the Conference.of thc Parties for
consideration at its ordinary sessions, through the Permanent
Secretariat, reports on the measures which it has taken for the
implementation of the Convention. The Conference of the Parties shall
determine the timetable for submission and the format of such reports.

Affected country Parties shall provide a description of the strategies
established pursuant to article 5 and of any relevant information on
heir implementation.

Affected country Parties which implement action programmes pursuant
to articles 9 to 15 shall provide a detailed descrlpnon of the
programmes and of their implementation.

Any group of affected country Parties may make a joint commumcatmn
on measures taken at the subregional and/or regmna] levels in the
framework of action programmes.

Developed country Parties shall report on measures taken to assist in
the preparation and implementation of action programmes, ineluding
information on the financial resources they have prowded or are
providing, under the Convention.

Information communicated pursuant to paragraphs 1 to 4 shall be-
transmitted by the Permanent Secretariat as soon as possible to the
Conference of the Parties and to any relevant subsidiary body.

The Conference of the Parties shall facilitate the provision to affected
developing countries, particularly those in Africa, on request, of
téchnical and linancial support in compiling and communicating -
information in accordance with this article, as well as identifying (he
‘technical and financial needs associated with action prograrames.
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Article 27

MEASURES TO RESOLVE QUESTIONS
" ON IMPLEMENTATION

The Conference of the Parties shall consider and adopt procedures and
institutional mechanisms for the resolution of questions that may arise with
regard to the implémentation of the Convention.

Article 28
SETTLEMENT OF DISPUIES

1. Parties shall settle any 'dispute between them concerning the
interpretation or application of the Convention through negotiation or
other peaceful means of their own choice.

2. When ratifying, accepting, approving, or acceding to the Convention, or
at any time thereafter, a Party which is not a regional economic
integration organization may declare in a written instrument submitted
to the Depositary that, in respect of any dispute conccrnmg the
interpretation or application of the Convention, it recognizes one or
both of the following means of dispute settlement as compulsory in
relation to any Party accepting the same obligation:

(a) arbitration in accordance with procedures adopted by the
Conference of the Parties in an annex as soon as practicable;

(b) submission of the dispute to the International Court of Justice.

3. AParty which is a regional economic integration organijzation may
make a declaration with like effect in relation to arbitration in
accordance with the procedure referred to in paragraph 2 (a).

4. A declaration made pursuant to paragraph 2 shall remain in force until
it expires in accordance with its terms or until three months after
written notice of its revocation has been deposited with the Depositary.

5. The explry of a dec]aratjon, a notice of revocation or a new declaration
_shall not in any way affect proceedings pending before an arbitral _
tribunal or the International Court of Justice unless the Parties to the
dispute otherwise agree.:

6. If the Parties to a,dispuie have not accepled the same or any procedure -
pursuant to paragraph 2 and if they have not been able to settle their
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dispute within twelve months following notification by one Party to

_ another that a dispute exists between them, the dispute shall be
submitted to conciliation at the request of any Party to the dispute, in
accordance with procedures adopted by ﬁm Cﬁ'ﬂference of the Parties
in an annex as soon as practicablé.” .

Article 29

STATUS OF ANNEXES

Annexes form an integral part of the Convention and, unless expressly
provided otherwise, a reference to the Convention also consututes a

-

. reference to its annexes. TR es § moareeyos

A ST)

The Partles shall interpret the provisions of the annexes in a manner
that is in conformity with their rights and obhgatlons ‘under the articles
of thrs Conveniion.

Artu,le 30 B
AMENDMENTS TO THE CONVENTION

Any Party may propose amendments to the Convennon

Amendments to the Convention shall be adopted” at an ordinary session
of the Conference of the Parties. The text of any proposed amendment
shali be communicated to the Parties by the Permanent Secretariat at
least six months before the meeting at which it is proposed for
adoption. The Permanent Secretariat shall also communicate proposed
amendments to the srgnatones to the Convention.

The Parties shall make every effort to reach agreement on any
proposed amendment to the Convention by consensus. If all efforts at
consensus have been exhausted and no agreement reached, the
amendment shall, as a last resort, be adopted by a two-thirds majority
vote of the Parties present and voting at the meeting. - The adopted
amengdment shall be communicated by the Permanent Secretariat to the
Depositary, who shall c;rculate 1t to all Parties for _their ranﬁcanon
‘acceptanoe approval or aecessmn o

[T :' o ot f-g; e ::Jg_‘:'ﬂ,
Instruments of ratification, acceplance approval or accession in. réspect
of an amendment shall he depasited with the Depositary. An

amendment adopted pursuant, to paragraph’ 3 shall enter mto force for

I
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those Parties having accepted it on the ninetieth day after the date of

‘receipt by the Depositary of an instrument of ratification, acceptance,

approval or accession by at least two thirds of the Parties to the
Convention which were Parties at the time of the adoption of the
amendment.

The amendment shall entér into force for any other Party on the
ninetieth day after the date on which that Party deposits with the
Depositary its instrument of ratification, acceptance or approval of, or
accession to the said amendment.

For the purposes of this article and article 31, “Parties present and
voting” means Parties present and casting an affi rmatwe or negative
vole.

| Article 3 1
ADOPTION AND AMENDMENT OF ANNEXES

Any additional annex to the Convention and any amendment to an
annex shall be proposed and adopted in accordance with the procedure
for amendment of the Convention set forth in article 30, provided that,
in adopting an additional regional implementation annex or
amendment to any regional implementation annex, the majority
provided for in that article shall include a two-thirds majority vote of
the Parties of the region concerned present and voting. The adoption
or amendment of an annex shail be communicated by the Depositary to
all Parties.

An anaex, other than an additional regional implementation annex, or
an amendment to an annex, other than an amendment to any regional
implementation annex, that has been adopted in accordance with
paragraph 1, shall enter into force for all Parties to the Convention six
months after the date of communication by the Depositary to such
Parties of the adoption of such annex or amendment, except for those
Parties that have notified the Depositary in writing within that period
of their non-acceptance of such annex or amendment. Such annex or
amendment shall enter into force for Parties which withdraw their
notification of non-acceptance on the ninetieth day after the date on
which withdrawal of such notification has been received by the
Depositary.

An additional regional implementation annex or amendment to any
regional implementation annex that has been adopted in accordance
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with paragraph 1, shall enter into force for all Parties to the Convention
six months after the date of the communication by the Depositary to
such Parties of the adoption of such annex or amendment, except with
respect to: ’ .
(a) any Party that has notified the Depositary in writing, within such
-six month period, of its non-acceptance of that additional regional
implementation annex or of the amendment to the regional
implementation annex, in which case such annex or amendment
shall enter into force for Parties which withdraw their notification
of non-abceptance on the ninetieth day after the date on which
withdrawal of such notification has been received by the -
“Depositary; and . : B
(b} any Party that has made a declaration with respect to additional
regional implementation annexes or amendments to regional
implementation annexes in accordance with article 34, paragraph
4, in'which case any such annex or amendment shall enter into
.force for such a Party on the ninetieth day after the date of
deposit with the Depositary of its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession with respect to such annex or
amendment. :

4. If the adoptioh of an annex or an amendment {o an annex involves an
amendment to the Convention, that annex or amendment to an annex
shall not enter into force until such time as the amendment to the
Convention enters into force, '

Article 2

RIGHT TO VOTE

1. Except as provided for in paragraph 2, each Party ta the Convention
shall have one vote.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their
competence, shall exercise their right to vote with a number of votes
equal to the number of their member States that are Parties to the
Convention. Such an organization shall not exercise its right to vote if
any of its member States exercises its right, and vice versa.
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- PART VI

FINAL PROVISIONS

Article 33

SIGNATURE

* This Convention shall be opened for signature at Paris, on 14-15 October
1994, by States Members of the United Nations or any of its specialized
agencies or that are Parties 1o the Statute of the International Court of
Justice and by regional economic integration organizations. It shall remain
open for signature, thereafter, at the United Nations Headquarters in New
York until 13 October 1995.

Article 34

RATIFICATION, ACCEPTANCE,
APPROVAL AND ACCESSION

. The Convention shall be subject to ratification, acceptance, approval or
accession by States and hy regional economic integration organizations.
It shall be open for accession from the day after the datc on which the
Convention is closed for signature. Instruments of ratification,
acceptance, approval or accession shall be depogted with the
Depositary.

2. Any regional economic integration organization which becomes a Party
to the Convention without any of its member States being a Party to the
Convention shall be bound by all the obligations under the Convention.
Where one or more member States of such an arganization are also
Party to the Convention, the organization and its member States shali
decide on their respective responsibilities for the performance of their
obligations under the Convention. In such cases, the organization and
the member States shall not be entitled to exercise rights under the
Convention concurrently.

3. In their instruments of ratification, acceplance, approval or accession,
regional economic integration organizations shall declare the extent of
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their competence with respect to the matters governed by the
Convention. They shall also promptly inform the Depositary, who shall -
in turn inform the Parties, of any substantial modification in the extent
of their competence. '

4. In its.instrument of ratification, acceptance, approval or accession, any
Party may declare that, with respect to it, any additional regional
implementation annex or any amendment to any regional ‘
implementation annex shall enter into force only upon the deposit of its
instrument of ratification, acceptance, approval or actession with
respect thereto. '

Article 35

INTERIM ARRANGEMENTS

;I’he secretariat functions referred to in article 23 will be carried out on an
interim basis by the secretariat established by the General Assembly of the
United Nations in its resolution 47/188 of 22 December 1992, until the
completion of the first session of the Conference of the Parties.

Article 36

ENTRY INTO FORCE

1.  The Convention shall enter into force on the nineticth day after the
-date of depasit of the fiftieth instrument of ratification, acceptance,
approval or accession..

2. For each State or regional economic integration organization ratifying,
accepting, approving or acceding to the Convention after the deposit of
the fifticth instrument of ratification, acceptance, approval or accession, -
the Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date
of deposit by such State or regional economic integration organization.
of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

3. For the purposes of paragraphs 1 and 2, any instrument deposited by a
regional economic integration organization shall not be counted as .
additional to those deposited by States members of the organization.
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Article 37

RESERVATIONS

No reservations may be made to this Convention.

3
Article 3O
WITHDRAWAL
1. At any time after three years from the date on which the Convention

has entered into force for a Party, that Party may withdraw from the
Convention by giving written notification to the Depositary.

2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year from the
date of receipt by the Depositary of the notification of withdrawal, or
on such later date as may be specified in the notification of withdrawal.

Article 99

DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of the -

Convention.

Article 4'0

AUTHENTIC TEXTS

The original of the present Convention, of which the Arabic, Chinese,
English, French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be
deposited with the Secretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized to that
effect, have signed the present Conventlon

DONE AT Paris, this 17th day of June one thousand nine hundred and
ninety-four.
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ANNEX I

'REGIONAL IMPLEMENTATION ANNEX
FOR AFRICA

Axticle 1
SCOPE

This Annex applies to Alfrica, in rélation to each Party and in conformity with
the Convention, in particular its article 7, for the purpose of combating.
desertification and/or mmgatmg the effects of drought in its arid, semi-arid
and dry sub- humld areas.

Article 2
' PURPOSE

The purpose of this Annex, at the national, subregmnal and regional levels in .

Africa and in the light of its particular conditions, is to:

(a) identify measures and arrangements, including the nature and
processes of assistance provided by developed country Parties, in

* accordance with the relevant provisions of the Convention;

(b} provide for the efficient and practical implementation of the
Convention to address conditions specific to Africa; and

{c} promote processes and activities relating to combating desertification
and/or mitigating the effects of drought within the arid, semi-arid and
dry sub-humid areas of Africa.

Article &
PARTICULAR CONDITIONS
OF THE AFRICAN REGION

In carrying out their obligations under the Convention, the Parties shall, in
the implementation of this Aninex, adept a basic approach that takes into
considerstion the following particular conditions of Africa:
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(a) the high proportion of arid, semi-arid and dry sub-humid areas;

(b) the substantial number of countries and populations adversely affected
by desertification and by the frequent recurrence of severe drought;

(c) the large number of affected countries that are landlocked;

(d)~ the widespread poverty prevalent in most affected countries, the large
number of least déveloped countries among them, and their need for
significant amounts of external assistance, in the form of grants and
loans on concessional terms, to pursue their development objectives;

(e} the difficult socio-economic conditions, exacerbated by deteriorating
and fluctuating terms of trade, external indebtedness and political
instability, which induce internal, regional and international migrations;

-(f}  the heavy rehance of populations on natural resources for subsistence
which, compounded by the effects of demographic trends and factors, a
weak technological base and unsustainable production practices,
contributes to serious resource degradation;

{» the insufficient institutional and legal frameworks, the weak
infrastructural base and the insufficient scientific, technical and
educational capacity, leading to substantial capacxty building
requirements; and

(h) the central role of actions to combat desertification and/or mitigate the
effects of drought in the natlonal development priorities of affected
African countnes.

Axticle 4

COMMITMENTS AND OBLIGATIONS OF
AFRICAN COUNTRY PARTIES

1. In accordance with their respective capabllltles, African country Parties
undertake to:

{a) adopt the combating of desertification and/or the mitigation of
the effects of drought as a central strategy in their efforts to
cradicate poverty;

(b) -promote regional cooperation and integration, in a spirit of
solidarity and partnership based on mutual interest, in
programmes and activities to combat desertilication and/or
mitigate the effects of drought;

{¢) rationalize and strengthen existing institutions concerned with
desertification and drought and involve other existing institutions,
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(d)

(e)

as appropriate, in order to make them more effective and to
ensure more efficient use of resources;

promoic the exchange of information on appropriate technology,

knowledge, know-how and practices between and among them;
and ' '

develop contingency plans for mitigating the effects of drought in

areas degraded by desertification and/or drought.

2. Pursuant to the general and specific obligations set out in articles 4 and
5 of the Convention, affected African country Parties shall aim to:

(a)

(b)

make appropriate financial allocations from their national budgets
consistent with national conditions and capabilities and reﬂecting

the new priority Africa has accorded to the phenomenon of

desertification and/or drought;

sustain and strengthen reforms eurrently in progress toward
greater decentralization and resource tenure as well as reinforce

participation of local populations and communities; and

identify and mobilize new and additional national financial
resources, and expand, as a matter of priority, existing national

capabilities and facilities to mobilize domestic financial resources.

Article D

COMMITMENTS AND OBLIGATIONS OF

DEVELOPED COUNTRY PARTIES

1. In fulfilling their obligations pursuant to articles 4, 6 and 7 of the
Convention, developed country Parties shall give priority to affected
African country Parties and, in this context, shall:

(a)

assist them to combat desertification and/for mitigate the effects of
drought by, inter alia, providing and/or facilitating access to
financial and/or other resources, and promoting, financing and/or
facilitating the financing of the transfer, adaptation and access to
appropriate environmental technologies and know-how, as
mutually agreed and in accordance with national policies, taking
into account their adoption of poverty eradication as a central
strategy;

continue to allocate significant resources and/or increase
resources to combat desertification and/or mitigate the effects of

drought; and
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(c) assist them in strengthening capacities to enable them to improve
their institutional frameworks, as well as their scientific and
technical capabilities, information collection and analysis, and
research and development for the purpose of combating
desertification and/or mitigating the effects of drought.

2. Other country Parties may provide, on a voluntary basis, technology,
knowledge and know-how relating to desertification and/or financial
resources, to affected African country Parties. The transfer of such
knowledge, know-how and techniques is facilitated by international

cooperation.

Article O
STRATEGIC PLANNING FRAMEWORK FOR
SUSTAINABLE DEVELOPMENT

1. National action programmes shall be a central and integral part of a
broader process of formulating national policies for the sustainable
development of affected African country Parties.

2. A consultative and participatory process involving appropriate levels of
government, local populations, communities and non-governmental
organizations shall be undertaken to provide guidance on a strategy
with flexible planning to allow maximum participation from local
populations and communities. As appropriate, bilateral and mululateral
assistance agencies may be involved in this pracess at the request of an
affected African country Party.

Article €
TIMETABLE FOR PREPARATION
OF ACTION PROGRAMMES

Pending entry inte force of this Convention, the African country Parties, in
cooperation with other members of the international community, as
appropnate, shall, to thé extent possible, provisionally apply those provisions
of the Convention relating to the preparation of national, subregional and
regional action programmes.
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Article 8
CONTENT OF NATIONAL ACTION PROGRAMMES

1. Consistent with article 10 of the Convention, the overall strategy of

* national action programmes shall emphasize integrated local
development programmes for affected areas, based on participatory
mechanisms and on integration of strategies for poverty eradication into
efforts to combat desertification and mitigate the effects of drought.
The programmes shall aim at strengthening the capacity of local
authorities and ensuring the active involvement of local populatmns
communities and groups, with emphasis on education and training,
mebilization of non-governmental organizations with proven expertise
and strengthening of decentralized governmental structures.

2. " National action programmes shall, as appropriate, include the following
general features:
{(a) the use, in developing and implementing national action
' programmes, of past experiences in combating desertification
and/or mitigating the effects of drought, taking into account
social, economic and eéological conditions;

(b} the identification of factors contributing to desertification and/or
drought and the resources and capacities available and required,
and the setting up of appropriate policies and institutional and
other responses and measures necessary to combat those
phenomena and/or mitigate their effects; and

(c) the increase in participation of local populations and
communities, including women, farmers and pastoralists, and
delegation to them of more responsibility for management.

3. National action programmes shall also, as appropriate, include the
following:
{(a) measures to improve the economic environment with a view to
eradicating poverty:
(i) increasing incomes and employment opportunities, especially
for the poorest members of the comnunity, by:
- developing markets for farm and livestock products;
- ereating financial instruments suited to local needs;
- encouraging diversification in agnculture and the setting-up
of agncultural enterpnses, ‘and
= developing economic activities of a para-agncultural or non-

agricultural type;
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(i) improving the Jong-term prospects of rural economies by the

creation of:
- incentives for. productive investment and access to the means
of produchon, and
- price and tax policies and commercial PI‘&CthBS that
promote growth; :
. (tii} defining and applying population and migratien policies to
reduce population pressure on land; and

(iv) promoting the use of drought resistant crops and the
application of integrated dry-land farming systems for food
secunty purposes,

(b) measures to conserve natural resources:

(i) ensuring integrated and sustainable management of natural
resources, including:

- agricultural land and pastoral land;
- vegetation cover and wildlife;

- forests;

- water resources; and

- biological diversity;

(i) training with regard to, and strengthening, public awareness
‘and environmental education campaigns and disseminating
knowledge of techniques relating to the sustainable
management of natural resources; and

(iii) ensuring the development and efficient use of diverse energy
sources,. the promotion of alternative sources of energy,
particularly solar energy, wind energy and bio-gas, and

. specific arrangements for the transfer, acquisition and
adaptation of relevant technology to alleviate the pressure on
fragile natural resources;

(c}) measures to improve institutional organization:

() defining the roles and responsibilities of central government
and local authorities within the framework of a land use
planning policy;

(it} encouraging a policy of active decentralization, devolving
responsibility for management and decision-making to local
authorities; and encouraging initiatives and the assumption of
responsibility by local communities and the establishment of
local structures; and

(m) adjusting, as approptiate; the mstltuuona] and regulatory

~ framework of natural resource management to provide
sedurity of land tenure for local populatlons,
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(d) measures to improve knowledge of desertification:
(i) promoting research and the collection, processing and
exchange of information on the scientific, technical and socio-
. economic aspects of desertification;

(ii) improving national capabilities in research and in the
collection, processing, exchange and analysis of information so
as to increase understanding and to transiate the results of the
analysis into operational ferms; and

(iii) encouraging the medium and long term study of:

- socto-economic and cultural trends in affected areas:
- qualitative and quantitative trends in natural resources; and
- the interaction between climate and desertification; and

(e} * measures to monitor and assess the effects of drought: -

(i) developing strategies to evaluate the impacts of natural
climate variability on regional drought and desertification
and/or to utilize predictions of climate variability on seasonal -
to interannual time scales i in efforts to mmgate the effects of
drought :

(i) 1mprovmg early warmngand response capam'-ty, efﬁc:ently
managing emergency relief and food aid, and i improving food
stocking and distribution systems, cattle protection schemes
and public works and alternative livelihoods for drought -
prone areas; and ’ e

(1)) monitoring and assessing ecological degradatlon to provide
reliable and timely information on the process-and dynamics
of resource degradation in order to faclhtate better policy
formulations and responses.

Article 9

. PREPARATION OF NATIONAL ACTION
PROGRAMMES AND IMPLEMENTATION AND
~ EVALUATION INDICATORS

Each affected Afncan counlry Party shall des:gnate an appropnaie nanonal
coordinating hody to function &s a catalyst in the preparation;’
implementation and evaluation of its national action .programme. This
coordinating body shall,.in the. light of article 3:and as appropriate:

{a) undertake an identificatiofi and review of actions; beginning with
.- . locally driven consultation process, involving local populations and
- communities and with the ceoperation of local administrative -
aigthorities, developed country Parties and lmergovemmental and non-~.
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(b)

(c)

governinentalotgamizitiohs; oh the basis of initial consultations of
those concerried at the dationad level;

identify and analyze the constraints, needs and gaps affecting
development and sustainable land use and recommend practical
measures to avoid duplication by making full use of relevant ongoing
efforts and promote implementation of results;

facilitate, design and formulate project activities based on interactive,
flexible approaches in order to ensure active participation of the
population in affected areas, to minimize the negative impact of such
activities, and to identify and prioritize requirements for financial
assistance and technical cooperation; '

establish pertinent, quantifiable and readily verifiable indicators to
ensure the assessment and evaluation of national action programmes,
which encompass actions in the short, medium and long terms, and of
the implementation of such programmes; and

prepare progress reports on the implementation of the national action
programmes.

Article 10

ORGANIZATIONAL FRAMEWORK OF
SUBREGIONAL ACTION PROGRAMMES

Pursuant to article 4 of the Convention, African country Parties shall
cooperate in the preparation and implementation of subregional action
programmes for central, eastern, northern, southern and western Africa
and, in that regard, may delegate the following responsibilities to
relevant subregional intergovernmental organizations:

(a) acting as focal points for preparatory activities and coordinating
the implementation of the subregional action programmes;

(b} assisting in the preparation-and implementation of national action
programmes; '

{¢) facilitating the exchange of information, experience and know-
how as well as providing advice on the review of national
legislation; and

(d) any other responsibilities relating 10 the implementation of
subregional action programrucs.
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2. Specialized Subreglonal institutions may provide support, upon reques,
and/or be entrusted with the responsibility to coordinate actmtles in ¥
their respective ﬁelds of competence. :

article 11
CONTENT AND PREPARATION OF SUBREGIONAL
ACTION PROGRAMMES

Subregxonal action programmes shall focus on issues that are better
addressed at the subregional level. They shall establish, where necessary,
mechanisms for the' management of shared natural resources. Such =
mechanisms shall effectively handle transboundary problems associated with
desertification and/or drought and shall provide support for the harmonious
implementation of national action programmes. Priority areas for
subregional action programmes shall, as appropriate, focus on:

(a) joint programmes for the sustainable management of transboundary
natural resources through bilateral and multilateral mechanisms, as
appropriate; _

(b) coordination of programmes to_develop alternative energy sources;.

(¢} cooperation in the management and control of pests as well as of plant

~ and animal diseases; .

(d) capacity building, education and public awareness activities that are
better carried out or supported at the subregional level;

(e} scientific and technical cooperation, particularly in the climatological;
meteorological and hydrological fields, including networking for data
collection and assessment, information sharing and projeet monitoring,
and coordination and prioritization of research and development
activities;

(f) early warning systems and joint planning for mitigating the effects of
drought, including measures to address the problems resulting from

. environmentally induced mlgratlons

(® exploration of ways of sharing expenences particularly regarding
participation of local populations and communities, and creation of an
enabling epvironment for improved land use management and for use
of appropriate technologies;

(h) strengthening of the capamty of subregional organizations to coordinate
and provide technical services, as well as establishment, reorientation
and strengthening of subregional centres and institutions; and
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(i)

development of policies in fields, such as trade, which have impact
upon affected areas and populations, mcludmg pohcles for the
coordination of regional marketing regimes and for commeon
infrastructure. :

Article 12

ORGANIZATIONAL FRAMEWORK OF THE |
REGIONAL ACTION PROGRAMME

Pursuant to article 11 of the Convention, African couﬁtry Parties shall
jointly determine the procedures for preparing and implementing the
regional action programme.

The Parties may provide appropriate support to relevant African
regional institutions and organizations to enable them to assist African
country Parties to fulfil their responsibilities under the Convention.

Article 13
CONTENT OF THE REGIONAL
ACTION PROGRAMME

The regional action programme includes measures relating to combating
desertification and/or mitigating the effects of drought in the following
priority areas, as appropriate:

(a)

(b)

development of regional cooperation and coordination of sub-regional
action programmes for building regional consensus on key policy areas,
including through regular consultations of sub-regional organizations;

promotion of capacity building in activities which are better
implemented at the regional level;

the seeklng of solutions with the international community to global
economic and social issues that have an impact on affected areas taking

/into account article 4, paragraph 2 (b) of the Convention;

promotion among the affected country Parties of Africa and its
subregions, as well as with other affected regions, of exchange of
information and appropriate techmqueh, technical know-how and
relevant experience; promotion of scientific and technological
cooperation particularly in the fields of climatology, meteorology.
hydrology._ water resource development and alternative energy sources;,
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coordination of sub-regional and regional research activities; and
- identification of regional priorities for research and development;

(¢} coordination of networks for systematic observation and’ assessment and
information exchange, as well as their integration into world wide
networks; and

(f) coordination of and reinforcement of sub-regional and regional early
warning systems and drought contingency plans. :

FINANCIAL RESOURCES -

1.  Pursuant to article 20 of the Convention and article 4, paragraph 2,
affected African country Parties shall endeavour to provide a
* macroeconomic framework conducive to the mobilization of financial
resources and shall develop 'pelicj{af gn.d1 establish procedures to
channel resources more ﬁffectivglj to $l‘o<':alr development programmes,
including through hon-governmental of;;r‘alfizzitibns{ as‘appropriate.

FE

2. - Pursuant to article 21, paragraphs 4 and.5 of the Convention, the
Parties agree to establish an inventory of sources.of funding at the
national, subregional, regional and international levels to ensure the .

' rational use of existing resources and te identify gaps in'resource-
allocation, to facilitate implementation of the action programmes. The
inventory shall be regularly reviewed and updated.

3. Consistent with article 7 of the Convention, the developed country
Parties shall continue to allocate significant resources and/or increased
resources.as well as other forms of assistance to affected African
country Parties on the basis of partnership agreements and
arrangements referred to in article 18, giving, inter alia, due attention
to matters related to debt, international trade and marketing -
arrangements in accordance with article 4, paragraph 2 (b) of the

Convention. o .
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Article 1D

FINANCIAL MECHANISMS

Consistent with article 7 of the Convention underscoring the priority to

affected African country Parties and considering the particular situation

prevailing in this region, the Parties shall pay special attention to the

implementation in Africa of the provisions of article 21, paragraph 1 (d)

and (e) of the Convention, notably by:

(a} facilitating the establishment of mechanisms, such as national
desertification funds, to channel financial resources to the local
level; and

(b) strengthening existing funds and financial mechanisms at the
subregional and regiona] levels.

Consistent with articles 20 and 21 of the Convention, the Parties which
are also members of the governing bodies of relevant regional and
subregional financial institutions, including the African Development
Bank and the African Development Fund, shall promote efforts to give
due priority and attention to the activities of those institutions that
advance the implementation of this Annex. '

The Parties shall streamline, to the extent possible, procedures for
channelling funds to affected African country Parties.

Ariiclcr 16

TECHNICAL ASSISTANCE AND COOPERATION

The Parties undertake, in accordance with their respective capabilities, to
rationalize technical assistance to, and cooperation with, African country

Parties with a view to increasing project and programme effectiveness by,
tnter alia:

(a}

(h)

limiting the costs of support measures and backstopping, especially
overhead costs; in_any case, such costs shall only represent an
appropriately low percentage of the total cost of the project so as lo
maximize project efficiency;

giving preference to the utilization of competent national experts or,
where necessary, competent experts from within the subregion and/or
region, in project design, preparation and implementation, and (o the
building of local expertise where it does not exist; and
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{c) effectively managing and coordinating, as well as efficiently utilizing,
technical assistance to be provided.

Article 17

TRANSFER, ACQUISITION,
ADAPTATION AND ACCESS TO ‘
ENVIRONMENTALLY SOUND TECHNOLOGY

In implementing article 18 of the Convention relating to transfer, acqmsmon
adaptatmn and development of lechnology, the Parties undertake 10 give
prierity to African country Parties and, as necessary, to develop with them
new models of partnership and cooperation with a view to strengthening
capacity building in the ficlds of scientific research and development and
information collection and dissemination to enable them to implement their
strategies to combat desertification and mitigate the effects of drought.

Article ]_8
COORDINATION AND PARTNERSHIP
AGREEMENTS

1. African country Parties shall coordinate the preparation, negotiation
and implementation of national, subregional and regional action
programmes. They may involve, as appropriate, other Parties and
relevant intergovernmental and non-governmental orgamzanons in this
process.

1o

The objectives of such coordination shall be to ensure that financial
and technical cooperation is consistent with the Convention and to
provide the necessary continuity in the use and administration of
resources.

3. African country Parties shall organize consultative processes at the
national, subregional and regional levels. These consult_ative processes

" may: ' : '

- (a) serve as a forum to negotiate and conclude partnership
agreements based on national, subregional and regional action
programmes; and

(b) * specify the contribution of African country Parties and other
: “members of the consultative groups to the programmes and,
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identify priorities and agreements on implementation and
evaluation indicators, as well as funding arrangements-for
implementation.

4. The Permanent Secretariat may, at the request of African country
Parties, pursuant to article 23 of the Conventlon, facilitate the

convocation of such consultative processes by:

{a) providing advice on the organization of effective consultaluve
arrangements, drawing on experiences from other such
arrangements;

(b) providing information to relevant bilateral and-multilateral
agencies concerning consultative meetings or processes, and
encouraging their active involvement; and

{c) providing other information that may be relevant in establishing
or improving consultative arrangements.

5. The subregional and regional coordinating bodies shall, inter alia:
' (a) recommend appropriate adjustments to partnership agreements;

(b} monitor, assess and report on the implementation of the agreed
subregional and regional programmes; and

(c) aim to ensure efficient communication and cooperation among
African country Parties.

6.  Participation in the consultative groups shall, as appropriate, be open to
Governments, interested groups and donors, relevant organs, funds and
programmes of the United Nations system, relevant subregional and
regional organizations, and representatives of relevant non-
governmental organizations. Participants of cach consultative group
shall determine the modalities of its management and operation.

7. Pursuant to article 14 of the Convention, developed country Parties are
encouraged to develop, on their own initiative, an informal process of
consultation and coordination among themselves, at the national,
subregional and regional levels, and, at the request of an affected
African country Party or of an appropriate subregional or regional
organization, to participate in a national, subregional or regional -
consultative process that would evalvate and respond to assistance
needs in order to facilitate 1mplemenlat10n
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Artiele 19
FOLLOW-UP ARRANGEMENTS

Follow-up of this Annex shall be carried out by African country Parties in
accordance with the Convention as follows:

(a) ‘at the national level, by a mechanism the composition of which should
be determined by each affected African country Party and which shall
include representatlves of Jocal communities and shall function under
the supervision of the national coordinating body referred to in
article 9;

{b) at the subregional level, by a multidisciplinary sclentlﬁcand techmcal

' consultative committee, the composition and modalities of operation of
which shall be determined by the African country Parties of the
subregion concerned; and

(¢} atthe reglonal level, by mechanisms defined in accordance with the
relevant provisions of the Treaty estabhshmg the African Economic
Community, and by an African Scientific and Technical Advisory
Committee.

ANNEX IX

REGIONAL IMPLEMENTATION ANNEX
FOR ASIA

Article 1
PURPQSE

The purpose of this Annex is to provide guldelmes and arrangements for the
effective 1mplementat10n of the Convention in the affected country Parties of
the Asian region in the light of its particular conditions.

Axticle 2

PARTICULAR CONDITIONS
OF THE ASIAN REGION

In carrying out their obligations under the Convention, the Parties shall, as
appropnate, take into consideration the following particular conditions Wthh
apply in varying degrees to the affected country Parties of the region:

{a) the high proportion of areas in their territories affected by, or
“vulnerable to, desertification and drought and the broad dlversny of
~ these areas with regard to climate, topography, land use and socio-
economtic systems;
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(b)
(0)

(d)

(e)

@

the heavy pressure on natural resources for livelihoods;

the existence of production systems, directly relited to widespread
poverty, leading to land dégradation and to pressure on scarce water
resources; -

the significant impact of conditions in the world economy and social
problems such as poverty, poor health and nutrition, lack of food
security, migration, displaced persons and demographic dynamics;
their expanding, but still insuffictent, capacity and institutional
frameworks to deal with national desertification and drought problems;
and

their need for international cooperation to pursue sustainable
development objectives relating to combating desertification and

mitigating the effects of drought.

Article 3

- FRAMEWORK FOR .
NATIONAL ACTION PROGRAMMES

National action programmes shall be an integral part of broader
national policies for sustainable development of the affected country
Parties of the region.

The affected country Parties shall, as appropriate, develop national
action programmes pursuant to articles 9 to 11 of the Convention,
paying special attention to article 10, paragraph 2 {f). As appropriate,
bilateral and multilateral cooperation agencies may be involved in this
process at the request of the affected country Party concerned.

Article 4
NATIONAL ACTION PROGRAMMES

In preparing and implementing national action programmes, the
affected country Parties of the region, consistent with their respective
circumstances and policies, may, inter alia, as appropriate:

(a) designate appropriate bodies responsible for the preparation,
coordination and implementation of their action programmes;

(b} involve affected populations, including local communities, in the
elaboration, coordination and implementation of their action
programmes through a locally driven consultative process, with
the cooperation of Jocal authorities and relevant national and
non-governmental organizations;
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{c) survey the state of the environment in affected areas to assess the
causes and consequences of desertification and to determine -
priority areas for action;

{d) evaluate, with the participation of affected populatmns, past and
~ current programmes for combatmg desertifi cation and mitigating
the effects of drought in order to design a strategy and elaborate
activities in their action programmes,

(e} prepare technical and financial programmes based on the
information derived from the activities in subparagraphs (a) to {d);

(f)  develop and utilize procedures and benchmarks for evaluating
implementation of their action programmes;

(g promote the integrated management of drainage basms, the
conservation of soil resources, and the enhancement and efficient
use of water resources;

(h) strengthen and/or establish information, evaluation and follow’ up
and early warning systems in regions prone to desertification and
drought, taking account of climatological, meteorological,
hydrologica] biological and other relevant factors; and

() formulate in a spirit of partnership, where international
cooperatlon, including financial and technical resources, is
involved, appropriate arrangements supporting their action
programimes. :

2.  Consistent with article 10 of the Convention, the overall strategy of
national action programmes shall emphasize integrated local
development programmes for affected areas, based on participatory
mechanisms and on the integration of strategies for poverty eradication
into efforts to combat desertification and mitigate the effects of drought.
Sectoral measures in the action programmes shall be grouped in
priority fields which take account of the broad diversity of affected
arcas in the region referred to in article 2 {a). -

Article D

SUBREGIONAL AND ,
JOINT ACTION PROGRAMMES

1. Pursuant to article 11 of the Convention, affected country Parties in
Asia may mutually agree to consult and cooperate with other Parties, as
appropriate, to prepare and implement subregional or joint action
programimes, as appropriate, in order to-complement, and increase
effectiveness in the implementation of, national action programmes. In
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either case, the relevant Parties may jointly agree to entrust
subreglonal including hilateral or national orgamzatlons, or specnallzed
institutions, with responsnblhtles relating to the preparation,
coordination and implémentation of programmes. Such organizations
or institutions may also act as focal points for the promotion and
coordination of actions pursuant to articles 16 to 18 of the Convention.

2. In preparing and implementing subregi(mal or joint action programmes,
the affected country Parties of the region shall, inter aha as
appropriate:

(a) identify, in cooperation with national institutions, priorities
relating to combating desertification and mitigating the effects of
drought which -can better be met by such programmes, as well as
relevant activities which could be effectively carried out through
them;

(b) evaluate the operational capacities and activities of relevant
regional, subregional and national institutions;

(c) assess existing programmes relating to desertification and drought
among all or some parties of the region or subregion and their
relationiship with national action programmes; and

(d) formulate in a spirit of partnership, where international
cooperation, including financial and technical resources, is
involved, appropriate bilateral and/or multilateral arrangements
supporting the programmes.

3. Subregional or Jomt action programmes may include agreed joint
programmes for the sustainable management of transboundary natural
resources relahng to desertification, prlorllles for coordination and
other activities in the fields of capacity bulldlng, scientific and technical
cooperation, particularly drought early warning systems and
information sharing, and means of strenglhemng the relevant
subregional and other organizations or institutions.

Article 6
REGIONAL ACTIVITIES

Regional activities for the enhancement of subregional or joint action
programmes may include, infer alia, measures to strengthen institutions and
mechanisms for coordination and cooperation at the national, subregional
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and reglonal levels, and to promote the implementation of articles 16 to 19
of the Convention. These activities ‘may also include:

(a)
(b}

()
(d)

promoting and strengthening techmcal cooperation networks;

preparing inventories of technologies, knowledge, know-how and
practices, as well as traditional and local technologies and know-how,
and promoting their dissemination and use;

evaluating the requirements for technology transfer and promoting the
adaptation and use of such technologies; and

encouraging public awareness programmes and promoting capacity
building at all levels, strengthenmg training, research and development -
-and building systems for human resource development.

Article € |
FINANCIAL RESOURCES AND MECHANISMS
The Parties shall, in view of the 1mportance of combatmg
desertification and mitigating the effects of drought in the Asian region,
promote the mobilization of substantial financial resources and the

availability of financna] mechanisms, pursuant to articles 20 and 21 of
the Convention.. ‘

In conformity with the Convention and on the basis of the coordinating
mechanism provided for in article 8 and in accordance with their
national development policies, affected country Parties of the region
shall, individually or jointly:

() adopt measures to rationalize and strengthen mechanisms to
supply funds through public and private investment with a view to
achieving specific results in action to combat desertification and
mitigate the effects of drought; -

{b) identify international cooperatlon requirements in support of
national efforts, particularly financial, technical and technological;
and

{c) promote the ﬁarticipation of bilateral and/or multilateral financial

cooperation institutions with a view to ensuring implementation of
the Convention.

* The Parties shall streamline, to the extent possnble, procedures for

channelling funds to affected country Parties in the region. .
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Article 8

COOPERATION AND COORDINATION
MECHANISMS

Affected country Parties, through the appropriate bodies designated
pursuant to article 4, paragraph 1 (a), and other Parties in the region,
may, as appropriate, set up a mechanism for, inter alia, the following
purposes: _

(a) exchange of information, experience, knowledge and know-how;

- (b) cooperation and coordination of actions, including bilateral and

multilateral arrangements, at the subregional and regional levels;

(¢} promotion of scientific, technical, technological and financial
cooperation pursuant to articles 5 to 7,

{(d} identification of external cooperation requirements; and

{e) {follow-up and evaluation of the implementation of action

prbgrammes.

Affected country Parties, through the appropriate bodies designated
pursuant to article 4, paragraph 1 (a), and other Parties in the region,
may also, as appropriate, consult and coordinate as regards the
national, subregional and joint action programmes. They may involve,
as appropriate, other Parties and relevant intergovernmental and non-
governmental organizations in this process. Such coordination shall,
inter alia, seek to secure agreement on opportunities {or international
cooperation in accordance with articles 20 and 21 of the Convention,
enhance technical cooperation and channel resources so that they are
used effectively.

Affected country Parties of the region shall hold periodie coordination
meetings, and the Permanent Secretariat may, at their request, pursuant

“to article 23 of the Convention, facilitate the convocation of such

coordination meetings by:

(a) providing advice on the organization of effective coordination
arrangements, drawing on experience from other such
arrangements;

(b) providing information to relevant bilateral and multilateral

agencnes concerning coordination meetings, and encouraglng their
active involvement; and

{c) provndmg other information that may be relevant in establishing
or unprovmg coordination processes.
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ANNEX IIX

REGIONAL IMPLEMENTATION ANNEX
FOR LATIN AMERICA -
AND THE CARIBBEAN

Article 1.
PURPOSE

The purpose of this Annex is to provide geheral guidelines fbr the
implementation of the Convention in the Latin American and Caribbean
region, in light of its particular conditions. -

Article 2

PARTICULAR CONDITIONS OF THE LATIN
AMERICAN AND CARIBBEAN REGION

The Parties shall, m accordance with the provisions of the Convention, take
into consideration the following particular conditions of the region:

(a)

the existence of broad expanses which are vulnerable and have been
severely affected by desertification and/or drought and in which diverse
characteristics may be observed, depending on the area in which they
occur; this cumulative and intensifying process has negative social,
cultural, economic and envirenmental effects which are all the more
serious in that the region contains one of the largest resources of
biological diversity in the world;

the frequent use of unsustainable development practices in affected
arcas as a result of complex interactions among physical, biological,
political, social, cultural and economic factors, including international

econormnic factors such as external indebtedness, deteriorating terms of

trade and trade practices which affect markets for agricultural, fishery
and forestry products; and

a sharp drop in the productivily of ecosystems being the main
consequence of desertification and drought, taking the form of a
decline in agricultural, livestock and forestry yields and a loss of
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biological diversity; from the social point of view, the results are
impoverishment, migration, internal population movements, and the
deterioration of the quality of life; the region will therefore have to
adopt an integrated approach to problems of desertification and
drought by promoting sustainable development models that are in
keeping with the environmental, economic and social situation in each
country.

Article &
ACTION PROGRAMMES

In conformity with the Convention, in particular its articles 9 to 11, and
in accordance with their national development policies, affected
country Parties of the region shall, as appropriate, prepare and
implement national action programmes to combat desertification and
mitigate the effects of drought as an integral part of their national
policies for sustainable development. Subregional and regional
programmes may be prepared and implemented in accordance with the
requirements of the region.

In the preparation of their national action programmes, affected
country Parties of the region shall pay particular attention to article 10,
paragraph 2 (f) of the Convention.

Article 4

CONTENT OF NATIONAL ACTION PROGRAMMES

In the Jight of their respective situations, the atfected country Parties of the
region may take account, infer alia, of the following thematic issues in
developing their national strategies for action (o combat desertification
and/or mitigate the effects of drought, pursuant to article 5 of the
Convention:

(a)

(b)
()

(d)

increasing capacities, education and public awareness, technical,
scientific and technological cooperation and financial resources and
mechanisms;

eradicating poverty and improving the quality of human life;
achieving food security and sustainable development and management
of agricultural, livestock-rearing, forestry and multipurpose activities;
sustainable management of natural resources, especially the rational
management of drainage basins;
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(k)

sustainable management of natural resources in high-altitude areas;

rational management and comservation of soil resources and
“exploitation and efficient use of water resources;

formulation and application of emergency plans to mitigate the effects

‘of drought;

strengthening énd/or establishing ihformation, evaluation and follow-up

- and early warning systems in areas prone to desertification and

drought, taking account of climatological, meteorological, hydrological,
hiological, soil, economic and social factors;

developing, managing and efficiently using diverse sources of energy,
including the promotion of alternative sources;

conservation and sustainable use of biodiversity in accordance with the
provisions of the Convention on Biological Diversity; ‘
consideration of demographlc aspects related to desertlﬁcatmn and
drought; and

establishing or strengthemng institutional and legal frameworks
permitting application of the Convention and aimed, inter alia, at
decentralizing administrative structures and functions relating to
desertification and drought, with the participation of affected
communities and society in general.

Article 5

TECHN ICAL, SCIENTIFIC
AND TECHNOLOGICAL COOPERATION

- In conformity with the Convention, in particular its articles 16 to 18, and on
the basis of the coordinating mechanism provided for in article 7, affected
country Parties of the region shall, individually or jointly:

(a)

(b)

‘promote the strengthening of technical cooperation networks and

national, subregional and reglonal information systems, as well as their

‘integration, as appropriate, in worldwide sources of information;

prepare an inventory of available technologies and know-how and
promote their dissemination and use;

promo'te the use of traditional technology, knowledge, know-how and
practices pursuant to article 18, paragraph 2 (b), of the Convention;

identify transfer of technology requiremerits; and

promote the development, adaptation, adoption and transfer of relevant
existing and new environmentally sound technologies.
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Article 6
FINANCIAL RESOURCES AND MECHANISMS

In conformity with the Convention, in partlcular its articles 20 and 21, on
the basis of the coordinating mechanism provided for in article 7 and in
accordanceé with their national development policies, affected country Parties
of the region shall, individually or jointly:
(a} adopt measures to rationalize and strengthen mechanisms to supply
-~ funds through pubhc and private investment with a view to achieving .
specific results in action to combat desertlf cation and mitigate the
effects of drought; -
(b} identify international cooperation requirements in support of national
efforts; and :
(c) promote the part1c1pauon of bilateral and/or multilateral financial
cooperation institutions with a view to ensuring implementation of the
Convention.

Article €
INSTITUTIONAL FRAMEWORK

L. In order to give effect to this Annex, affected country Parties of the
region shall:
(a) establish and/or strengthen national focal points to coordinate
action to combat desertifrcation and/or mitigate the effects of
drought; and
{b} set up a mechanism to coordinate the national focal points for the
following purposes:
(i)  exchanges of information and experience;
(i) coordination of activities at the subregional and reglondl
levels;
(iii} promotion of technical, scientific, technological and financial
cooperation;
(iv) identification of external cooperation requirements; and
(v) {follow-up and evaluation of the implementation of action
programmes.

2. Affected country Partics of the region shall hold periodic coordination
mectings and the Permanent Secretariat may, at their request, pursuant
to article 23 of the Convention, {acilitate the convocation of such
coordination meetings. by:
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" {(a) providing advice on the organization of effective coordination
arrangements, drawing on experience from other such
arrangements;

b providing information to relevant bilateral and mulhlateral
~ agencies concerning coordination meetings, and encouraging their -
active involvement; and

(¢} providing other information that may be relevant in éstahlishing
or improving coordination processes.

ANNEX IV

REGIONAL IMPLEMENTATION ANNEX
FOR THE NORTHERN MEDITERRANEAN

Article l
PURPOSE

The purpose of this Annex is to provide guidelines and arrangements
necessary for the effective implementation of the Convention in affected
country Parties of the northern Mediterranean region in the light of its
particular conditions.

Article 2

i PARTICULAR CONDITIONS
OF THE NORTHERN MEDITERRANEAN REGION

The particular conditions of the northern Mediterranean region referred to
in article 1 include:

(a) semi-arid climatic conditions affecting ]arge areas, seasonal droughts,
very high rainfall variability and sudden and high-intensity ramfall;

(b) poor and highly erodible soils, prone to devélop surface crusts;
(c) uneven relief with steep slopes and very diversified landscapes;
(d) extensive forest coverage losses due to frequent wildfires; -

(e} crisis conditiens in traditional agriculture with associated land
abandonment and deterioration of soil and water conservation
structures;

{f) unsustainable exploitation of water resources leading to serious
environmental damage, including chemical pollution, sahmzatlon and
exhaustion of aquifers; and

() concentration of economic activity in coastal areas as a result of urban
growth, industrial activities, tourism and irrigated agriculture.
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Article &

STRATEGIC PLANNING FRAMEWORK
FOR SUSTAINABLE PEVELOPMENT

Sayfa : 134
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1. National action programmes shall be a cent'ral and integral part of the
strategic planning framework for sustainable development of the
affected country Parties of the northern Mediterranean.

2. A consultative and participatory process, invelving appropriate levels of
government, local communtties and non-governmental organizations,
shall be undertaken to provide guidance on a strategy with flexible
planning to allow maximum local participation, pursuant to article 10,
paragraph 2 (f) of the Convention. :

Article 4

OBLIGATION TO PREPARE NATIONAL ACTION
PROGRAMMES AND TIMETABLE

Affected country Parties of the northern Mediterranean region shall prepare
national action programmes and, as appropriate, subregional, regional or
joint action programmes. The preparation of such programmmes shall be
finalized as soon as practicable.

Article 5

PREPARATION AND IMPLEMENTATION OF
NATIONAL ACTION PROGRAMMES

In preparing and implementing national action programmes pursuant to

articles 9 and 10 of the Convention, each affected country Party of the région

shall, as appropriate: ‘

{a)  designate appropriate bodies responsible for the preparation,
coordination and implementation of its programme;

(b) involve affected populations, including Jocal communities, in the
elaboration, coordination and implementation of the programme
through a locally driven consultative process, with the cooperation of
local authorities and relevant non-governmental organizations;

(¢c) survey the state of the environment in affected areas to assess the
causes and consequences of desertification and to determine priority
areas for action; '

{d) evaluate, with the participation of affected populations, past and
current programmes in order to design a strategy and elaborate
activities in the action programme;

Yiirtitme ve Idare Bolumik Sayfa : 132



16 May:s 1998 — Say: : 23344 RESMI GAZETE Sayfa : 135
—— e ————— S SIS S =

(e} prepare technical and financial programmes based on the information
gained through the activities in subparagraphs (a) to (d); and

(f) develop and utilize procedures and benchmarks for monitoring and
evaluating the implementation of the programme.

Alﬁcle 6
CONTENT OF NATIONAL ACTION PROGRAMMES

- Affected country Parties of the region may include, in their national action

programmes, measures relating to:

{a) legislative, institutional and administrative areas;

!b} land use patterns, management of water resources, soil conservation,
{orestry, agricultural activities and pasture and range management;

icj management and conscrvatlon of wildlife and other forms of hmlogxcal
diversity;

{d) protection against forest fires; ‘

{e} promotion of alternative livelihoods; and

- {f}  research, training and public' awareness,

Article ¢
SUBREGIONAL, REGIONAL
AND JOINT ACTION PROGRAMMES

[, Affected country Parties of the region may, in accordance with article
11 of the Conventon, prepare and implement subregional and/or
regional action programmes in order to complement and increase the
efficiency of national action programmes. Two or more affected
country Parties of the region, may similarly agree to prepare a joint
action programme between or among them.

2. The provisions of articles 5 and 6 shall apply mutatis mutand’s to the
preparation and implementation of subregional, regional and joint
action programmes. In addition, such programmes may include the
conduct of research and development activities concerning selected
ecosystems in affected areas.
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3. In preparing and implementing subregional, regional or jeint action
programmes, affected country Parties of the region shall, as
appropnate:’ -

(a) identify, in cooperation with national institutions, national
objectives relating to desertification which can better be met by
such programmes and relevant activities which could be
“effectively carried out through them;

(b) evaluate the operational capacities and activities of relevant
regional, subregional and national mstitutions; and

{c) assess existing programmes relating to desertification among
Parties of the region and their relationship with national action
programmes.

Article 8 |

COORDINATION OF SUBREGIONAL, REGIONAL
AND JOINT ACTION PROGRAMMES

Affected country Parties preparing a subregional, regional or joint action
programme may establish a coordination committee composed of
representatives of each’ affected country Party concerned to review progress
in combating desertification, harmonize national action programmes, make
recommendations at the various stages of preparation and implementation of
the subregional, regional or joint action programme, and act as a focal point
for the promotion and coordination of technical cooperation pursuant to
articles 16 to 19 of the Convention.

Article 9
NON-ELIGIBILITY FOR FINANCIAL ASSISTANCE

[r3 implementing national, subregional, regional and joint action programmes,
affected developed country Parties of the region are not eligible to receive
financial assistance unhder this Convention. o

Article 10
COORDINATION WITH OTHER SUBREGIONS
- AND REGIONS

Subregional, regional and joint action programmes in the northern
Mediterranean region may be prepared and implemented in collaboration
with those of other subregions or regions, particularly with those of the
.-subregion of northern Africa. '
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